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  ‘Vlug, William! Ik sta te trappelen om de Colton-saffieren te zien.’


  


  Hij verbeet zijn ergernis en reikte in zijn borstzak.


  


  Ongeduldig keek Katherine toe terwijl hij de fluwelen lap van het collier wikkelde. De glans van de saffieren en diamanten deed de sterren boven hen verbleken.


  


  William legde het collier om haar hals, boog zich over de sluiting... en fronste zijn wenkbrauwen toen deze niet dichtging. Met stomheid geslagen keek hij zijn verloofde aan. De edelstenen, die even tevoren nog hadden geschitterd in het maanlicht, waren plotseling dof geworden en hadden al hun glans verloren.


  Korte inhoud


  


  


  


  De Coltons


  Beroemd om hun rijkdom, berucht om hun macht


  


  Deel 1


  HARRISON, WILLIAM & JASON


  


  Harrison Colton is rijk en machtig, maar lijdt onder de herinnering aan wat zijn ex en haar vader hem ooit hebben aangedaan...


  


  Als William Colton op de avond voor zijn huwelijk ontdekt dat zijn aanstaande alleen op zijn geld uit is, verbreekt hij de verloving. Haar familie zal hem nooit vergeven...


  


  Ook Jason Colton heeft eens de verkeerde vrouw gekozen en nog steeds kan hij die geschiedenis niet loslaten...


  


  Toch denken ze alledrie dat ze nu wél de juiste vrouw hebben gevonden. Maar pas als het met saffieren en diamanten bezette collier dat al eeuwen in bezit van de Coltons is, stralend om de hals van hun nieuwe geliefdes hangt, kunnen ze daar echt zeker van zijn.


  Wie is wie


  


  


  


  Maak kennis met de Coltons:


  


  Een schatrijke familie in Californië met een lange geschiedenis van macht, invloed en privileges. Aan een van de erfstukken van de familie – een kostbaar collier van saffieren en diamanten – is een legende verbonden. Wanneer de edelstenen beginnen te glanzen en te flonkeren zodra een Colton het collier om de hals van zijn aanstaande bruid legt, heeft hij de juiste vrouw gekozen. Bij een verkeerde keuze blijven de edelstenen dof en donker.


  


  Harrison Colton: de rijke, op haat beluste zakenman. Wanneer de zus van zijn ex-verloofde zijn hulp inroept, ontdekt hij dat de muur die hij om zijn hart heeft opgetrokken, niet zo ondoordringbaar is als hij had gedacht.


  


  William Colton: de knappe, jonge graaf. Op de vlucht voor een huwelijk zonder liefde heeft hij doelbewust gekozen voor een leven in armoede, met achterlating van alle prestige en aanzien waarmee hij is grootgebracht. Dan komt er een beeldschone weduwe in zijn leven, en plotseling wil hij niets liever dan haar overtuigen van de oprechtheid van zijn liefde...


  


  Jason Colton: de koppige dokter. Wanneer deze toegewijde dokter een zwangere vrouw te hulp schiet, ontmoeten verleden en heden elkaar: twee families die ooit onverzoenlijk tegenover elkaar stonden, worden door het lot bijeengebracht.


  


  


  


  Harrison


  


  Kasey Michaels


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  Lorraine Nealy legde de stapel uitgetypte brieven op het bureau van haar baas en wees waar hij moest tekenen. Volledig overbodig, maar Harrison Colton zei er niets van en tekende braaf.


  ‘Lorraine,’ zei hij toen hij klaar was, terwijl zijn persoonlijke assistente – ze had het héél duidelijk gemaakt dat ze níet zijn secretaresse was – de contracten verzamelde. ‘Wat zou ik zonder jou moeten beginnen?’


  ‘Dan kwam er niets van u terecht, Mr. Colton. Net zomin als van het bedrijf,’ antwoordde Lorraine, niet gehinderd door valse bescheidenheid.


  Met haar vijfenvijftig jaar was Lorraine al meer dan dertig jaar verbonden aan Colton Media Holdings, en ze was er heilig van overtuigd dat ze de hoeksteen van het bedrijf was. Voordat Frank Colton, Harrisons vader, de leiding aan zijn zoon had overgedragen, was het niet anders geweest. En sinds Harrison de directie voerde, verkondigde Lorraine tegen iedereen die het wilde horen – en ook tegen iedereen die het niet wilde horen – dat zij de sturende kracht was achter haar werkgever.


  Harrison stond glimlachend op en reikte naar het marineblauwe colbert op de rugleuning van zijn stoel. ‘In dat geval neem ik aan dat ik met een gerust hart wat eerder kan vertrekken. CMH is bij jou in goede handen. Of heb je nog meer papieren die ik moet tekenen?’


  ‘Nee, dit was alles. Uw boord zit scheef,’ voegde ze eraan toe.


  Meteen greep Harrison naar zijn boord om die in orde te brengen. Vervolgens trok hij zijn bruin-blauw gestreepte das recht en streek hij over zijn gitzwarte haar. Hij was die dag eigenlijk alleen maar naar kantoor gekomen om de contracten te tekenen en verheugde zich op het weekend. Gewapend met zijn attachékoffer liep hij naar de deur. ‘Je weet zeker dat je me niet meer nodig hebt?’ vroeg hij nogmaals.


  ‘Nou, eerlijk gezegd...’ begon Lorraine.


  Harrison draaide zich om en kneep zijn groene ogen tot spleetjes.


  ‘Nee, laat ook maar,’ besloot Lorraine. ‘Ik zie wel dat ik van haar afkom. Ik denk alleen dat u er verstandig aan doet door de zijdeur te vertrekken.


  ‘De zijdeur? En wie is die “haar”?’ Harrison wierp een snelle blik in de richting van de deur naar Lorraines kantoor.


  Zijn persoonlijke assistente klemde de stapel contracten tegen haar bescheiden boezem en rolde met haar lichtblauwe ogen. ‘Ach, ze zit al een uur bij me op kantoor. Ik heb geprobeerd haar aan haar verstand te brengen dat het geen zin had om te blijven wachten, maar ze laat zich niet ontmoedigen.’


  ‘En ze heeft geen afspraak? Nee, natuurlijk niet. Ik maak geen afspraken voor de vrijdagmiddag. Dus ze laat zich niet wegsturen? Dat ben ik niet van je gewend, Lorraine! Zelfs de grootste kerels sidderen voor je. Ik in elk geval wel.’


  ‘Nou, ik heb ook niet écht geprobeerd haar weg te sturen,’ zei Lorraine zacht. ‘Ik heb gezegd dat u heel misschien even tijd voor haar zou kunnen vrijmaken.’


  ‘Méén je dat?’ Harrison was oprecht onder de indruk. ‘Dat is niets voor jou. Je zegt nooit “misschien”. Wat komt ze doen? Geld inzamelen voor dakloze poedels? Heeft ze daarmee soms een gevoelige snaar geraakt?’


  ‘Er zijn nauwelijks dakloze poedels, Mr. Colton,’ antwoordde Lorraine streng. ‘Zulke aaibare, aanbiddelijke dieren vinden altijd wel een thuis.’


  Harrison grijnsde. ‘Hoeveel heb je er inmiddels? Tien?’


  ‘Zes, en ze verwachten allemaal dat ik over een uur thuis ben om ze eten te geven. Dus als u door de zijdeur vertrekt, kan ik tegen Ms. Hamilton zeggen dat u de rest van de dag onbereikbaar bent.’


  Plotseling nieuwsgierig stak Harrison een arm uit om Lorraine de weg te versperren. ‘Ms. Hamilton? Is het soms Annette Hamilton? Nee, dat kan niet. Die heet tegenwoordig O’Meara.’


  Lorraine haalde een stukje papier uit haar zak. ‘Nee, ze heet geen Annette. Dit is een zekere Ms. Savannah Hamilton. Ik zal tegen haar zeggen dat u bent vertrokken. Moet ik in de loop van de volgende maand een afspraak voor haar maken?’


  Nee, hij wilde niet dat Lorraine een afspraak maakte met Ms. Savannah Hamilton. Ook niet voor de volgende maand. Het liefst wilde hij dat Lorraine ervoor zorgde dat Ms. Hamilton met de volgende ruimte-expeditie mee kon naar Mars. Samen met Sam en Annette, zodat hij van de hele familie Hamilton verlost was.


  Wrijvend over zijn kaak liep hij terug naar zijn bureau, waarop hij zijn koffertje neerlegde. ‘Wat wil ze?’


  ‘Wat ze wil? Hetzelfde wat ze allemaal willen. Een baan. Ze denken dat ze maar met hun grote, blauwe ogen hoeven te knipperen om binnen een halfjaar hun eerste artikelen te kunnen publiceren en nog een halfjaar later de Pulitzerprijs te winnen. Zoals ik al zei, ik poeier haar wel af. Ik had haar gewoon meteen moeten wegsturen.’


  ‘Waarom heb je dat dan niet gedaan?’


  Lorraine haalde haar magere schouders op. ‘Ach, u hebt wel een beetje gelijk. Het is de manier waarop ze je aankijkt... Net een zwerfhondje. Ik heb geprobeerd haar aan de praat te krijgen, maar ze zei dat het een persoonlijke kwestie was. Meer wilde ze niet loslaten. Zelfs mijn zelfgemaakte pindakoekjes haalden niets uit.’


  ‘Toe maar!’ Harrison trok zijn jasje weer uit en liep om zijn bureau heen. ‘Tja, als de pindakoekjes niet werken, wat blijft er dan nog over? Duimschroeven, de pijnbank... maar dat kan allemaal niet op tegen jouw zelfgebakken koekjes. Het verbaast me dat je de veiligheidsdienst niet hebt gebeld om haar buiten de deur te laten zetten.’


  ‘Mij eerlijk gezegd ook,’ zei Lorraine, met haar hand op de deurknop. ‘Gezien uw reactie, heeft Ms. Hamiltons persoonlijke kwestie niets te maken met een onbedoelde kleine Colton die op komst is. Bovendien ken ik u als een brave jongen. Althans, meestal. Dus wat wilt u? Moet ik haar toch maar doorsturen?’


  Zonder op Lorraines plaagstoten in te gaan, liet hij zijn indrukwekkende gestalte weer in zijn stoel zakken. Tenslotte kende hij zijn persoonlijke assistente langer dan vandaag. Hij was wel wat gewend. ‘Ja, stuur haar maar door. En daarna kun jij naar huis. Jason en ik hebben ooit eens een blauwe maandag op karate gezeten, dus ik kan haar wel aan.’


  ‘Dat zou uw vader nou nooit doen! Grappen maken over mijn zelfgebakken koekjes.’


  ‘Dat is waar. En toch vind je me aardig. Sterker nog, je maakt je zelfs zorgen over me. En het is misschien raar, maar ik vind het nog prettig ook. Akkoord. Geef me even vijf minuten de tijd, en stuur haar dan maar door. Oké?’


  Die vijf minuten had hij nodig om over Savannah Hamilton na te denken en de woede de baas te worden die automatisch bezit van hem nam bij het horen van de naam Hamilton. Hij hield zichzelf voor dat ze inmiddels zes jaar verder waren, dat hij geen goedgelovige sukkel meer was en dat Savannah geen oude wonden zou kunnen openrijten, wát ze ook kwam doen. Hij hoopte tenminste vurig dat die wonden inmiddels waren geheeld.


  Zes jaar. Dat was een lange tijd. Hoewel, misschien toch niet lang genoeg, want hij herinnerde zich alles nog als de dag van gisteren. En het was niet iets waar hij trots op was.


  Wat was hij nog naïef geweest! Rechtstreeks van de universiteit en klaar om de wereld te gaan veroveren. Hij had het aanbod van zijn vader geweigerd om bij CMH te komen werken en zich op eigen kracht willen waarmaken, zonder hulp van zijn familie. En dat had hij ook gedaan. Pas toen hij zichzelf had bewezen, was hij bij CMH in dienst getreden. In dat opzicht mocht hij best trots zijn op zichzelf, op de kwestie met de Hamiltons na.


  Een kwestie die zowel met zijn carrière als met zijn emoties te maken had gehad, en die verduiveld pijnlijk was geweest. Harrison keek peinzend voor zich uit en liet zich meeslepen door zijn herinneringen.


  Hij was met zulke hooggespannen verwachtingen bij het bedrijf van Sam Hamilton begonnen, en toen hij ook nog verliefd was geworden op Annette, Sams oudste dochter, had hij het gevoel gehad alsof er een sprookje werkelijkheid werd.


  Dat had hij waarschijnlijk als eerste waarschuwing moeten herkennen.


  Sam Hamilton had hem als een zoon verwelkomd, zijn zegen aan de verloving gegeven en was meteen plannen gaan maken voor een grootse bruiloft. Tot op dat moment had alles even mooi geleken. Harrison had de innemende Sam graag gemogen, hij was smoorverliefd geweest op de beeldschone, donkerharige Annette, en hij had het ook erg goed kunnen vinden met haar wat serieuzere jongere zusje, Savannah.


  Harrison glimlachte bij de herinnering. Een leuk kind, echt een aardig kind. Ze was het kleine zusje geweest dat hij nooit had gehad. Hij had altijd een beetje te doen gehad met dat kleine, moederloze meisje, vooral ook omdat haar vader er geen geheim van maakte dat Annette een schoonheid was, maar dat Savannah zich gelukkig mocht prijzen met een goed stel hersens. Sam Hamilton was het type man dat hersens voor een vrouw ongeveer even nuttig vond als een paar bretels bij een bikini.


  Hoe oud was Savannah toen geweest? Zeventien? Ja, dat moest wel. Ze had nog op kostschool gezeten, en Harrison was haar verschillende keren gaan opzoeken, omdat ze heimwee had en omdat de school op de route lag naar het huis van zijn ouders in Prosperino, Californië. Dan had hij wel eens spullen van thuis meegenomen waarom ze had gevraagd, en als vanzelf was hij haar ook gaan helpen met een studieproject voor school.


  Ineens vroeg hij zich af of ze daar een goed cijfer voor had gehaald. Niet dat hij ernaar zou vragen. Het was al zo lang geleden. Net als zijn baan bij Hamiltons, en zijn verloving met Annette.


  ‘De rotzak,’ bromde hij, denkend aan Sam Hamilton en aan de dag waarop deze hem in zijn kantoor had laten komen om een kleine kwestie met hem te bespreken. Hoezo, kleine kwestie? Sam had wat juridische papieren over het bureau naar Harrison toegeschoven, met de mededeling dat hij een akte met huwelijkse voorwaarden had laten opstellen, die onder andere inhielden dat Sam een aandeel kreeg in CMH. Alsof Harrison zijn vader zoiets ooit zou vragen!


  Harrison schudde zuchtend zijn hoofd. En dat was nog maar het begin geweest. In gedachten zag hij zichzelf Sams kantoor weer uitlopen, Annette bij de hand grijpen en mee naar buiten nemen, om haar te vertellen dat ze een probleem hadden. En om haar in één adem te vragen of ze er niet gewoon samen vandoor konden gaan. Als ze meteen in de auto stapten, konden ze tegen de avond in Reno zijn en de volgende morgen getrouwd!


  ‘Idioot die ik was! Stomme idioot!’ Hij pakte de pen waarmee hij zojuist de contracten had ondertekend en smeet die de kamer door. Hoe had hij ooit kunnen denken dat Annette zoiets zelfs maar zou overwegen? Sterker nog, ze weigerde met hem te trouwen, tenzij hij instemde met de huwelijkse voorwaarden. Ze nam niet eens de moeite om te doen alsof ze van hem hield of om erover te liegen. Het kwam erop neer dat hun huwelijk in financieel opzicht aantrekkelijk was voor haar vader, en in sociaal opzicht zou Annette er zelf beter van worden. Zonder een aandeel in CMH, zonder de bereidheid van Harrison om een prestigieuze functie bij CMH aan te nemen, was híj ineens net zo nutteloos als bretels voor een bikini.


  Reken maar dat hij nog een rekening met de Hamiltons te vereffenen had!


  Anderzijds, het ging hier niet om Sam of Annette. Het ging nu om Savannah. En Savannah had hem nooit iets misdaan. Ze was net zo jong en onschuldig geweest als hij onnozel en goedgelovig. Het was niet háár schuld dat haar vader een rotzak was en haar zuster een harteloos kreng, alleen maar uit op zijn geld.


  Harrison boog zich naar voren en drukte op de knop van de intercom. ‘Stuur Ms. Hamilton maar door, Lorraine, en dan kun jij naar huis.’


  Hij stond op, zonder de moeite te nemen zijn jasje aan te trekken, en liep om zijn bureau heen met de bedoeling Savannah halverwege tegemoet te komen. Dat was het minste wat hij kon doen.


  De deur ging open, en Lorraine kondigde de bezoekster aan. ‘Ik ga ervandoor,’ zei ze vervolgens. ‘Doe geen dingen die ik ook niet zou doen!’


  ‘Dank je wel, Lorraine.’ Harrison vroeg zich af hoe oud hij zou moeten worden en hoe vaak hij zichzelf nog zou moeten bewijzen voordat hij door Lorraine als een volwassen man zou worden behandeld.


  Hij kreeg geen tijd daar nog langer over na te denken, want op dat moment kwam Savannah de kamer binnen.


  Ze was niet gegroeid. Hij schatte haar nog altijd op zo’n één meter vijfenzestig, een stuk langer dan Annette. Ook haar haar had nog dezelfde asblonde kleur, die een verbijsterend contrast vormde met het gitzwarte haar van Annette. Het enige verschil met vroeger was dat Savannah het tegenwoordig opgestoken droeg, in plaats van de paardenstaart die hij zich herinnerde.


  Haar slanke figuurtje was ook nauwelijks veranderd. Lange, welgevormde benen, smalle heupen en een slank middeltje, met misschien iets te brede schouders. Haar ogen waren zo blauw als de hemel van Californië, en ze hadden nog altijd diezelfde nerveuze, enigszins schrikachtige uitdrukking. Even keek ze hem aan, toen sloeg ze haar ogen neer naar het tapijt.


  Bij het zien van haar roomblanke huid herinnerde hij zich ineens dat ze ooit een scriptie had gemaakt over de schadelijke effecten van de zon – en dat ze daar een tien voor had gekregen. Blijkbaar was het onderwerp niet aan haar verspild geweest, want de sproetjes op haar wangen en haar neus die hij zich van vroeger kon herinneren, waren verdwenen. Ineens viel hem de lippenstift op, de blusher en de oogschaduw. Ze zag er goed uit, maar op de een of andere manier niet als Savannah. Meer als Savannah die probeerde eruit te zien als Annette.


  Dat maakte hem boos.


  ‘Hallo, Savannah,’ verbrak hij de stilte. ‘Wat een onverwacht genoegen!’


  Glimlachend keek ze op. ‘Dat betwijfel ik, Harry,’ zei ze met die enigszins hese stem die hij altijd erg aantrekkelijk had gevonden. Toen herinnerde ze zich blijkbaar waarvoor ze hier was, en de glimlach verdween als sneeuw voor de zon.


  ‘Harry,’ herhaalde Harrison. ‘Dát is lang geleden! Jij bent de enige die me ooit Harry heeft genoemd.’


  Ze keek weer op, en omdat hij voelde hoe slecht ze zich op haar gemak voelde, gebaarde hij naar het zitje in een hoek van het kantoor.


  ‘Ik zou je geen Harry meer moeten noemen. Neem me niet kwalijk,’ zei ze, haar tas tegen de armleuning van de stoel zettend.


  ‘Ik neem je helemaal niks kwalijk. Integendeel, ik vind het leuk.’ Hij ging in de stoel tegenover haar zitten om te voorkomen dat ze zich nog ongemakkelijker ging voelen en het kantoor uit zou vluchten. Want dan zou hij nooit weten waarvoor ze was gekomen. ‘Vertel eens. Hoe gaat het ermee?’


  ‘Ik... ik ben net klaar met mijn opleiding.’ Nerveus wrong ze haar handen in haar schoot.


  ‘En je bent vast en zeker cum laude geslaagd. Je hebt altijd geweldig goed kunnen leren.’ Lieve hemel, wat was ze nerveus! Zo’n boeman was hij toch niet?


  Ze knikte. ‘En jij? Ik las in de krant dat je vader de leiding van het bedrijf bijna volledig aan jou heeft overgedragen. Het was een erg lovend artikel. Als ik me goed herinner werd je omschreven als een geniale zakenman en mediamagnaat.’


  ‘Je moet niet alles geloven wat de kranten schrijven.’ Harrison ging even verzitten. Het laatste waaraan hij behoefte had, was een discussie met een Hamilton over zijn financiële situatie. ‘Hoe is het met de familie?’


  Hij zag dat er een lichte blos op haar wangen verscheen. Veel natuurlijker en veel flatteuzer dan de blusher, kon hij niet nalaten te denken.


  ‘Annette heeft vorige week een verzoek tot echtscheiding ingediend.’ Ze keek hem gespannen aan, benieuwd naar zijn reactie.


  ‘O ja?’ Hij was aangenaam verrast dat het nieuws hem volmaakt onberoerd liet. ‘Dat is vervelend voor haar.’


  ‘Ik geloof dat ze spijt heeft, Harry,’ zei Savannah.


  Hij herinnerde zich ineens dat Savannah altijd voor haar zusje was opgekomen.


  ‘Ik weet dat ze de verloving met jou heeft verbroken toen ze Robert leerde kennen, maar volgens mij heeft ze daar bijna van meet af aan spijt van gehad. Robert O’Meara is niet echt... Nou ja, laten we maar zeggen dat Annette en hij niet veel gemeen hebben.’


  ‘Robert O’Meara moet onderhand bijna zestig zijn, Savannah. Hoe heeft Annette ooit kunnen verwachten dat ze ook maar iets met die man gemeen zou hebben? Hij is volgens mij net zo oud als Sam.’ Onmiddellijk wenste hij dat hij het niet had gezegd, maar zijn nieuwsgierigheid was sterker. Hij móest het weten. ‘Dus dat is wat ze jou hebben verteld? Dat Annette mij heeft gedumpt toen ze O’Meara leerde kennen?’


  ‘Is dat dan niet zo?’ Savannah zette grote ogen op. ‘Ik heb nooit anders geweten of –’


  ‘Nee, natuurlijk is het niet zo,’ zei Harrison snel. ‘Ik heb uit mezelf de benen genomen. Het enige wat me spijt, is dat ik nooit bij je langs ben gegaan op school, om afscheid te nemen. Dat project waar we toen nog samen aan hebben gewerkt... Is dat een beetje gelukt?’


  ‘Ik heb er een tien voor gehaald. Nog bedankt voor je hulp.’


  ‘Zoveel heb ik niet gedaan. Alleen wat researchmateriaal verzameld.’ Harrison liep naar de kleine bar om twee glazen water in te schenken. Hij had een droge keel, en bovendien voelde hij toch een lichte irritatie omdat Savannah met haar komst allerlei herinneringen had opgerakeld die hij diep had weggestopt. ‘En je vader? Hoe is het met Sam?’


  Ze beet op haar onderlip en wendde zich af.


  ‘Wat is er, Savannah? Hij is toch niet ziek?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Nee, hij is niet ziek.’


  ‘Maar het gaat niet goed met hem?’


  Weer schudde ze haar hoofd.


  ‘Savannah, we kunnen niet de hele dag vraag-en-antwoordspelletjes spelen. Volgens mij ben je hier vanwege Sam. Dus laten we ter zake komen. Heeft hij je soms gestuurd?’


  Met een ruk hief ze haar hoofd op. ‘Nee! Nee, natuurlijk niet. Hij heeft geen idee dat ik hier ben. Er is niemand die het weet. Sterker nog, volgens mij weet ik zelf niet eens waarom ik hier ben. Ik had beter niet kunnen komen.’ Ze zette haar glas neer, pakte haar tas en stond op. ‘Dag, Harry. Het was... het was leuk om je weer even te zien.’


  ‘Niet weggaan, Savannah. Ga alsjeblieft weer zitten,’ zei hij voordat ze drie stappen in de richting van de deur had gezet.


  Ze deed wat hij vroeg, maar keek hem nog altijd niet aan.


  Hij gaf haar de tijd om een zakdoek uit haar tas te vissen en haar neus te snuiten. Toen boog hij zich naar voren. ‘Wat denk je? Krijg ik nog te horen wat het probleem is, of moet ik maar op voorhand weigeren je mee te nemen voor een pizza?’


  Zijn verwijzing naar de keren waarbij hij haar van school had ontvoerd naar een pizzeria, toverde een flauwe glimlach op haar gezicht.


  Hij vroeg zich af of hij moest zeggen dat haar mascara was doorgelopen, waardoor ze eruitzag als een blonde wasbeer. Nee, hij kon beter zijn mond houden. Haar zelfvertrouwen leek toch al behoorlijk aangetast. Ze speelde nerveus met de sluiting van haar tas. Ten slotte kon ze niet langer stilzitten, en ze begon door het kantoor te ijsberen.


  ‘Het eh...’ begon ze aarzelend. ‘Papa’s bedrijf verkeert in problemen.’ Ze begon opnieuw heen en weer te lopen. ‘Heel ernstige problemen.’


  ‘Ach, wat afschuwelijk,’ zei Harrison, maar heimelijk sprong hij een gat in de lucht. Het liefst zou hij meteen op internet zijn gaan zoeken hoe ernstig het met Sams bedrijf gesteld was, zodat hij kon zinnen op een manier om Hamiltons de genadeslag te verkopen.


  ‘Papa kan echt geen kant meer op,’ vervolgde ze. ‘Het is natuurlijk Roberts schuld.’


  ‘Hoezo, natuurlijk?’ herhaalde Harrison. ‘In hoeverre is het de schuld van de man van Annette?’


  Savannah ging weer in de stoel tegenover hem zitten. ‘Nou, precies weet ik het ook niet, maar volgens Annette had Robert beloofd om een aanzienlijk bedrag in het bedrijf van papa te investeren, en bovendien zou hij papa aandelen of opties of zoiets in zijn eigen bedrijf geven. Bij wijze van huwelijksgeschenk, begrijp je wel?’


  ‘O ja.’ Het kostte Harrison de grootste moeite niet verbitterd te klinken. ‘Ik begrijp het. En? Wat is er misgegaan?’


  ‘Wat er misging, is dat Robert nooit de moeite heeft genomen om papa te vertellen dat hij grote bedragen als krediet had opgenomen en dat de belastingdienst een stapel vorderingen op zowel het bedrijf als op Robert zelf had.’


  ‘Kortom, de brave Robert was niet alleen niks waard, hij zat bovendien tot over zijn oren in de schulden?’


  Savannah knikte. ‘De advocaten van papa en van Robert hebben alles jaren stilgehouden en ervoor gezorgd dat er geen proces van kwam, maar nu zitten beide bedrijven in de problemen.’


  ‘En dus heeft Annette gezegd dat ze wil scheiden. Ik zeg altijd maar zo: er gaat niets boven een loyale vrouw.’


  ‘Nee, nee, zo is het niet gegaan. Annette voelde zich verplicht Robert trouw te blijven. Dat heeft ze me zelf verteld. Maar toen heeft hij... Nou ja, hij is haar ontrouw geweest, en dat kan ze hem niet vergeven. Wat ik haar overigens niet kwalijk kan nemen.’


  Harrison moest zich beheersen om niet te vragen hoe ze al die leugens in ’s hemelsnaam kon geloven. Maar hij was een nette vent, hield hij zichzelf voor. Savannah hoefde niet van hém te horen dat haar vader een rotzak was en dat haar zuster min of meer alles deed voor geld. Alleen werden prostituees er tenminste nog rijk van.


  Toen kwam er ineens een gedachte bij hem op. ‘Savannah, je bent hier toch niet voor Annette?’


  ‘Hoe bedoel je, Harry?’


  ‘Laat maar,’ zei Harrison, in de hoop dat hij zich vergiste en dat Savannah hem niet kwam overhalen om met Annette te gaan praten en haar de kans te geven te zeggen dat ze een vergissing had gemaakt, dat ze van hem hield en dat ze hem – en zijn geld – terugwilde. Tenslotte bleek uit alles wat Savannah had gezegd – en uit wat ze niet had gezegd – dat ze geen flauw idee had waarom hun verloving destijds was verbroken. ‘Ik denk dat ik op mijn oude dag paranoïde begin te worden,’ was alles wat hij zei.


  ‘O.’ Savannah begon weer nerveus met haar handen te draaien, waaruit hij opmaakte dat ze nog meer te zeggen had.


  Eigenlijk wilde hij er niets meer over horen, maar Harrison hoorde zichzelf tot zijn eigen verbijstering zeggen: ‘Kom op, Savannah. Vertel me nou maar het hele verhaal. Als ik dat kan, wil ik graag helpen. Echt waar.’


  ‘Het is veel moeilijker dan ik had gedacht.’ Ze keek hem aan. ‘Oké. Ik zal het je maar vertellen. Papa heeft bedacht dat ik met James Vaughn moet trouwen. Je kent hem vast wel.’


  Harrison had niet gedacht dat Sam Hamilton nog lager in zijn achting zou kunnen dalen!


  ‘Jimmy Vaughn?’ Hij probeerde zich de luidruchtige, onbetrouwbare kerel samen met Savannah voor te stellen. Terwijl hij haar kuste, terwijl hij met zijn vingers aan haar zat, terwijl hij haar onschuld verkrachtte en vermorzelde. De gedachte alleen al maakte hem misselijk. ‘Die man is volgens mij al zes keer getrouwd geweest! Wat bezielt je vader? Hij zou je moeten verbieden met hem om te gaan!’


  ‘Vijf keer,’ zei Savannah zacht. ‘Papa zegt dat James ons van de financiële ondergang kan redden als ik met hem trouw. Papa... zegt dat het mijn plicht is om met een man met geld te trouwen.’


  ‘Sam Hamilton zou zich moeten schámen dat hij het zelfs maar durft voor te stellen.’ Harrison liep weer naar de bar, deze keer om zichzelf een whisky in te schenken. ‘Je doet het toch niet, hè?’


  ‘Ik wil het niet.’ Ze draaide zich naar hem om. ‘Daarom ben ik hier.’


  Harrison keek haar aan, toen richtte hij zijn aandacht weer op zijn glas. ‘Oké, vertel.’ Het gevoel van déjà vu was overweldigend.


  ‘Ik weet dat het veel gevraagd is, Harry. Veel te veel. Maar misschien zouden we het als een eenmalige lening kunnen beschouwen. En je zou een aandeel krijgen in papa’s bedrijf. Ik weet dat James veertig procent krijgt als hij met me trouwt. En wij – jij en ik – zouden niet hoeven te trouwen. Het zou een puur zakelijke overeenkomst zijn. Jij helpt papa, en hij geeft jou een aandeel in zijn bedrijf. Ik weet dat je nog steeds bedrijven opkoopt, naast je werk voor CMH. Als iemand papa’s bedrijf weer winstgevend zou kunnen maken, dan ben jij het.’


  Ze zweeg, legde haar handen in haar schoot en keek hem aan. In haar ogen las hij een mengeling van vastberadenheid en angst, verschrikkelijke angst. Die reusachtige blauwe ogen, gevuld met tranen, omringd door doorgelopen mascara. ‘Ik weet dat ik niet het recht heb je dit te vragen. Dat wéét ik. Maar ik kán niet met James Vaughn trouwen, Harry. Ik kán het gewoon niet.’


  ‘Loop dan gewoon weg,’ zei Harrison, wetend hoe wreed het klonk. ‘Je bent geen kind meer, je bent een volwassen vrouw. Loop weg. En als je voor je vertrekt tegen Sam wilt zeggen dat hij kan doodvallen, dan heb je mijn zegen.’


  ‘Dat kan niet, Harry.’ Savannah pakte opnieuw haar tas en kwam overeind. ‘Hij heeft me vorige week iets verteld... iets wat ik nooit heb geweten. Maar... ik sta bij hem in het krijt.’


  ‘Wát? Je staat bij hem in het krijt? Waarom? Omdat hij je opleiding heeft betaald? Omdat hij je een dak boven je hoofd heeft gegeven? Hoor eens, Savannah, ouders zeggen niet tegen hun kinderen dat ze bij hen in het krijt staan. Althans, fatsoenlijke ouders.’


  ‘Hij is mijn vader niet.’ Savannah sloot haar ogen. ‘Dat heeft hij me vorige week verteld. Hij is niet mijn echte vader. Vlak voor haar dood heeft mijn moeder hem verteld dat ze hem ontrouw is geweest, en dat Annette wel zijn dochter is en ik niet. Ik was vijf toen mijn moeder stierf. Mijn vader – Sam – heeft het al die tijd geweten. Ik... ik heb me altijd al afgevraagd waarom Annette en ik zo totaal verschillend zijn. Nu weet ik het. Er is me ineens een heleboel duidelijk geworden.’


  Harrison had het gevoel alsof hij een stomp in zijn maag kreeg. Hij schonk haastig nog een bodempje whisky in, gaf het glas aan Savannah en dirigeerde haar terug naar haar stoel. ‘Hoe voel je je nu?’


  Ze nam een slok whisky en vertrok haar gezicht. ‘Ik weet het eigenlijk niet. Nog altijd een beetje verdoofd.’


  ‘En je denkt dat je bij Sam in het krijt staat? Waarom in ’s hemelsnaam? Voor dat hele leugenachtige verhaal dat hij –’


  ‘Het is geen leugen, Harry. Hij heeft me zelfs een brief laten zien van mijn echte vader. Die had hij tussen de spullen van mijn moeder gevonden. Mijn vader was kolonel bij de luchtmacht, en hij is al voor mijn geboorte omgekomen bij een vliegtuigongeluk, in Europa. In die brief stond... dat hij over drie weken thuis zou komen uit Spanje, en dat mijn moeder en hij dan samen... nou ja, dat ze er samen vandoor zouden gaan.’ Ze nam nog een klein slokje whisky. ‘Dus het is allemaal waar. Ik bén geen Hamilton.’


  ‘Ach, alles heeft zijn zonzijde,’ mompelde Harrison. Toen riep hij zichzelf tot de orde. Savannah was er kapot van, en alleen een naarling als Sam Hamilton zou welbewust misbruik maken van zoiets schokkends, iets wat hij bovendien jarenlang geheim had gehouden om er nu zijn voordeel mee te doen en Savannah onder druk te zetten.


  ‘Denk je dat je me kunt helpen, Harry?’ vroeg ze toen hij verder niets zei. ‘Ik weet dat het misschien idioot is, maar ik heb toch het gevoel dat ik iets terug zou doen door papa’s bedrijf te redden. Dat ik dan iets goed zou maken van wat mama hem heeft aangedaan. Maar... maar ik kán gewoon niet met James Vaughn trouwen, hoezeer ik ook het gevoel heb dat ik bij papa in het krijt sta. Maar het bedrijf heeft iemand nodig die er geld in pompt. En jij bent de enige die ik kan bedenken.’


  ‘Geef me even de tijd erover na te denken.’ Hij herinnerde zich dat Savannah als tiener een beetje verkikkerd op hem was geweest, maar het zou niet bij hem zijn opgekomen dat ze hem altijd nog als een soort idool zag. Een redder in de nood. Het was iets waar hij zich erg ongemakkelijk bij voelde.


  Bovendien besefte hij dat Savannah geen flauw idee had dat haar zuster – haar halfzuster, verbeterde hij zichzelf – het spelletje van haar vader om geld binnen te halen voor het bedrijf, maar al te graag had meegespeeld. Savannah wist niet beter, of Annette was gewoon verliefd geworden op Robert O’Meara en had hem, Harrison, aan de dijk gezet.


  ‘Wat gebeurt er als ik Sam zou helpen?’ vroeg hij ten slotte. ‘Dan hoef jij niet met Vaughn te trouwen, maar wat doe je dan wel?’


  ‘Je bedoelt wat ik doe met... met Sam?’


  ‘Precies, wat doe je? Ga je weg, of blijf je rondhangen tot de volgende narigheid, als je Sam opnieuw uit de problemen moet helpen?’


  ‘Hoezo? Denk je dat er een volgende keer zal zijn?’ Ze schudde haar hoofd. ‘Nee, daar begin ik niet aan. Ik geloof dat ik oprecht kan zeggen dat ik van mijn vader hou, maar ik ben niet blind voor zijn tekortkomingen. Net zomin als ik blind ben voor de tekortkomingen van Annette. Ook al wil ik niets ten nadele van haar zeggen. Zeker niet tegenover jou. Ik ben altijd een buitenbeentje geweest, en nu weet ik ook waarom. Maar toch kan ik ze niet zomaar de rug toekeren, Harry. Ook al zal me dat er niet van weerhouden uiteindelijk het huis uit te gaan.’


  ‘Oké, dat klinkt goed.’ Hij pakte haar hand en hielp haar overeind. Er begon zich een idee in zijn hoofd te vormen, maar hij had tijd nodig om het concreet te krijgen. ‘We zijn hier nog niet over uitgepraat, maar eerst gaan we een pizza halen!’
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  Voor de spiegel in Sal’s Pizza Parlor vroeg Savannah zich af waarom Harry niet had gezegd dat haar mascara was doorgelopen.


  ‘En dat noemen ze waterproof,’ mopperde ze, terwijl ze een papieren handdoek natmaakte om te proberen de schade te herstellen.


  Een vrouw van middelbare leeftijd kwam uit de wc, en Savannah deed een stap opzij om haar bij de wastafel te laten. ‘Dank u wel,’ zei ze terwijl ze haar handen onder de kraan hield. ‘Voelt u zich wel goed?’


  Savannah deed onwillekeurig een stap naar achteren. Was het zo duidelijk te zien? ‘Ja, dank u. Ik voel me prima.’


  ‘Gelukkig maar,’ zei de onbekende. ‘Ik dacht even dat u had gehuild. Het mag dan waterproof heten, maar ik heb nog nooit een mascara kunnen vinden die niet doorloopt als je moet huilen.’ Ze zette de kraan uit en droogde haar handen af aan de papieren handdoek die Savannah haar gaf. ‘Ik heb altijd een klein flesje babyolie in mijn tas. Plus de halve inhoud van mijn keukenkastjes, zoals mijn man altijd zegt. Maar die babyolie is werkelijk geweldig! Daar haal je uitgelopen make-up zo mee weg.’


  Voordat Savannah wist wat haar overkwam, had de onbekende uit haar enorme tas een flesje babyolie opgediept en een pakje papieren zakdoeken. ‘Alsjeblieft.’ Ze deed een paar druppels olie op een zakdoekje en gaf dat aan Savannah. ‘Trouwens...’ voegde ze eraan toe terwijl ze naar de deur liep. ‘En wie het ook is, hij is het niet waard. Neem dat maar van mij aan!’


  Savannah keek haar na, toen richtte ze haar aandacht weer op de spiegel en ging ze met het zakdoekje over haar linkeroog. Het werkte perfect. Bijna te perfect. Want behalve de doorgelopen mascara was ook haar oogschaduw verdwenen. Ze had geen andere keus dan haar rechteroog ook volledig schoon te maken.


  ‘Het is er alleen maar erger op geworden,’ zei ze tegen haar spiegelbeeld. ‘Nou ja, dan moet de hele boel er maar af.’ Ze draaide de kraan open en reikte naar de zeep.


  Toen ze klaar was en haar huid bette met een stapeltje nieuwe papieren handdoeken, keek ze in het gezicht van de Savannah Hamilton die ze haar hele leven had gekend. ‘Zonde van het geld! Dat was meer dan honderd dollar aan make-up.’ Terwijl ze het zei, besefte ze dat ze het niet echt zonde vond.


  Het had zo’n goed idee geleken om bij de make-upafdeling van een plaatselijk warenhuis langs te gaan. Ze had er verzorgd uit willen zien voordat ze Harry onder ogen kwam. Bovendien had ze gehoopt dat ze zich achter de make-up zou kunnen verstoppen. Dat ze zich daardoor zelfverzekerder zou voelen. Uiteindelijk was net tegendeel het geval geweest.


  Niet dat ze had verwacht dat Harry onmiddellijk voor haar zou zijn gevallen en had gezegd: ‘Savannah, je bent beeldschoon! Ik heb de ideale oplossing! Wil je met me trouwen?’


  Nee, dat had ze zelfs niet durven dromen! Nou ja, misschien had ze er wel van gedroomd, maar ze had er niet op durven rekenen.


  Ze zocht in haar tas naar haar lippenstift, de enige make-up die ze doorgaans gebruikte, duwde een verdwaalde asblonde lok haar achter haar oor, controleerde haar beige broek met bijpassende blouse, en toen ze vond dat ze ermee door kon, verliet ze de wc’s.


  Harry zat aan een tafeltje voor het raam, met uitzicht op het rijtje winkels, nog geen drie straten van het gebouw waarin CMH was gevestigd. Ze waren erheen gelopen in een heerlijk warm lentezonnetje, en Savannah had er alle vertrouwen in dat ze, als ze eenmaal een uurtje had gezeten, zonder al te veel pijn op haar nieuwe hoge hakken terug zou kunnen lopen.


  Toen Harry haar zag aankomen, kwam hij half overeind. ‘Kijk, dat is weer de Savannah die ik ken en die ik zo graag zie,’ zei hij terwijl ze ging zitten. ‘Compleet met sproeten.’


  ‘Met andere woorden: ik zie er nog steeds uit als zeventien? Wat teleurstellend. Ik dacht toch echt dat ik volwassen was geworden.’


  ‘O, maar dat bén je ook,’ zei Harry, even uit het veld geslagen. ‘Absoluut. Overigens, ik heb de grootste pizza besteld. Half gewoon, half peperoni. Ben je het daarmee eens?’


  ‘Klinkt prima.’ Ze knikte, nam een slok van de cola die hij voor haar had besteld, en voelde zich meteen iets beter, zonder het gevoel alsof haar tong aan haar verhemelte plakte.


  Hoe lang leed ze al aan die onnozele verliefdheid op Harrison Colton? Waarschijnlijk al vanaf die eerste dag, toen ze hem bij thuiskomst van haar kostschool bij het zwembad in de achtertuin had zien staan, lachend om iets wat Annette had gezegd.


  Een lange man, met een goed figuur, zijn gitzwarte haar druipend van het water, zijn ogen zo groen als smaragden, en dan zijn glimlach... O, die verrukkelijke glimlach!


  De mond van haar vriendin Elizabeth, die voor het weekend met haar mee was gekomen, was opengevallen. ‘Als we het slim aanpakken, Savannah, sluiten we je zuster op in het tuinhuis, en dan hebben we hem helemaal voor ons alleen,’ had ze bij wijze van grapje gezegd. ‘Wat vind je?’


  Savannah glimlachte een beetje wrang bij de herinnering, want diezelfde avond hadden Annette en Harry hun verloving aangekondigd, terwijl Savannah ervan overtuigd was dat ze voorgoed haar hart aan hem had verloren.


  ‘Waarom lach je?’ Harry’s vraag deed haar opschrikken uit haar gedachten.


  ‘O, zomaar. Ik moest gewoon denken aan de eerste keer dat ik je zag. Toen heb je me in het zwembad gegooid.’


  ‘Ja, dat weet ik nog. We zijn de hele middag aan het dollen geweest. Je was het weekend thuis van kostschool. Met een vriendinnetje. Hoe heette ze ook alweer?’


  ‘Elizabeth Mansfield. Ze is vorig jaar meteen na haar afstuderen getrouwd, maar het gaat niet zo goed met haar. Anders zou ik misschien op háár schouder zijn gaan uithuilen en had ik jou niet hoeven lastig vallen.’


  ‘Het spijt me voor je vriendin, maar ik ben blij dat je bij mij bent gekomen. Dat was een leuke dag toen. Ook al was Annette het zwembad niet in te krijgen,’ zei Harry peinzend. ‘Ze had haar haar laten doen voor het feestje van die avond, en dat wilde ze niet bederven. Trouwens... nu ik erover nadenk, ik geloof niet dat ze ooit het zwembad in ging.’


  ‘Omdat ze niet kan zwemmen,’ zei Savannah. Toen schudde ze haar hoofd. ‘Nee, dat is niet waar. Ze kan wel zwemmen, maar ze vindt het gewoon niet prettig om nat te worden. Dat bederft haar haar en haar make-up. Ik ben bang dat ik heel anders ben. Zodra ik de kans krijg, duik ik het water in, zonder aan make-up of mijn haar te denken.’


  ‘En ik ben blij dat je zo bent.’ Harry ging iets naar achteren zitten toen de serveerster een reusachtige pizza op hun tafeltje zette, met twee borden en een dikke stapel papieren servetten. ‘Dat meen ik serieus,’ voegde hij eraan toe bij het zien van het gezicht dat Savannah trok. ‘Ik heb je altijd zo spontaan gevonden, zo puur natuur.’


  ‘En ik heb me altijd afgevraagd waarom ik niet net zo slank was en net zo mondain als mijn zuster.’ Savannah pakte een punt van de pizza en nam een hap. ‘Nu weet ik natuurlijk waarom. Het leven is vol verrassingen.’


  Harry reikte over de tafel en drukte haar hand. ‘Het valt niet mee, Savannah. Ik kan me voorstellen wat een schok het voor je moet zijn geweest, in meer dan één opzicht. Het liefst zou ik Sam Hamilton helemaal in poeier slaan.’


  Savannah glimlachte vluchtig. ‘Dat is dan waarschijnlijk meteen het antwoord op mijn vraag. Je bent niet van plan hem uit de problemen te helpen en in zijn bedrijf te investeren. Niet dat me dat verbaast, trouwens. Ik vond dat ik het erop moest wagen, maar ik wist dat de kans erg klein was dat je het ook inderdaad zou doen.’


  ‘Geniet nou maar lekker van je pizza,’ zei Harry toen zijn mobiele telefoon ging. ‘Dit is een telefoontje waar ik op zat te wachten. Ik loop even naar buiten.’ Hij stond op, zijn telefoon openklappend.


  Savannah kon hem horen zeggen: ‘Vertel. Ben je nog wat wijzer geworden?’


  Ze vroeg zich af waar hij het over had, terwijl ze hem buiten heen en weer zag lopen, beurtelings pratend en luisterend.


  Hij zag er op en top uit als de succesvolle zakenman, in zijn maatpak en zijn dure, leren schoenen, en met een houding die gezag uitstraalde. Heel anders dan de Harry Colton die ze zich herinnerde, en met wie ze had badminton en waterpolo had gespeeld, met wie ze had gespijbeld om pizza te gaan eten en aan wie ze haar dwaze tienerdromen had verteld.


  Savannah at met kleine hapjes van haar pizza, begon zoals altijd met de peperoni en deed nadrukkelijk alsof ze niet naar Harrison keek.


  De vrouw die haar in de wc had geholpen, bleef naast haar tafeltje staan, met in haar kielzog haar echtgenoot die het laatste stuk pizza nog in zijn hand hield. Ze knipoogde en gebaarde met haar hoofd in de richting van Harry, aan de andere kant van het raam. ‘Sorry, ik heb voor mijn beurt gesproken. Dát is er een die het waard zou kunnen zijn. Zet ’m op! Vooruit, Bill, stop dat stuk pizza in je mond, anders komen we te laat!’


  Savannah glimlachte naar Bill, die achter zijn vrouw aan sjokte. Ze begon net een beetje te ontspannen, toen ze besefte dat de informatie die Harry op dat moment kreeg, wel eens ingrijpende gevolgen zou kunnen hebben voor haar leven. Zonder het te laten merken, hield ze hem nauwlettend in de gaten.


  Ten slotte klapte Harry zijn mobiele telefoon dicht, kwam weer binnen, ging tegenover haar zitten en nam een stuk pizza.


  ‘En?’ Ze kon haar nieuwsgierigheid niet bedwingen. ‘Dat telefoontje ging over mijn vader, hè? Wilde je mijn verhaal checken? Dacht je dat ik het misschien allemaal had verzonnen?’


  Harry slikte en nam een slok van zijn cola. ‘Natúúrlijk heb je het niet verzonnen. Ik vertrouw je volledig, en bovendien ken ik Sam Hamilton goed genoeg om hem tot alles in staat te achten. O, trouwens, het ziet ernaar uit dat Annettes aanstaande ex volgende week een veroordeling wegens belastingfraude aan zijn broek heeft. Het is me een fraai stel, die familie van je.’


  ‘En je wilt niets met ze te maken hebben.’ Savannah knikte. ‘Ik kan het je niet kwalijk nemen. Het was beter geweest als ik je hier niet mee had lastig gevallen. Je bent waarschijnlijk nog altijd kwaad omdat ze jullie verloving heeft verbroken. Tenslotte weet ik hoeveel je van haar hield.’


  Er gleed even een schaduw over Harry’s gezicht.


  ‘Harry?’ vroeg Savannah verschrikt. ‘Het spijt me. Dat had ik niet moeten zeggen.’


  Harry ging wat meer naar achteren zitten en keek haar aan. ‘Nee, nee, dat geeft niks. Het is allemaal al zo lang geleden. Erop terugkijkend en wetend wat ik inmiddels weet, kan ik er alleen maar blij om zijn. Het zou toch nooit wat zijn geworden tussen ons.’


  Savannah keek hem doordringend aan. ‘Er is iets wat je me niet vertelt, Harry. Klopt het niet wat ik gezegd heb? Is er meer gebeurd dan ze mij hebben verteld?’


  Harry trok zijn portefeuille, legde geld op tafel en liet haar voorgaan. ‘Maak je niet druk over iets wat al zo lang geleden is gebeurd. Het lijkt me dat je op dit moment wel andere dingen aan je hoofd hebt.’


  ‘Ja.’ Savannah kromp een beetje in elkaar, en toen hij vluchtig een hand op haar arm legde, besefte ze dat er nog niets was veranderd in de ontspannen, gemakkelijke manier waarop ze vroeger al met elkaar waren omgegaan. ‘Trouwens, waar gaan we naar toe? Hadden we bij de vorige hoek niet linksaf gemoeten?’


  ‘Als we terug zouden gaan naar mijn kantoor, ja. Maar dat doen we niet.’


  ‘Waar gaan we dan heen? Heeft het iets te maken met dat telefoontje?’


  Harry had vluchtig zijn arm om haar middel gelegd en loodste haar naar een houten bank in het parkje langs de weg. Terwijl ze gingen zitten, keek ze hem aan en kon ze het gevoel niet van zich afzetten dat haar leven binnen een tijdsspanne van nog geen week opnieuw een grote ommekeer zou doormaken. ‘Harry? Wat heb je gedaan? Je kijkt net als vroeger bij Monopolie, als ik op jouw duurste straat, waarop je ook nog eens een hotel had staan, terechtkwam.’


  Glimlachend trok hij een weerbarstige lok achter haar oor vandaan. ‘Je moet je haar zo laten zitten. Dat staat je leuk,’ zei hij. ‘Ja, je hebt gelijk. Ik voel me ook weer net zo triomfantelijk als vroeger bij Monopolie. Dat is het killersinstinct van alle zakenmannen, heb ik wel eens gehoord.’


  ‘O, en ik lig in de vuurlinie?’


  ‘Alleen indirect,’ stelde hij haar gerust. ‘Nee, ik heb me laten informeren over Sams bedrijf. Het is er trouwens een geweldige chaos. Gelukkig heeft Sam zijn zaken strikt gescheiden gehouden van die van O’Meara, dus de overheid zit niet achter hem aan. Als een van de weinigen trouwens, want verder lopen de schuldeisers de deur plat.’


  ‘Wat lach je gemeen.’ Nu pas besefte Savannah dat de Harry die ze zes jaar eerder had gekend, en de Harry die naast haar zat, twee totaal verschillende mensen waren. Misschien had ze wel een grote fout gemaakt door juist hem om hulp te vragen.


  ‘Het spijt me.’ Harry trok zijn gezicht in de plooi. ‘Je hebt gelijk. Het is niet grappig. Puur zakelijk is het verdraaid jammer van Hamilton, Inc. Het was altijd een goed bedrijf. Dat heb ik grondig onderzocht voordat ik er kwam werken. Sam Hamilton bezit alleen één fatale fout voor een zakenman.’


  ‘En die is?’


  ‘Hij is hebzuchtig. Hij had een leuk bedrijf, een goed inkomen, een degelijk product. Maar zoals zoveel anderen heeft hij in de economische hoogconjunctuur gerekend op een stijging van zijn inkomsten en geld uitgegeven dat hij nog niet had verdiend. Of geld waarvan hij dacht dat anderen het hadden.’


  ‘Zoals dat van Robert O’Meara,’ zei Savannah.


  ‘Precies. Hij rekende op geld van zijn schoonzoon.’


  Terwijl hij het zei, zag Savannah opnieuw een vluchtige schaduw over zijn gezicht strijken, en opnieuw vroeg ze zich af wat er in hem omging.


  ‘Maar het bedrijf is in de kern nog steeds goed. Dus ik denk dat het wel de moeite waard is het te kopen.’


  ‘Te kopen?’ Savannah vloog overeind. ‘Sam wil het bedrijf niet verkopen! Hij wil alleen een grote investeerder.’


  ‘En daarvoor is hij bereid zijn dochter te verkopen aan de hoogst biedende. Zo kennen we Sam!’ Harry boog zich naar haar toe. ‘Denk nu eens goed na, Savannah. Bij de meeste investeerders kun je maar één keer aankloppen. Als je geluk hebt, twee keer. Maar een rijke schoonzoon is natuurlijk een heel ander verhaal. Daar kun je van blíjven plukken. Helaas is het in dat opzicht met Annette niet gelukt. Dus probeert hij het nu met zijn andere dochter. Vaughn is schatrijk, maar moreel bankroet. Niet dat Sam zich daar overigens iets van aantrekt.’


  Savannah stond op en ontweek zijn blik. ‘Dan ga ik maar weer eens naar mijn auto. Ik neem aan dat we uitgepraat zijn.’


  ‘Nog niet helemaal.’ Hij stond ook op en legde opnieuw zijn arm om haar middel. ‘Ik heb mijn juridische afdeling al opdracht gegeven de papieren klaar te maken, zodat ze maandagochtend op Sams bureau liggen. Ik neem al zijn schulden over, in ruil voor eenenvijftig procent van de aandelen.’


  ‘Eenenvijftig procent?’ Savannah bleef met een ruk staan. ‘Daar zal Sam nooit mee akkoord gaat. Dan ben jij in feite de baas.’


  ‘Ik weet zeker dat hij ermee akkoord gaat. Zeker wanneer we hem een telegram sturen dat we in het geheim zijn getrouwd, zodat de optie James Vaughn vervalt. Zodra wij getrouwd zijn, kan Sam kiezen: of we doen het op mijn manier, of hij raakt zijn bedrijf helemaal kwijt.’


  ‘Maar... maar je wílt helemaal niet met me trouwen. Dat heb ik je ook niet gevraagd, Harry. Ik was op zoek naar een investeerder, niet naar een bruidegom.’


  ‘Wat wil je dan dat ik doe? Werkeloos toekijken hoe jij jezelf opoffert en met James Vaughn trouwt, omdat je vindt dat je bij Sam en Annette in het krijt staat?’


  ‘Natuurlijk zou ik het afschuwelijk vinden om met James Vaughn te trouwen,’ zei Savannah. ‘Maar is een huwelijk met jou de enige manier om dat te voorkomen?’


  ‘Ja, want James Vaughn zal zich niet langer geroepen voelen ook maar één cent in Sams bedrijf te steken wanneer de hoofdprijs wegvalt.’


  ‘De hoofdprijs? En dat ben ik? Natuurlijk niet, Harry. Het bedrijf is de hoofdprijs.’


  ‘Je onderschat jezelf altijd zo, Savannah, en ik begrijp niet waarom. Je bent zo’n slimme meid, maar je hebt altijd al een verkeerd beeld van jezelf gehad. Hoewel, eigenlijk begrijp ik wél hoe dat komt. Sam verkondigde altijd aan iedereen die het maar wilde horen dat Annette zo’n plaatje was, en dat jij gelukkig een goed stel hersens had. Je bent zo’n charmante vrouw, Savannah. Ik weet zeker dat James Vaughn niet kan wachten tot hij zo’n mooie, jonge, ongerepte vrouw tussen de lakens heeft.’


  Savannah keek naar haar te strakke schoenen, tegelijkertijd opgetogen en in verlegenheid gebracht. ‘Wie zegt dat ik nog ongerept ben?’


  Harrison keek haar verbouwereerd aan. Toen schaterde hij het uit.


  ‘Het was niet grappig bedoeld.’ Ze keerde hem de rug toe en liep weg. Binnen drie stappen had hij haar ingehaald en sloeg hij zijn arm om haar middel.


  ‘Wil je niet weten waar we heen gaan?’ vroeg Harry nadat ze weer een hoek waren omgeslagen.


  ‘Nee. Het kan me geen zier schelen.’ Ze stak haar kin naar voren en vroeg zich af of ze Prosperino niet gewoon achter zich kon laten en de vergetelheid tegemoet kon lopen. In elk geval niet op deze schoenen, dacht ze wrang.


  ‘Oké, ik vertel het je toch.’ Hij dwong haar te blijven staan. ‘Want we zijn er.’


  Toen Savannah opkeek, zag ze dat ze voor het gemeentehuis stonden. ‘O nee,’ zei ze met een ademloze zucht.


  Hij pakte haar hand en trok haar mee naar binnen. ‘Eens even kijken... Burgerlijke Stand, derde verdieping.’


  ‘Ga maar vast. Ik kom later wel.’ Savannah draaide zich op haar hakken en om liep naar de voordeur.


  ‘Savannah Hamilton!’ riep Harry zo hard, dat er verscheidene hoofden naar hen werden omgedraaid. ‘Je móet met me trouwen. Denk aan de baby!’


  ‘Het is toch een schande,’ hoorde Savannah een oudere dame tegen haar al even grijze vriendin zeggen. ‘Waar moet dat heen met de wereld?’


  Met een vuurrode blos op haar wangen draaide Savannah zich naar hem om. Hij stond nog altijd bij de lift en hield de deur voor haar open. Zijn gezicht stond net zo onschuldig als toen hij haar met een vervalst briefje van haar vader van school had meegenomen om een pizza te gaan eten.


  Merkwaardig. Tot op dat moment had Savannah niet beseft dat Harry, ondanks zijn streken en zijn plagende opmerkingen, een veel intenser mens was geworden. Het was het enige woord dat haar te binnen wilde schieten. Hij was inténser geworden, een completer mens dan zes jaar eerder.


  Nou was dat ook geen wonder. Hij had niet zo’n veilig, afgeschermd leventje geleid als zij, en Savannah vroeg zich af in hoeverre ook Annette te maken had met de manier waarop Harry was veranderd.


  ‘Wat doen we, dame? Gaat u mee of niet?’ vroeg een oudere man die achter in de lift stond. ‘Niet dat ik echt haast heb, want ik moet jurylid spelen bij de rechtbank. Maar ik denk niet dat ze het leuk vinden als ik te laat kom.’


  ‘Neemt u me niet kwalijk.’ Savannah keek Harry loerend aan terwijl hij grijnzend zijn wenkbrauwen op en neer liet gaan. Dit was weer de Harry die ze zich herinnerde. De Harry op wie ze op het eerste gezicht smoorverliefd was geworden, met alle heftigheid van een zeventienjarige.


  ‘Kom op, Savannah,’ drong Harry aan, gelukkig nu wat zachter. ‘Je zegt dat je thuis weg wilt, maar dat je nergens heen kunt. Ik bied je een kans. Bovendien, wil je echt Hamilton blijven heten?’


  ‘Ik kan zo een baan krijgen, en de naam Hamilton heeft me nooit last bezorgd,’ zei ze ontwijkend, wensend dat ze een groot computerscherm voor zich had waarop haar de juiste antwoorden en oplossingen werden aangereikt.


  Nee, dat was helemáál niet wat ze wilde, verbeterde ze zichzelf. Ze wilde niet langer dat anderen haar de wet voorschreven. Daar had ze meer dan genoeg van.


  ‘En ik zal je nog eens wat vertellen. Ik laat me niet gebruiken voor andermans spelletjes. Niet door Sam, en niet door jou. Dag Harry. Bedankt voor je aanbod, maar ik zal er geen gebruik van maken.’


  Met die woorden draaide ze zich om en liep ze het gebouw uit.


  


  ‘Ik mag me er niet mee bemoeien, maar dat heb je goed verknald, jongen,’ zei de man in de lift.


  ‘Welnee, zo ver is het nog niet.’ Harrison liet de deur los. ‘Succes met de jury, en het spijt me dat ik u zo lang heb opgehouden.’


  ‘Dank je wel. Ik hoop op een moordzaak. Alles is beter dan thuis voor de televisie hangen en het vuilnis buitenzetten voor mijn vrouw. Ga nooit met pensioen, jongen. Het is verschrikkelijk! En bovendien weten ze je als gepensioneerde voortdurend te vinden als ze juryleden nodig hebben.’


  Harrison bedankte de man glimlachend voor zijn goede raad en rende toen achter Savannah aan. Ze kon nog niet ver zijn op die belachelijk hoge hakken.


  Ondanks dat sloeg hij haar met welgevallen gade en keek hij bewonderend naar haar zwaaiende heupen, terwijl ze het gemeentehuis half lopend, half rennend achter zich liet.


  Bij de hoek haalde hij haar in en trok hij haar in de schaduw van een gebouw.


  ‘Savannah, het spijt me,’ zei hij haastig toen hij zag dat er tranen schitterden in haar grote, blauwe ogen. ‘Ik lijk wel net zo’n hufter als Sam. Dus als het je oplucht, mag je me tegen mijn schenen schoppen. Maar eerst wil ik graag dat je nog heel even naar me luistert.’


  ‘We hebben elkaar niets meer te zeggen, Harry. Helemaal niets.’


  ‘Daarin vergis je je, Savannah. Je hebt recht op de waarheid. Ik moet je vertellen wat er precies is gebeurd. Wil je het horen, of krijg ik alsnog die schop tegen mijn schenen en ga je er dan weer vandoor?’


  Ze boog haar hoofd naar achteren om hem nieuwsgierig aan te kijken. De weerbarstige lok was weer losgeschoten, en hij keek genietend hoe hij langs haar volmaakte, ovale gezicht danste.


  ‘Vijf minuten, Harry. Ik geef je vijf minuten de tijd.’


  ‘Geweldig! Maar niet hier. Laten we teruggaan naar mijn kantoor.’


  Ze liep met hem mee, maar stapte opzij toen hij probeerde een arm om haar middel te leggen. Harry besefte dat hij zich door oud zeer had laten verblinden en Savannah had gekwetst met zijn door woede aangewakkerde getier en zijn wilde plannen.


  Hij gebruikte zijn sleutel om het inmiddels verlaten gebouw binnen te komen. Even later stonden ze zwijgend in de lift en betraden ze nog altijd zonder een woord te zeggen, zijn directiesuite.


  ‘Hallo,’ zei Lorraine opgewekt vanachter haar bureau. ‘Ik zat al op je te wachten.’


  ‘O?’ Harrison kon niet nalaten zich af te vragen of hij zijn persoonlijke assistente een plezier zou doen met een geheel verzorgde reis naar Buiten-Mongolië. Enkele reis natuurlijk.


  ‘Ja. De dader keert altijd terug naar de plaats van het misdrijf.’ Lorraine keek Savannah aan. ‘Is alles goed met je, kindje?’


  ‘Ja, ik voel me prima. Dank u.’ Savannah schonk Harrison een woedende blik, toen duwde ze de deur naar zijn kantoor open en liep ze naar binnen.


  ‘Speel je nog altijd voor luistervink, Lorraine?’ vroeg Harrison met een vernietigende blik in zijn ogen.


  ‘Nee, dat deed ik in de tijd van uw vader. Tegenwoordig laat ik gewoon de intercom aanstaan. Je weet nog steeds niet hoe dat apparaat werkt.’ Ze leunde iets naar achteren en hief in een onschuldig gebaar haar handen. ‘Ze had tenslotte wel een terrorist kunnen zijn of zoiets engs. Je dacht toch niet dat ik je helemaal alleen in het gebouw zou laten, terwijl iedereen al naar huis is? Hoewel, de eerlijkheid gebiedt me te zeggen dat ik ook nieuwsgierig was hoe het is afgelopen. Dus wat doet je? Ga je het bedrijf én dat arme meisje uit de problemen helpen? O, en dan heb ik nog een vraag: ga je haar de waarheid vertellen over wat er zes jaar geleden is gebeurd?’


  ‘Hoe weet jij dat nou weer?’ Hij gebaarde met zijn hand. ‘Laat ook maar. Je weet altijd alles wat hier gebeurt. Daarom kom ik ook nooit meer van je af. Je zou gewoon naar de concurrent stappen en alles vertellen wat je weet, waar of niet?’


  Lorraines glimlach verdween. ‘Ik zou nóóit –’


  Harrison liep om het bureau heen en drukte een kus op haar magere wang. ‘Dat weet ik, Lorraine. Het spijt me, maar de situatie is nogal ingewikkeld.’


  ‘Als je maar voorzichtig met haar bent, Mr. Colton,’ zei Lorraine. Ze pakte haar tas en een van detectives waaraan ze was verslaafd. ‘Er is iets met haar... Ik weet niet hoe ik het moet zeggen. Ze heeft iets kwetsbaars.’


  Harrison knikte, toen liep hij zijn kantoor binnen en trok hij de stekker uit de intercom. Tien minuten later hoorde hij de deur achter Lorraine dichtvallen.


  ‘Aardig mens,’ zei Savannah. Het was voor het eerst sinds ruim tien minuten dat ze iets zei.


  ‘Een feeks is het, een helleveeg! Maar ik zou me geen raad weten zonder haar.’ Harrison schonk voor hen allebei een glas cola in. ‘Oké.’ Hij gaf haar een glas en ging tegenover haar zitten, op dezelfde stoelen waar ze eerder die middag hadden gezeten. ‘Het uur der waarheid.’


  ‘De héle waarheid?’ Ze keek hem strak aan. Haar gezichtje zag zo bleek dat hij meende elk sproetje op haar wangen en haar neus te kunnen tellen.


  ‘De héle waarheid. Dit valt niet mee voor me, want daarvoor moeten we zes jaar terug in de tijd. Maar je hebt er recht op te weten wat er is gebeurd. Dit is namelijk niet de eerste keer dat Sam probeert op deze manier rijk te worden. Het enige verschil is dat Annette maar al te graag met hem samenspande, anders dan jij.’


  ‘Ik begrijp het niet,’ zei Savannah snel. Toen fronste ze haar wenkbrauwen. ‘Nee, dat is niet waar. Ik denk dat ik het wel begrijp. Bedoel je dat Annette ermee instemde om met jou te trouwen, omdat papa hoopte dat je hem zakelijk uit de problemen zou helpen? Maar dat kan toch helemaal niet! Je werkte voor Sam. En bovendien had je helemaal geen geld!’


  ‘Denk nog eens wat verder door, Savannah. Volgens mij kom je er uiteindelijk wel achter.’ Harry nam haar aandachtig op.


  ‘Je had geen geld,’ herhaalde Savannah, terwijl ze haar blik door het luxueuze kantoor liet gaan. ‘Jij niet, maar je vader wel. Is dat het? Wilde Sam dat je vader in Hamilton, Inc. zou investeren?’


  ‘Het was nog veel erger. Hij wilde dat we in Hamilton, Inc. zouden investeren, maar bovendien wilde hij een stuk van CMH, als een soort bruidsschat voor zijn dochter. Toen ik zei dat hij kon doodvallen, was Annette zo eerlijk me te vertellen dat ze niet met me zou trouwen als ik niet met de voorwaarden van haar vader instemde. Dat ze alleen maar met me wilde trouwen omdat ik van rijke afkomst was, omdat ik haar vader uit de problemen zou helpen en omdat ik haar het leven kon bieden dat ze verdiende.’


  ‘Dus jíj hebt de verloving verbroken,’ zei Savannah. ‘Niet Annette? En het had niets te maken met Annette die verliefd was geworden op Robert?’


  ‘Precies.’ Harrison wist dat ze snel genoeg was van begrip om de rest zelf in te vullen, waarbij hij waarschijnlijk alsnog een schop tegen zijn schenen zou krijgen. ‘Wat ik je nu ga vertellen, is niet iets waar ik trots op ben, en wat ik het liefst vóór me zou houden.’


  ‘Wat moet je kwáád zijn geweest, Harry! En zo ontzettend gekwetst. Je hield van haar. Ik weet dat je van haar hield. Hoe kon ze zo wreed zijn? En zo stom? Besefte ze dan niet dat ze haar handen mocht dichtknijpen met een man als jij... Nou ja, het doet er allemaal niet meer toe.’


  Savannah zette haar glas neer, stond op en liep naar het raam dat uitkeek op straat. ‘En zes jaar later kom ik met bijna net zo’n verhaal. Je hebt gelijk, het enige verschil is dat ik min of meer tot dit spelletje word gedwongen. Maar uiteindelijk komt het wel op hetzelfde neer, behalve dat ik zou omschakelen naar een andere bruidegom. Naar papa’s eerste keus. Jij.’


  Ze keek hem aan. ‘Wat een ironische speling van het lot. Hoe dan ook, als je het serieus meent en als je echt met me wilt trouwen, zou papa uit de problemen zijn. Bovendien zou hij weliswaar een grote investeerder hebben, maar geen domme dingen met het geld kunnen doen. Niet als jij eenenvijftig procent eist.’


  ‘Precies. Ik zou een controlerend belang krijgen in Sams bedrijf, maar hij heeft niets te zeggen over CMH of een van mijn andere bedrijven. En het is slikken of stikken voor hem, dus hij zal me als schoonzoon moeten accepteren. Tenzij Annette weer op magnatenjacht gaat. Hoe is de relatie tussen haar en James?’


  ‘O, die twee zijn als water en vuur.’ Savannah wreef peinzend over haar hals. ‘Dit zou voor jou heel aantrekkelijk kunnen zijn, Harry. Door met mij te trouwen neem je wraak op papa, op Annette... Jij zit goed. Maar wat levert het mij op?’


  ‘Het zou je heel veel opleveren, als je ook maar een béétje op je zuster leek. Als je dacht dat trouwen om geld een goed idee was,’ voegde hij er haastig aan toe. ‘De winst is iets minder wanneer je het alleen maar doet om je los te maken van Sam en een eigen leven te beginnen. Maar ik ben niet bereid om Sam te helpen als je niet met me wilt trouwen. Want in dat geval zou ik erg veel tijd en energie moeten steken in zijn bedrijf, terwijl jij nog altijd thuis zou zitten en Sam je schuldgevoelens zou blijven aanpraten over wat je moeder hem heeft aangedaan. Bovendien zouden we dan nog steeds niet van het probleem James Vaughn af zijn.’


  ‘Voor hoe lang?’


  ‘Je bedoelt hoe lang we getrouwd zouden blijven?’


  ‘Dat lijkt me een redelijke vraag.’ Savannah stak haar kin naar voren. ‘Bovendien zou het natuurlijk strikt een verstandshuwelijk zijn. Een zakelijke overeenkomst, zowel in jouw belang als het mijne. Meer niet.’


  Harrison keek haar aan, zag de kwetsbaarheid waarover Lorraine het had gehad, en knikte. ‘Akkoord. Een zakelijke overeenkomst. Daar ben ik het mee eens. We zullen zelfs een tijdslimiet stellen. Wat vind je van twee jaar? Daardoor krijg ik de kans om wraak te nemen – en ik zou liegen als ik zei dat ik me daar niet op verheug – en jij bent eindelijk van Sam af. Aan het eind van die twee jaar ben je weer een vrije vrouw, zonder dat je je zorgen hoeft te maken over je stiefvader. Dat lijkt me een oplossing waarmee we onszelf allebei kunnen feliciteren.’


  ‘Misschien. Toch heb ik niet het gevoel dat er iets te vieren valt.’ Savannah liep naar de deur. ‘Kom mee! Als we niet opschieten is het gemeentehuis dicht voor het weekend.’


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  Omdat het ongetwijfeld een hectische week zou worden, ging Harrison die zaterdag ook naar kantoor.


  Hij had Savannah aan het eind van de vrijdagmiddag naar huis gestuurd en haar op het hart gedrukt vooral niets te zeggen over de bescheiden huwelijksplechtigheid die voor maandagochtend op het programma stond. Verder had ze beloofd dat ze zondagavond, mét haar spullen, naar hem toe zou komen. Dan zouden ze wel zien hoe het liep.


  Als hij eerlijk was, moest hij bekennen dat hij daar zelf ook geen idee van had. Hij wist alleen dat hij nu al begon te twijfelen aan dit zogenaamde verstandshuwelijk.


  Op het moment zelf had het zo’n goed idee geleken, maar inmiddels begonnen zijn morele principes zijn behoefte aan wraak te verdringen. Lorraine had gelijk had. Savannah Hamilton wás kwetsbaar. En jong, en mooi, en begeerlijk. Aanvankelijk was hem dat niet eens zo opgevallen. Misschien omdat hij had geprobeerd haar te zien zoals ze zes jaar eerder was geweest. Nog een kind, en niet de volwassen vrouw van nu.


  En wat voor volwassen vrouw!


  Hij kon het natuurlijk nog altijd afzeggen. Dat zou hij waarschijnlijk ook moeten doen. Hij gebruikte Savannah om een persoonlijke rekening met Sam Hamilton te vereffenen. Er was geen ander woord voor.


  Sam Hamilton. Wat een intens slecht mens! Met opvattingen uit een tijd waarin dochters alleen maar waarde hadden als ruilobject.


  ‘En dat is precies de reden waarom ik het niet kan afzeggen,’ zei Harrison tegen zichzelf, voor zijn bureau heen en weer lopend. ‘Hij heeft Savannah zo’n schuldcomplex aangepraat over wat haar moeder heeft misdaan, dat hij haar waarschijnlijk binnen een week zo ver zou hebben dat ze alsnog met die engerd van een Vaughn trouwt.’


  Net als de vorige avond toen hij thuis had zitten piekeren met een glas whisky, kreeg hij een knoop in zijn maag bij het idee dat James Vaughn ook maar iets met Savannah te maken zou krijgen.


  Het grootste deel van de avond had hij zichzelf voorgehouden dat het kwam omdat Vaughn een verschrikkelijke rokkenjager was en omdat Savannah ten onder zou gaan als ze met zo’n man moest samenleven. Er waren zoveel redenen, zoveel geldige redenen, waarom hij het niet mocht laten gebeuren dat Savannah zich opofferde door met James Vaughn te trouwen.


  Wat hij tegenover zichzelf ontkende, was het feit dat het hem met afschuw vervulde als hij zich voorstelde dat Vaughn met zijn vingers aan Savannah zou zitten. Wat hij weigerde toe te geven, was dat híj degene wilde zijn die haar kuste, haar streelde, haar beminde.


  Hij had altijd al een zwak voor Savannah gehad. Vanaf het allereerste moment. Zij was net zeventien geweest, hij vijfentwintig. Hij had haar beschouwd als een jonger zusje. Hij had haar bewonderd om haar snelle begrip en genoten van haar verlegen glimlach. Hij was zelfs gestreeld geweest door de manier waarop ze naar hem keek wanneer ze dacht dat hij het niet in de gaten had.


  Maar dat was inmiddels zes jaar geleden. Hij was nog een groentje geweest en had zich gevleid gevoeld door de kinderlijke verheerlijking van een tiener. Het was voor hem alleen maar vermakelijk geweest, omdat hij verloofd was met Savannahs zuster. Verloofd en smoorverliefd.


  Die gevoelens waren echter niet wederzijds geweest.


  Hij liep naar het raam en dacht aan Annette. Iets wat hij heel bewust in lange tijd niet had gedaan.


  Ze was prachtig geweest. Met een roomblanke huid, gitzwart haar en reusachtige ogen, blauw als viooltjes. Een volmaakte schoonheid. Misschien wel te volmaakt.


  Of misschien was hij zo verblind geweest door haar schoonheid, dat hij haar onvolkomenheden niet had gezien. Zoals het feit dat ze voortdurend met haar uiterlijk bezig was, dat ze er niet over piekerde om het zwembad in te gaan, of een partijtje badminton te spelen in de brandende zon. Hij had er nooit iets achter gezocht dat ze altijd alleen maar in de duurste restaurants wilde eten en hem op afstand hield wanneer hij meer wilde dan een zoen.


  In zijn ogen was ze een soort broze elfenprinses geweest, en zo had hij haar ook behandeld. Nu pas besefte hij dat hij haar op een sokkel had gezet en haar uiterlijke schoonheid automatisch had geassocieerd met innerlijke warmte, zachtheid, een groot hart dat overstroomde van liefde.


  Savannah bezat dat allemaal wél. Ze was altijd vrolijk en opgewekt, altijd bereid om op de grond te gaan zitten voor een spelletje, nooit boos of beledigd wanneer ze in het zwembad werd geduwd.


  Savannah was écht. Annette was daarentegen een droombeeld geweest dat hij zelf had geschapen.


  Savannah was toen pas zeventien jaar.


  ‘Dat is ze niet meer,’ hield Harrison zichzelf voor, terwijl hij de blinden sloot tegen de middagzon. Hij dacht aan het verstandshuwelijk dat ze waren overeengekomen. Een huwelijk zonder liefde. Een huwelijk dat alleen was bedoeld als de volmaakte wraakactie.


  ‘Ik kan het niet!’ zei hij hardop terwijl hij naar de telefoon liep. ‘Ik kan dit Savannah niet aandoen. Het zou niet eerlijk zijn. Tegenover ons allebei niet.’


  Voordat hij de hoorn van de haak kon nemen, ging zijn privé-lijn. Met een gesmoorde verwensing nam hij op. ‘Met Colton,’ bulderde hij. Er was bijna niemand die dit nummer had, en hij vroeg zich af wie de moeite had genomen om hem op de vrije zaterdag op kantoor op te sporen.


  ‘Met Colton,’ antwoordde een zangerige stem. ‘Lieve hemel, Harrison, ik zou bijna bang voor je worden!’


  ‘Oma!’ Ondanks zichzelf liet Harrison zich glimlachend in de stoel achter zijn bureau vallen. ‘Hoe gaat het met de jicht?’


  ‘Die staat nog altijd voor de deur. Maar ik laat hem er niet in.’


  Het was het vaste ritueel wanneer ze elkaar spraken. Hij vroeg naar haar jicht, en zij verzon elke keer een ander antwoord. De hele familie deed eraan mee. ‘Vertel eens? Waaraan dank ik dit genoegen? De vorige keer dat je me op deze lijn belde, was het om te vragen of ik geen afspraakje met Prins Albert voor je kon regelen. Dat zijn geen grappen meer voor vrouwen van een zekere leeftijd, oma!’


  Sinds wanneer ik ben ik een vrouw van zekere leeftijd?’ vroeg Sybil Colton, aan de andere kant van de wereld, in Parijs.


  Harrison kon horen dat ze de rook van haar sigaret uitblies en zág haar voor zich: comfortabel op de bank met een martini, en een sigaret in haar ivoren sigarettenpijpje. ‘Ach, laten we er maar niet omheen draaien. Ik ben inderdaad niet meer een van de jongsten.’


  Harrison keek op de klok op zijn bureau. ‘En je bent nog laat op.’ Hij voelde de spanning uit zich wegebben. Er waren weinig dingen zo leuk als een babbeltje met zijn achtentachtigjarige grootmoeder in Parijs. ‘Ik dacht dat je inmiddels wel aan je schoonheidsslaapje zou zijn begonnen.’


  ‘Daar heb ik straks alle tijd voor. Bovendien kon ik niet slapen. Er zit me iets dwars, en daar wilde ik het met je over hebben. Je broer is alleen maar geïnteresseerd in galblazen, gruwelijke gezwellen, of waar de doktoren zich tegenwoordig mee bezighouden. En Frank en Shirley zijn nog op vakantie. Hij laat je toch niet te hard werken, hè? Ik ken niemand die zo veel vakantie neemt als mijn Frank.’


  ‘Ik red me wel, oma. Maar vertel, wat is er aan de hand? En waarom begon je over Jason? Er is toch niks met je? Je zit toch niet met een gebroken heup omdat je aan de zwier bent geweest?’


  ‘Lieve jongen, waar zie je me voor aan? Je praat alsof ik een demente, oude taart ben!’


  Hij hoorde dat ze opnieuw een trek van haar sigaret nam. Tegen iedereen die waarschuwde dat ze met roken moest stoppen omdat het zo gevaarlijk was, zei ze dat ze zich op haar achtentachtigste wel een beetje gevaar kon permitteren. ‘Hoezo? Mag ik niet gewoon gezellig mijn kleinzoon bellen?’


  ‘O, dus je belt gewoon voor de gezelligheid?’ Harrison propte de hoorn tussen zijn oor en zijn schouder en pakte de presse-papier van zijn bureau. ‘Vertel op! Wie ben je en wat heb je met mijn grootmoeder gedaan?’


  Hij glimlachte bij het horen van Sybils hese lach.


  ‘Oké, je hebt gelijk. Ik bel niet zomaar. Maar daarom mag ik toch wel vragen hoe het met je gaat? Dus, vertel, hoe is het? Heb je de laatste tijd nog bedrijven overgenomen of een mooie vrouw verleid? Je weet toch dat Frank en Shirley popelen om kleinkinderen te krijgen? Daar kun je toch op z’n minst rekening mee houden.’


  ‘Met andere woorden, ga op zoek naar een leuke vrouw en sticht een gezin. Ik zou bijna denken dat je helderziend bent, oma.’


  ‘Helderziend? Hoezo? Wát? Harrison! Ga je trouwen? O hemel, en ik heb de primeur! Frank zal razend zijn. Tenslotte is hij de mediamagnaat. Ik ben een oud mens en ik zit aan de andere kant van de wereld, maar ik heb hem wel de primeur afgetroggeld. Wie is het, Harrison? Toch niet een van die broodmagere supermodellen waar rijke mannen tegenwoordig op schijnen te vallen?’


  ‘Rustig aan, oma.’ Harrison had er al spijt van dat hij iets tegen zijn grootmoeder had gezegd, want hij achtte haar royaal in staat om onmiddellijk zijn ouders, zijn broer en haar hele vriendenkring te bellen. ‘Ik dénk voorzichtig over trouwen. Dat is alles. Verder ben ik nog niet.’


  Het bleef even stil aan de andere kant van de lijn. ‘Volgens mij heb je gewoon last van koudwatervrees na die afschuwelijke ervaring,’ zei Sybil ten slotte. ‘Het liefst trok ik haar alsnog haar haren uit haar hoofd. En haar vader erbij. Ik zweer het je, Harrison! Als ik de naam Hamilton de rest van mijn leven nooit meer hoor, sterf ik als een gelukkig mens. Tenzij je me komt vertellen dat Sam Hamilton en zijn inhalige dochter eindelijk hun trekken thuis hebben gekregen.’


  Dit gesprek verliep helemaal niet zoals hij wilde, dacht Harrison, terwijl hij met de draadloze telefoon tegen zijn oor gedrukt naar de kleine koelkast liep om een fles water te pakken.


  Hij vroeg zich af wat zijn grootmoeder zou zeggen als hij haar vertelde dat ze de naam Hamilton wel degelijk weer te horen zou krijgen, omdat hij maandag tegen het middaguur zeer waarschijnlijk met Savannah Hamilton ging trouwen.


  Hij besloot het er maar niet op te wagen. Temeer omdat hij nog altijd problemen had met zijn geweten en bepaald niet trots was op zijn rol in het hele gebeuren.


  ‘Oma,’ zei hij, besluitend dat hij op dit moment het meest was gediend met een leugentje om bestwil. ‘Ik zit op een belangrijk telefoontje te wachten. Vandaar dat ik op kantoor ben en niet op de golfbaan. Dus vertel, wat is er aan de hand?’


  ‘Goed, jij je zin. Ook al heb ik het gevoel dat het een smoes is. Het gaat om Meredith. Heb jij ook een uitnodiging gekregen voor de zestigste verjaardag van Joe?’


  Harrison moest razendsnel omschakelen. Joe was zijn oom, een broer van zijn vader. Frank was altijd een stadsjongen geweest – voorzover Prosperino die naam verdiende. Joe had daarentegen voor een leven op zijn ranch gekozen, een paar mijl buiten de stad.


  Niet dat Joe een echte rancher was, althans, dat was niet zijn voornaamste broodwinning. Als echte selfmade man bezat hij oliebronnen, een groot scheepsbedrijf en belangen in diverse andere bedrijven. Eigenlijk had Joe Colton voor Harrison altijd model gestaan voor zijn eigen carrière, die hij zo succesvol had weten te combineren met zijn functie bij CMH.


  Harrison ging vroeger vaak naar de ranch, genietend van Joes gezelschap, van zijn neven en van de grote schare pleeg- en adoptiekinderen die Meredith en Joe met zoveel liefde hadden grootgebracht. De Colton-ranch was een gelukkig oord.


  Of liever gezegd, dat was het altijd geweest, tot een jaar of tien geleden, toen Meredith en een van hun geadopteerde kinderen bijna de dood hadden gevonden in een gruwelijk auto-ongeluk.


  Dat ongeluk had Meredith veranderd op een manier die Harrison nooit helemaal had begrepen. En blijkbaar was hij niet de enige.


  ‘Harrison? Ben je er nog?’ klonk de stem van zijn grootmoeder.


  ‘Hè. O, sorry, oma. Eh, ja, ik heb ook een uitnodiging gekregen. Zo te horen wordt het een groot feest. Kom je ervoor over?’


  ‘Ik kom zeker over, maar niet omdat ik er zin in heb.’


  ‘Kijk eens aan, altijd even opgewekt!’ Harrison liep terug naar zijn bureau en ging weer zitten. ‘Wat is het probleem, oma? Heb je niks om aan te trekken? Dat kan ik me haast niet voorstellen. Volgens mij staan alle Parijse couturiers te juichen zodra je langskomt om hun nieuwe collectie te bewonderen.’


  ‘Hè ja, dat is echt iets voor Californië. Een baljurk uit Parijs. Zeg nou eens eerlijk, Harrison. Dit is toch helemaal niets voor Meredith. Een gala! Meredith houdt helemaal niet van gala’s en chic gedoe. Vroeger waren de feesten die Meredith gaf gewoon gezellige picknicks, voor de hele familie. Ik snap er niks van dat het nu ineens in smoking en gala moet. En ik begrijp ook niet dat Joe ermee akkoord gaat.’


  ‘Hij wordt zestig! Misschien heeft hij wel zin in iets extra feestelijks.’


  ‘Joe? Dat kan ik me nauwelijks voorstellen. Dit is niets voor hem. En het was ook niks voor Meredith. Volgens mij zit daar iets niet lekker. En dat is al heel lang zo. Ik vóel het gewoon.’


  ‘Ach kom, oma. Het zal heus wel meevallen.’


  ‘Nee, het valt niet mee. Ik ben er vorig jaar nog geweest, en Meredith behandelde me alsof ik een gast was. Dat heeft ze nog nooit gedaan. En nog een onwelkome gast ook. En dan Emily, die bij haar in de auto zat...’


  ‘Wat is er met Emily? Alles is toch weer helemaal goed gekomen met haar?’ Harrison trok een papier uit de fax. Het was een in allerijl opgesteld rapport over de financiële situatie van Sam Hamilton. Zijn fax drukte geen kleur, maar anders zou er een hoop rode inkt te zien zijn geweest. Het liefst maakte hij meteen een einde aan het telefoongesprek om het rapport te bestuderen, terwijl de fax de ene na de andere pagina uitspuugde.


  ‘Denk je dat nou echt, Harrison?’ vroeg Sybil aarzelend, bijna wantrouwend.


  Harrison besloot haar niet teleur te stellen. Bovendien kende hij zijn grootmoeder, dus hij wist dat ze hem hoe dan ook het hele verhaal zou vertellen, of hij het nu wilde horen of niet. ‘Oké, oma. Zeg het maar. Ik ben een en al oor.’


  ‘Dank je! Volgens mij denkt je vader dat ik begin te dementeren, maar ik wist dat ik op jou kon rekenen.’


  ‘Je kent me. Altijd even galant,’ zei Harrison wrang, terwijl hij nog twee vellen papier uit de fax haalde en er vluchtig zijn blik over liet gaan. Sam Hamilton had écht veel geld nodig, en snel ook, anders koerste het bedrijf regelrecht op een faillissement af. Hij kon zich niet voorstellen dat James Vaughn stond te popelen om zoveel geld in Hamilton, Inc. te steken. Nee, het ging hem om Savannah. De mooie, onschuldige Savannah. En Sam had er geen enkele moeite mee om de rol van pooier en souteneur te spelen. Met een gesmoorde verwensing gooide Harrison de papieren op zijn bureau. Hij was dan misschien niet trots op wat hij deed, maar hij zou een stuk beter voor Savannah zorgen dan James Vaughn dat zou doen!


  ‘Ik heb nooit anders beweerd, lieverd,’ zei Sybil. ‘Luister, dat is het rare aan deze hele zaak. Emily is tijdens dat ongeluk uit de auto geslingerd, en toen ze bijkwam, stond ze oog in oog met twéé Merediths. Twéé Merediths, Harrison.’


  Harrison knikte. ‘Dat weet ik, oma. Ik heb dat verhaal ook gehoord. Twee Merediths, een die lief naar haar glimlachte, en een met een gemeen, kwaadaardig gezicht. Maar Emily was nog maar een kind. Ze was net bewusteloos geweest, ze had een hersenschudding, dus het verbaast me nog dat ze geen zés Merediths heeft gezien, een roze olifant en een clown met een hoge hoed.’


  ‘Meen je dat nou echt?’ Harrison hoorde aan de stem van zijn grootmoeder dat ze niet tevreden was met zijn antwoord. ‘Vertel me dan eens waarom Meredith niet meer dezelfde is. Leg me dat eens uit!’


  ‘Daar heb ik ook geen verklaring voor, oma, en volgens mij is dat ook niet zo. Ze is misschien een beetje veranderd, wat meer afstandelijk, wat minder betrokken bij de gang van zaken op de ranch. Bovendien wil ze er geen pleegkinderen meer bij. Maar is het ooit bij je opgekomen dat ze zichzelf de schuld geeft van dat ongeluk, en van Emily’s verwondingen? Dat ze daarom misschien niet nog meer kinderen op de ranch wil? Bovendien heeft ze jaren eerder Michael verloren. Dat is niet niks voor een moeder. Ze heeft het bepaald niet gemakkelijk gehad.’


  ‘Misschien heb je gelijk,’ zei Sybil, iets milder. ‘En toch blijf ik erbij dat er iets niet klopt. Wil je iets voor me doen, Harrison? Wil je naar de ranch gaan om te kijken of ik gelijk heb?’


  ‘Ik naar de ranch? Maar dat kan helemaal niet! Ik moet... Ik zit met een bedrijfsovername, pa is er niet. Het spijt me, oma, maar dat lukt me echt niet.’


  ‘Het is dat meisje, hè?’ vroeg Sybil, en Harrison kromp onwillekeurig ineen. ‘Kom op, vertel! Je zei dat het allemaal nog heel pril was, maar ik vóel dat er meer aan de hand is. En denk erom, Harrison! Vergeet niet de proef op de som te nemen.’


  ‘De proef op de som?’


  ‘De test met het Colton-collier. Dat heeft het nog nooit mis gehad.’ Harrison hoorde aan haar stem dat ze met haar ogen rolde. ‘Zo, en nu moet ik ophangen, want óf je bent vandaag erg traag van begrip, óf je wilt gewoon niet naar me luisteren. Misschien vraag ik het een dezer dagen wel aan je broer Jason. Tenminste, als hij nog weet wie ik ben. Die jongen werkt veel te hard. Trouwens, jij ook. Welterusten, lieverd.’


  Toen ze had opgehangen, keek Harrison grijnzend naar de telefoon. ‘Gek oud mens.’ Toen pakte hij het stapeltje papieren van de fax. ‘Ik kan niet wachten om haar weer te zien.’


  


  Het was zaterdagavond, en Harrison zat tot zijn eigen verbijstering alleen voor de televisie, met een collier van saffieren en diamanten in zijn handen.


  Dit was allemaal de schuld van zijn grootmoeder. Waarom had ze uitgerekend nu over het collier moeten beginnen?


  Hij kende de geschiedenis van het erfstuk. In de loop der jaren had hij het verhaal talloze malen gehoord, en hij had het altijd romantisch, amusant en nogal bizar gevonden.


  Het oorspronkelijke collier was door niemand minder dan koningin Elizabeth I cadeau gedaan aan de graaf van Redbridge. Prachtige saffieren, in een zware zetting van diamanten. Met elke nieuwe generatie was het erfstuk overgegaan op de oudste zoon, tot het in handen kwam van een zekere William Colton, de derde graaf van Redbridge.


  William was het zwarte schaap van de familie geweest, Zoals alle Coltons werd ook hij geroepen door de plicht, maar plicht kon een man ’s nachts niet warmhouden. Omdat hij echter besefte dat hij iets moest doen om de schatkist van de Coltons aan te vullen – nogal ironisch, gezien wat er nu aan de hand was – had hij zich verloofd met een zekere Katherine Mansfield. Katherine was van niet-adellijke familie, maar haar vader bulkte van het geld – zoals Sybil het ooit eens oneerbiedig had uitgedrukt.


  Harrison nam een slok van zijn cola en vertrok zijn gezicht bij de vergelijking tussen de Coltons van lang geleden en Sam Hamilton. Dat was echter een andere tijd geweest, waarin andere normen en waarden hadden geheerst.


  Bovendien was William op het nippertje aan een huwelijk zonder liefde ontsnapt.


  Op de vooravond van zijn huwelijk met Katherine had hij zijn verloofde het legendarische collier gegeven, bij wijze van huwelijksgeschenk. Waarom hij daar zo lang mee had gewacht, bleef een raadsel, maar de keuze van het moment was verre van gelukkig geweest.


  Misschien had de legende William tegengehouden, misschien had hij een vermoeden gehad van wat er zou gebeuren als hij het collier om Katherines hals deed en had hij het niet willen weten.


  Volgens de legende waren de prachtige saffieren in staat te zeggen of de aanstaande bruid de juiste vrouw was voor de toekomstige bruidegom.


  Zo niet, dan werden de stenen donker en dof wanneer ze om de hals van de aanstaande bruid werden gelegd.


  In geval van een juiste keuze begonnen de saffieren echter te glanzen en te schitteren, en de diamanten oogverblindend te fonkelen.


  Harrison geloofde niet in dat soort sprookjes.


  William had er echter wel in geloofd, en toen Katherine het collier van hem had aangenomen en om haar hals had gedaan, had hij tot zijn afschuw gezien dat de saffieren dof werden en al hun glas verloren.


  Het collier had gesproken, of misschien had William het gebeurde beschouwd als vingerwijzing van het lot, en het aangegrepen om het huwelijk af te blazen.


  Zoiets was in die tijd erg ongebruikelijk. De heersende mening was dat een verloofd stel eigenlijk al getrouwd was, nog voordat de geloften in de kerk waren afgelegd. En dat was niet alleen de heersende mening. Het stond ook in de wet. Een man riskeerde gevangenisstraf door zijn verloofde enkele uren voor de bruiloft in de steek te laten. En als de aanstaande bruid broers had, kon een man worden uitgedaagd tot een duel op leven en dood.


  Op de een of andere manier had William aan dit lot weten te ontsnappen, maar tussen de Coltons en de Mansfields was het nooit meer goed gekomen. En toen William eindelijk zijn ware liefde vond – bij wie de stenen sprankelden en fonkelden toen hij ze om haar hals legde – had hij Engeland vaarwel gezegd en was hij naar de Nieuwe Wereld getrokken.


  In de loop der jaren hadden William en zijn erfgenamen veel geld verdiend, maar ook weer verloren, en in een van hun mindere periodes was een latere Colton gedwongen geweest het collier te verkopen.


  ‘Maar pa heeft je gevonden!’ Harrison hield het collier omhoog. Frank, zijn vader, had zijn fortuin gemaakt in de media, en toen hij hoorde dat het collier op een veiling werd aangeboden, had hij het gekocht. ‘Hij heeft je gevonden en twee halskettingen van je laten maken, een voor Jasons bruid en een voor de mijne. En daar zit ik dan,’ bromde hij wrang.


  Op dat moment ging de telefoon. Harrison wachtte tot het antwoordapparaat opnam, maar sprong overeind toen hij Savannahs stem herkende. ‘Savannah? Is alles goed met je? Waarom bel je nog zo laat?’


  ‘Maak je geen zorgen. Alles is prima met me.’ Ze aarzelde even. ‘Naar omstandigheden redelijk, zoals dat heet. Sam heeft het Annette verteld. Dat hij niet mijn vader is, bedoel ik. Hij had beloofd dat hij niets zou zeggen, maar hij heeft het toch gedaan. Ze kwam vanavond bij me op mijn kamer, en nu zit Annette me ook op mijn nek dat het mijn plicht is om met James te trouwen.’


  ‘En...’ Harrison voelde dat er nog meer kwam, ook al had hij inmiddels meer dan genoeg gehoord om zijn scrupules overboord te zetten. Sterker nog, het liefst zou hij meteen in de auto springen om haar te halen. Ze moest weg bij die afschuwelijke mensen!


  ‘Ik eh... ik had niets willen zeggen,’ vervolgde Savannah aarzelend. ‘Echt niet. Je hebt nog zo gezegd dat ik mijn mond moest houden, en dat het maandag een verrassing moest zijn...’


  ‘Je hebt het haar verteld.’ Harrison sloot zijn ogen. Daar ging zijn zorgvuldig bedachte plannetje. ‘En toen?’


  ‘Ja, ik heb het haar verteld. Het was stom van me. Stom en kinderachtig. Ik geloof dat ik zelfs nog zoiets heb gezegd als “Nou, dan heb ik jou ook nog iets te vertellen.” Ik had het niet moeten doen. Ze... nam het niet echt goed op.’


  ‘Hoe bedoel je, ze nam het niet echt goed op?’


  ‘Ze ging behoorlijk tekeer, over jou, over mij, over mijn moeder. Terwijl ze toch ook háár moeder is. Annette is ouder. Ze heeft onze moeder beter gekend dan ik, want ik was pas vijf toen ze stierf. O, Harry, ze zei dat ze een hoer was en ik een ondankbare bastaard. Het was verschrikkelijk.’


  ‘Dat kan ik me voorstellen. En Sam? Weet hij het al?’


  ‘Nog niet,’ zei Savannah. ‘Hij zit dit weekend in Las Vegas, met James. Om het te vieren. Hij komt morgenavond pas terug, en hij is niet bereikbaar, want we weten niet in welk hotel ze zitten.’


  Om het te vieren. Om de verkoop te vieren van het kind dat hij als zijn eigen dochter had grootgebracht. Harrison mocht dan niet trots zijn op zichzelf, maar Sam Hamilton was een monster! ‘Luister!’ Hij liet het collier weer in het fluwelen etui glijden en stopte dat in de la van het tafeltje naast zijn stoel. ‘Blijf daar. Ik kom je halen.’


  ‘Dat hoeft niet, Harry,’ zei Savannah.


  ‘Nou en of dat moet!’ Hij kon zich niet langer beheersen. ‘Je denkt toch niet dat ik je daar alleen laat met Annette! Ik kom er nu –’


  ‘Ik zit buiten, Harry, in de auto. Ik bel met mijn mobiel,’ viel Savannah hem in de rede. ‘Ik... ik wilde zeker weten dat je thuis was, en dat je nog niet in bed lag. Het is tenslotte middernacht. Ik wilde niet zomaar op de stoep staan.’


  Harrison rende al door de gang naar de voordeur. ‘Ik kom eraan!’ Hij gooide het draadloze toestel op een tafeltje in de hal. Met een ruk trok hij de voordeur open.


  Pas toen Savannah uit de auto stapte en hij haar in zijn armen nam om haar te troosten – echt alleen maar om haar te troosten! – besefte Harrison hoe ontzettend blij hij was dat ze naar hem was gevlucht.


  Hij trok haar dicht tegen zich aan en voelde dat ze beefde terwijl ze samen naar binnen liepen. Daar bracht hij haar naar de studeerkamer, drukte haar op de bank en liep naar de keuken om theewater op te zetten. Een kop warme thee was altijd de remedie van zijn moeder op momenten van stress. Hete, zoete thee verwarmde en kalmeerde de zenuwen.


  Ongeduldig wachtend tot het water kookte, zette hij twee mokken op een blad, een kom suiker en een kannetje melk. Daarmee liep hij ten slotte terug naar de studeerkamer.


  Savannah stond bij de haard, met haar rug naar hem toe.


  ‘Ga lekker zitten. Thee moet je drinken als hij heet is.’


  Ze bleef nog even staan, zodat hij de kans kreeg haar op te nemen. Haar oude spijkerbroek en zwarte trui deden haar ranke figuurtje volmaakt tot zijn recht komen. Ze droeg haar haar los. Het viel tot op haar schouders. Toen ze zich ten slotte omdraaide, ontweek ze zijn blik.


  Ze maakte een nerveuze indruk. Aarzelend liep ze naar de bank en het lage tafeltje waarop hij het blad had gezet. Ze zag er echter niet meer uit als de Savannah uit zijn herinnering. Integendeel, ze zag eruit als de Savannah van de vorige middag: een prachtige, volwassen vrouw die hem opwond op een manier die niets met zijn herinneringen te maken had.


  ‘Savannah?’ Hij ging naast haar zitten en fronste zijn wenkbrauwen omdat ze ineenkromp toen hij zijn hand ophief om het haar uit haar gezicht te strijken. ‘Wat is er? Je bent toch niet bang voor me? Anders zou je hier niet zijn.’


  Ze legde haar hand langs haar wang terwijl ze zich naar hem toekeerde. ‘Natuurlijk ben ik niet bang voor je. Ik... ik heb een ongelukje gehad. Dat is alles.’


  Harrison haalde haar hand weg en keerde haar gezicht naar het licht. ‘Heeft zij dat gedaan?’ Hij zette zijn tanden op elkaar bij het zien van de vurige blauwe plek op Savannahs wang en de kleine snee bij haar oog, ongetwijfeld veroorzaakt door een van Annettes vele ringen.


  Savannah knikte, toen drukte ze haar hand weer tegen haar gezicht. ‘Ze had nog een paar fraaie benamingen voor me.’ Ze schonk hem een waterige glimlach. Harrison schudde zijn hoofd en liet twee klontjes suiker in Savannahs mok vallen. Hij moest zich tot het uiterste inspannen om kalm te blijven.


  Dankbaar pakte ze de mok aan. ‘Maar voordat je denkt dat ik me hulpeloos in elkaar heb laten slaan... Ik heb haar ook behoorlijk geraakt. Volgens mij loopt ze nog wel een paar dagen met een blauw oog rond.’


  Toen ze haar mok weer op tafel had gezet, pakte Harrison Savannahs hand. Haar knokkels waren gezwollen. ‘En, was het een goed gevoel om van je af te slaan?’


  ‘Reken maar.’ Haar ogen schitterden. Er was geen spoor van tranen meer te zien. ‘Het voelde érg goed.’


  Toen gooiden ze hun hoofd achterover, lieten zich tegen de leuning van de bank vallen en schaterden het uit.


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Langzaam werd Savannah wakker, ze rekte zich behaaglijk uit en ging op haar zij liggen. Ineens werd ze zich pijnlijk bewust van haar zere wang.


  Ze rolde zich op haar andere zij, knipperde een paar keer met haar ogen, en toen pas daagde de herinnering aan de vorige avond.


  Ze hadden gelachen, Harrison en zij. Uitbundig gelachen. Waarschijnlijk van de spanning.


  En toen ze uitgelachen waren, was ze in snikken uitgebarsten.


  Het was gewoon allemaal te veel geweest. Ze had op eieren gelopen vanaf het moment dat haar vader – nee, niet haar vader, Sam – haar had verteld over de ontrouw van haar moeder. Dat hij desondanks Savannah had grootgebracht als zijn eigen kind, dat ze door de leugens van haar moeder nu zwaar bij hem in het krijt stond, en dat het tijd werd om die schuld in te lossen.


  Ze had gehuild toen hij het haar vertelde, maar misschien wel niet genoeg. Misschien had ze het allemaal nog niet verwerkt. Of misschien kwam het doordat Sam van haar had geëist dat ze met James Vaughn zou trouwen, om op die manier Hamilton, Inc. te redden. Dat had op slag haar tranen gedroogd en haar dagenlang in een staat van verdoving doen belanden.


  Elke dag opnieuw had Sam haar op het hart gedrukt dat de tijd drong, dat ze een beslissing moest nemen, of dat ze anders allemaal op straat zouden komen te staan. Dat het bedrijf dan verloren zou zijn, met alles waar hij zijn hele leven voor had gewerkt. Hij rekende op haar. Ook Annettes toekomst hing van haar af. Bovendien stond ze bij hem in de schuld. Zwaar in de schuld.


  Savannah gooide de dekens van zich af, stapte uit bed en liep naar de aangrenzende badkamer.


  Waarom zou ze bij hen in de schuld staan? Sinds wanneer was ze daar vraagtekens bij gaan zetten? Was het gebeurd tijdens haar huilbuien, omdat Sam haar altijd zo anders had behandeld dan Annette? Omdat ze al die jaren had moeten horen hoe beeldschoon Annette was, en wat een charmante, oppassende, liefhebbende dochter? Dat haar vader voor haar nog altijd op de eerste plaats kwam, zelfs na haar huwelijk?


  Savannah was daarentegen altijd een teleurstelling voor hem geweest. Een wildebras, die in bomen klom, haar knieën schaafde, torren mee naar binnen nam. Bovendien was ze ook niet mooi. Ze probéérde niet eens mooi te zijn, of Annette te helpen in haar rol als gastvrouw wanneer er zakenrelaties kwamen eten. Niet dat ze ooit een uitnodiging terug had ontvangen voor een van die zakendiners of dat ze er behoefte aan had gehad om over het milieu te praten met de directeur van een bedrijf dat druk bezig was elke boom om te zagen waar het de kettingzaag in kon zetten, zonder zich ook maar iets van toekomstige generaties aan te trekken.


  ‘Je bent veel te slim, en je hebt een grote mond. Dat is niet goed voor een meisje,’ had Sam gezegd. Bij nader inzien had hij misschien wel gelijk gehad. Tenslotte was Savannah destijds pas veertien geweest. De week na het incident had Sam haar naar kostschool gestuurd, en sindsdien was ze alleen in de weekends en de vakanties naar huis gekomen. Het feit dat ze was weggestuurd, had Savannah definitief de ogen geopend voor het feit dat haar vader haar niet om zich heen kon verdragen.


  Annette behandelde haar als het lelijke jonge eendje, áls ze al aandacht aan haar besteedde. Sam liet zich zelden zien wanneer Savannah thuis was.


  Toen – op haar zeventiende – was Harrison ineens over de vloer gekomen. Hij was altijd aardig tegen haar geweest, had met haar in het zwembad gedold, met haar gepraat, naar haar geluisterd. Hij was haar komen opzoeken op kostschool, had milieubladen voor haar meegenomen van het bedrijf van zijn vader en hij had haar geholpen met haar eindejaarsscriptie. Bovendien had hij haar mee uit genomen, om een pizza te eten.


  In die verschrikkelijke week nadat ze het afschuwelijke nieuws had gehoord, en nadat Sam haar had verteld hoe hij haar toekomst zag, had Savannah steeds weer aan Harry moeten denken, die altijd de indruk had gewekt dat hij haar graag had gemogen.


  Wat deed het er nog toe? Het enige waar het om ging, was dat ze in een opwelling hulp had gezocht bij Harry en dat het er nu op leek dat ze met hem ging trouwen.


  ‘Om redenen die stuk voor stuk niet deugen,’ zei ze tegen zichzelf terwijl ze uit de douchecabine stapte en een groot badlaken om zich heen wikkelde. ‘Ook al kunnen we nu natuurlijk niet meer terug, nu je je mond voorbij hebt gepraat tegen Annette.’


  Bij de gedachte aan haar zuster keerde ze zich naar de spiegel en boog ze zich ver naar voren om de plek op haar wang te inspecteren. De roodheid was verdwenen, er was alleen nog een lichte zwelling, samen met een kleine, oppervlakkige snee onder haar oog. Annette kon rake klappen uitdelen! Ook al was Savannah ervan overtuigd dat zij zich ook goed had geweerd.


  Misschien zou ze trots op zichzelf zijn geweest over de manier waarop ze haar mannetje had gestaan, ware het niet dat ze zich nooit tot die ruzie had moeten laten verleiden. Maar Annette had haar op stang gejaagd, uit haar tent gelokt, en uiteindelijk had ze teruggeslagen met het enige wapen dat ze had: Harry.


  En Harry had erom gelachen. O, hij was eerst natuurlijk wel geschokt geweest, maar toen had hij erom kunnen lachen. Ze hadden samen gelachen, tot het moment waarop Savannahs kin was gaan trillen en ze was overspoeld door een golf van verdriet. Harry had haar in zijn armen genomen, en ze had gehuild als een kind. Om haar moeder. Om de vader die ze nooit had gekend. Om de jeugd die ze had gemist. Om de chaos waarin haar leven verkeerde. Om... om alles...


  Harry had haar vastgehouden, had geprobeerd haar te troosten en haar uiteindelijk naar haar kamer gedragen en gezegd dat hij haar koffers uit de auto zou halen.


  Ze had willen zeggen dat ze naar een hotel zou gaan, maar ze had het niet kunnen opbrengen. Harry had het begrepen. Hij had haar koffers op het bed gelegd, haar op haar wang gekust en haar vervolgens alleen gelaten, met de wens dat ze lekker zou slapen. De volgende dag zou alles er heel anders uitzien, had hij haar beloofd.


  Dus daar was ze dan, onder hetzelfde dak als Harry, onherroepelijk vervreemd van haar familie. Ze had gehuild, ze had geslapen, maar ze had nog altijd geen duidelijk idee hoe het nu verder moest.


  Ze wist maar twee dingen. Om te beginnen dat haar tienerliefde voor Harry nooit was overgegaan en was gerijpt tot echte liefde. En bovendien dat er geen sprake van kon zijn dat ze met hem zou trouwen.


  


  Harrison was aan de bacon begonnen toen hij de douche in de badkamer had horen aangaan, en hij was precies op tijd klaar. Toen Savannah de keuken binnen kwam, schepte hij net twee borden vol met roerei en gebakken aardappeltjes.


  Hij hoopte dat dit goede begin een aanwijzing zou zijn over hoe de rest van de dag zou verlopen, maar een blik op Savannahs gezicht vertelde hem dat hij waarschijnlijk te optimistisch was.


  ‘En, lekker geslapen?’ vroeg hij, terwijl ze naar het koffiezetapparaat liep en twee mokken inschonk waarmee ze naar de tafel liep.


  ‘Ja, heerlijk, en jij?’ Ze ging tegenover hem zitten en pakte haar vork.


  ‘Als een blok,’ loog hij. Hij was tot bijna drie uur opgebleven en had in zijn studeerkamer lopen ijsberen, zich afvragend hoe erg het zou zijn als hij de trap op zou lopen om op Savannahs deur te kloppen. Om haar te troosten. Om meer te doen dan troosten.


  Hij had het natuurlijk niet gedaan. Daarvoor was hij te netjes en te fatsoenlijk opgevoed. Bovendien wist hij dat Savannah hem dan zou zien als de zoveelste die misbruik van haar wilde maken.


  Er was echter nóg een probleem, en hij was er vrij zeker van dat Savannah tot dezelfde conclusie was gekomen. Sterker nog, dat ze er al tijdens het ontbijt over zou beginnen.


  Hij was al sinds zes uur op en had een manier proberen te bedenken om haar duidelijk maken dat het huwelijk dat ze waren overeengekomen, nog steeds een levensvatbare optie was.


  ‘Je bent een goede kok,’ zei Savannah al etend. ‘Ik mocht nooit in de keuken komen, maar op kostschool heb ik wel huishoudkunde gedaan. Ik dacht dat we daar zouden leren koken, maar het enige wat ze ons vertelden, waren de criteria voor een goede catering. Privé-scholen zijn een wereldje apart. Maar... toen ik eenmaal op de universiteit zat en op mezelf woonde, heb ik heel aardig pizza’s leren maken in de magnetron. Maar aan gebakken aardappeltjes heb ik me nooit gewaagd,’ zei ze, wijzend op haar bord.


  ‘Dat is het vrijgezellenleven.’ Harrison bracht zijn bord naar de gootsteen. ‘Of je leert koken, óf je moet diepvriesmaaltijden eten. Ik heb voor het eerste gekozen. Mijn moeder stelde voor dat ik een hulp zou nemen, maar ik ben zo vaak niet thuis, dus dat leek me een beetje zonde.’


  Harrison wist bijna zeker dat hiermee het vrijblijvende gepraat was afgelopen. Zodra Savannah haar mond weer opendeed, zou ze zeggen: ‘Bedankt voor je aanbod, maar ik kan niet met je trouwen.’


  ‘Harry...’ begon ze, ongemakkelijk heen en weer schuivend op haar stoel.


  ‘Zal ik je eens een gek verhaal vertellen?’ viel hij vaar haastig in de rede, met het eerste wat hem te binnen schoot.


  Ze keek hem aan, zuchtte en zette haar lege bord in de gootsteen. ‘Oké, kom maar op. Ik heb de afgelopen... tien, twaalf uur nog geen gekke verhalen gehoord.’


  ‘Die afwas komt later wel.’ Hij spoelde de borden af, pakte haar hand en nam haar mee naar de studeerkamer. Daar duwde hij haar op de bank, waarna hij terugliep naar de keuken om voor hen allebei nog een mok koffie in te schenken.


  ‘Doe die la eens open, naast je stoel. Er zit een blauw fluwelen cassette in.’


  Ze keek ernaar en vervolgens naar hem, met een vragende uitdrukking op haar gezicht.


  ‘Kijk maar wat erin zit.’


  Ze deed het en keek hem met open mond aan.


  ‘Prachtig, hè?’


  ‘Zijn ze... zijn ze écht?’ Ze legde haar vinger op de middelste steen van de ketting. ‘Ja, ze zijn echt, hè? Waarom laat je zoiets kostbaars hier rondslingeren? Iedereen kan het zo meenemen!’


  ‘Ik zie jou er niet voor aan dat je het zou stelen,’ zei hij plagend. ‘Zal ik je nu het verhaal vertellen? Het gaat over de ketting.’


  Nog altijd met de cassette in haar hand, maar zonder het collier van het witte satijn te nemen, trok Savannah haar benen op en gebaarde dat ze er klaar voor was.


  Nu hij haar aandacht had afgeleid van wat hij vermoedde dat ze had willen zeggen, besefte Harrison dat hij zichzelf alsnog in de nesten had gewerkt. Een verhaal over de ware Colton-bruiden was niet het meest geschikte onderwerp voor een ochtend als deze.


  Hij kon nu echter niet meer terug, dus hij vertelde haar het verhaal over de ketting en wachtte gespannen op Savannahs antwoord. Dat liet niet lang op zich wachten.


  ‘Heeft Annette het collier ooit om gehad? En hoe stond het haar? Glansden de saffieren?’


  ‘Nee, ik heb het Annette nooit omgedaan. Eerlijk gezegd was ik het collier min of meer vergeten, tot mijn grootmoeder er gisteren over begon. Toen heb ik het uit de kluis in de muur gehaald.’ Bij het zien van Savannahs vragende blik voegde hij eraan toe: ‘Ja... eh... ik had haar bijna verteld dat we gingen trouwen. Ik heb het niet gedaan, maar het scheelde niet veel, en toen begon ze over het collier en de legende die eraan verbonden is. Maar mijn grootmoeder zit veilig in Parijs. Ze stond niet bij me in de kamer, en ze maakte me niet uit voor alles wat mooi en lelijk is. Dus als het je nog steeds dwarszit dat je je mond voorbij hebt gepraat –’


  ‘Dat ik me niet aan de afspraak heb gehouden,’ viel Savannah hem in de rede. ‘En het verrassingselement heb bedorven.’


  ‘Maak je geen zorgen. In wezen is er niets veranderd.’


  ‘Natuurlijk wel.’ Savannah deed de cassette dicht en legde die op het tafeltje naast zich. ‘Annette weet het, en wanneer Sam vanavond thuiskomt weet hij het ook. Het verrassingselement is bedorven, en Sam weet dat hij morgen een aanbod van je kan verwachten. Het is een cliché, maar een gewaarschuwd mens telt voor twee, waar of niet?’


  Harrison stond op. ‘En toch doet het er niet echt toe. Ik doe morgen gewoon mijn aanbod, en het staat Sam vrij om te weigeren.’


  ‘Ga alsjeblieft zitten, Harry. Ik word zenuwachtig van dat geijsbeer.’


  Harrison deed wat ze zei en begon met zijn vingers op zijn knie te trommelen. Zodra hij zich daarvan bewust werd, hield hij ermee op.


  ‘Toen ik vrijdag bij je kwam, wist ik me geen raad en dacht ik nog steeds dat het mijn verantwoordelijkheid was om Sam uit de problemen te helpen. Inmiddels besef ik dat hij die problemen aan zichzelf te danken heeft. Ik was in de war en gekwetst – dat ben ik natuurlijk nog steeds – en ik heb het allemaal op jouw bord gelegd.’


  ‘Mij hoor je niet klagen.’


  ‘Nee, omdat ik inmiddels weet dat Sam en Annette jou ongeveer dezelfde streek hadden willen leveren als ze dat nu met James Vaughn proberen. Voor jou was mijn hopeloze situatie de ideale kans om wraak te nemen. Je krijgt de controle over Sams bedrijf en je ontneemt hem het enige wat hij nog heeft: zijn onderhandelingswapen. Mij. Je bent in elk geval eerlijk tegen me geweest. Over de overname, over ons huwelijk, over alles. Maar dat is niet meer nodig, Harry. En dat weten we allebei.’


  ‘Omdat je alle bruggen achter je hebt verbrand.’ Harrison keek in zijn koffiemok en zag tot zijn verrassing dat die leeg was. ‘Na Annettes tirade gisteravond heb je besloten dat Sam en zij het verder zelf maar moeten uitzoeken. Voor jou hebben ze afgedaan. Heb ik gelijk of niet?’


  Savannah legde even haar hand op haar wang. ‘Je zou bijna kunnen zeggen dat ze me de ogen heeft geopend. Ik ben ze niets schuldig, Harry. En daarmee kom ik terug op wat ik eerder al had willen zeggen. Jíj bent me ook niets schuldig. Je kunt nog steeds wraak nemen, want je weet hoe wanhopig Sams situatie is. Ervan uitgaande dat James Vaughn zich terugtrekt zodra ze erachter komen dat die ondankbare Savannah de benen heeft genomen.’


  Ze stond zuchtend op en keek op hem neer. ‘Dus daarmee is de kous af. Waar of niet? Ik ben je ontzettend dankbaar voor alles wat je voor me hebt gedaan, en voor je aanbod.’


  ‘Maar je hebt me niet meer nodig.’ Harrison stond ook op. ‘En we zijn nog wel in ondertrouw gegaan! Hoe moet het daar dan mee?’ vroeg hij, wetend dat hij belachelijk en misschien zelfs verbitterd klonk.


  Savannah haalde haar schouders op en ontweek zijn blik. ‘Dat briefje kun je inlijsten en er een leuk onderschrift bij bedenken. Iets in de trant van: Het had zo mooi kunnen zijn...’


  Hij lachte wrang en legde zijn handen op haar schouders. ‘Waar ga je naar toe?’


  Ze keek hem aan, en hij zag dat er tranen in haar grote, blauwe ogen schitterden. ‘Ik weet het niet. Gelukkig heb ik nog wat geld van mijn moeder, waar Sam niet aan kan komen. Daar kan ik het wel een tijdje mee uitzingen, en bovendien heb ik mijn opleiding. Ik vind heus wel een baan.’


  ‘Waarom blijf je niet hier tot je op orde bent?’ hoorde Harrison zichzelf tot zijn eigen verbazing zeggen. ‘Ik heb ruimte genoeg. Bovendien wil ik niet dat Sam je lastig valt. Toe, Savannah. Dat is een heel redelijk voorstel.’


  Ze sloeg even haar ogen neer, toen keek ze weer op en knikte zwijgend.


  ‘Dat is dan afgesproken!’ Harrison probeerde niet al te uitbundig te klinken.


  ‘Een week.’ Savannah deed een stap bij hem vandaan. ‘Op z’n hoogst twee weken. Dat geeft jou de tijd om Sam tot rede te brengen en wraak te nemen, en mij om een baan en een appartement te vinden.’


  ‘Klinkt goed,’ zei Harrison instemmend, maar ondertussen maakte hij al heel andere plannen.


  


  Op donderdagavond kwam Savannah binnen via de keukendeur, gooide haar splinternieuwe attachékoffer op tafel en riep lachend omdat ze Harrisons BMW op de oprijlaan had zien staan: ‘Dag schat, ik ben thuis!’


  Even later kwam Harry de keuken binnen, gekleed in een witte, gebreide golftrui en een kaki broek, gewapend met de avondkrant. ‘Wat klink jij vrolijk.’ Hij pakte twee blikjes cola uit de koelkast. ‘Ik neem aan dat je vandaag een betere dag hebt gehad dan gisteren?’


  ‘Reken maar.’ Savannah dronk dorstig van haar cola. ‘Vóór u staat een bezoldigd werknemer.’


  Ze wachtte gespannen zijn reactie af. Hij verstrakte even terwijl hij zijn blikje cola openmaakte. Toen glimlachte hij. Een stralende glimlach. Misschien wel iets te stralend. Of verbeeldde ze zich dat maar?


  ‘Wat geweldig!’ Hij zette het blikje neer en kwam naar haar toe om haar enthousiast te knuffelen. ‘Ik ben zo blij voor je!’


  Ze trok het jasje van haar mantelpakje uit en legde het over een stoel. ‘Ik had vandaag toch mijn tweede gesprek met Boggs? Nou, ze zijn helemaal wég van me!’ Haar glimlach werd nog stralender. ‘Ik begin over twee weken, in de nieuwe faciliteit. Gewoon op de onderste sport van de ladder, maar het begin is er!’


  ‘Savannah Hamilton gaat de strijd aanbinden tegen de waterverspilling! Denk je dat je zoveel romantiek wel aankunt?’


  ‘Gek!’ Savannah gaf hem een speelse por. ‘Het is een belangrijke baan, in een belangrijke branche. Heb je nog behoefte aan een preek over het gebrek aan en het belang van schoon water?’


  ‘Nee, dank je, hoewel ik je ooit misschien wel vraag of je wat voor onze bladen wilt schrijven.’ Harry kuste haar op haar wang.


  Dat deed hij vaak, net zoals hij haar ook vaak aanraakte, maar nooit te intiem, nooit bedreigend. Ze woonden inmiddels bijna twee weken samen. Ze hadden samen gegeten, samen videofilms gekeken, samen spelletjes gedaan en tot laat in de avond in de studeerkamer zitten praten.


  Savannah had zich zelden zo bij iemand op haar gemak gevoeld, maar elke avond wanneer ze naar boven gingen en hij haar welterusten kuste – op haar wang! – voelde ze zich diep ongelukkig, eenmaal alleen in bed.


  Ongelukkig. Onvoldaan. Gefrustreerd! Een ander woord was er niet voor.


  Als ze zeker wist dat Harry sliep, was ze meer dan eens naar de studeerkamer geslopen om het collier te voorschijn te halen en te zien hoe de saffieren en diamanten glinsterden in het licht.


  Ze had het collier nooit uit de cassette gehaald, laat staan omgedaan. Hoe verleidelijk het ook was, ze had het nooit gedurfd.


  Uit angst dat de edelstenen hun glans zouden verliezen wanneer ze het collier omdeed.


  En nu ging ze weg.


  ‘Vind je ook niet dat we uit eten moeten, Harry? Om het te vieren? Ik trakteer.’


  ‘Nee, het is jóuw nieuwe baan, dus ík trakteer.’ hij liep al naar de gang. Toen bleef hij met een ruk staan. ‘O, dat vergeet ik helemaal! Sinds vanmorgen tien uur ben ik de nieuwe meerderheidsaandeelhouder van Hamilton, Inc.’


  ‘Het is je gelukt!’ Savannah liet zich op een stoel vallen. Ze hadden de afgelopen dagen veel gepraat, maar daarbij hadden ze het nooit over Sam gehad, noch over Annette of over Harry’s plan om Sams bedrijf over te nemen. ‘Heb je hem gesproken? Vroeg hij nog naar me?’


  Harry schudde langzaam zijn hoofd. ‘Nee, het spijt me.’


  ‘O.’ Ze vroeg zich af waarom het zoveel pijn deed. Ongetwijfeld de macht der gewoonte. Tenslotte had ze haar leven lang geprobeerd Sams aandacht te krijgen en het hem naar de zin te maken. ‘Ach, dat had ik ook eigenlijk wel kunnen weten. Hij weet waarschijnlijk niet eens dat ik hier ben.’


  ‘Ja, dat weet hij wel.’ Harry trok een stoel bij, ging tegenover haar zitten en nam haar handen in de zijne. ‘Ik zal je vertellen hoe het is gegaan, maar daarna moet je het loslaten. Je hebt een nieuwe start gemaakt, met een nieuwe baan. De hele wereld ligt voor je. Dus je moet het écht loslaten.’


  ‘Dat weet ik.’ Ze drukte zijn handen, toen schoof ze een eindje naar achteren. ‘Vertel. Hoe ging het?’


  ‘Ach, er valt eigenlijk niet zoveel te vertellen. Er waren een heleboel advocaten, en papieren die moesten worden getekend. Het werd nog wel even vervelend toen Sam eindelijk besefte dat het bedrijf in de nieuwe vorm Colton-Hamilton, Inc. gaat heten. Dat was behoorlijk onaangenaam. Maar... ik heb hem goed te grazen gehad.’


  ‘Je hebt echt een hekel aan hem, hè? Hoe lang duurt het voordat je hem volledig uitkoopt? Dat is toch de bedoeling? Om hem er helemaal uit te werken, samen met de naam Hamilton?’


  ‘Vind je me erg wraakzuchtig?’


  ‘Nee, ik geloof het niet. Sam en Annette hebben je verschrikkelijk gekwetst, en je hebt ze teruggepakt. Je wilde hun trots kwetsen, omdat ze met jou hetzelfde hebben gedaan.’


  ‘Nee, Savannah, daar vergis je je in.’ Harry keek haar doordringend aan. ‘Ik heb het niet gedaan om wat er zes jaar geleden is gebeurd. Zo is het wel begonnen. Daar wil ik niet om liegen. Maar uiteindelijk ging het me om ai het verdriet dat ze jou hebben aangedaan. Om de manier waarop ze je altijd hebben behandeld. Om de manier waarop ze je probeerden te gebruiken door je met James Vaughn te laten trouwen. Ik heb het gedaan, omdat het hun verdiende loon was.’


  Savannah sloeg haar hand voor baar mond en schudde langzaam haar hoofd. ‘Nee,’ fluisterde ze ten slotte. ‘O, Harry! Je hebt het voor míj gedaan. Maar dat wilde ik helemaal niet! Dat heb ik je nooit gevraagd! Hoewel, misschien wilde ik het eigenlijk ook wel. Misschien wilde ik diep vanbinnen wel dat Sam door het stof zou moeten. O, ik wil er niet meer over praten!’


  Ze stond op en wilde de kamer uit rennen, maar Harry’s stem hield haar tegen. ‘Wil je niet weten wat Sam over jou te zeggen had, want hij heeft wel iets over je gezegd. En wat Annette zei?’


  ‘Was Annette er ook bij?’ Savannah legde onbewust haar hand op haar wang. ‘Waarom?’


  Harry stond op en kwam glimlachend naar haar toe. ‘Ik weet het niet. Eerlijk gezegd... Ik wil niet arrogant klinken, maar volgens mij probeerde ze me te verleiden.’


  ‘En, is dat gelukt?’ Savannah deed een stap achteruit, met het gevoel alsof er een mes in haar hart werd gestoken. Annette kreeg immers altijd wat ze wilde, en Harry had ooit van haar zusje gehouden.


  ‘Laten we het zo zeggen: je zuster is nogal traag van begrip, maar ik denk dat ze het uiteindelijk wel zal snappen.’


  ‘Wat heb je tegen haar gezegd?’ Savannah keek hem nerveus aan en zag dat zijn gezicht onverwacht ernstig werd.


  ‘Ik heb gezegd dat ik me gevleid voelde, maar dat mijn interesse elders lag.’ Hij nam haar handen in de zijne.


  Savannah ging met haar tong langs haar lippen en sloeg haar ogen neer. ‘O... nou, dat lijkt me duidelijk genoeg.’


  ‘Ze wilde prompt de naam van de dame in kwestie weten.’


  ‘O ja?’ Savannah probeerde te glimlachen. ‘Ja... ja, dat zal wel. En, heb je het haar verteld?’


  ‘Nee. Want ik wilde het de dame in kwestie eerst zelf vertellen.’ Hij wreef met zijn handen over haar armen, zijn groene ogen werden donker en nog ernstiger. ‘Wil jij dat ik het de dame in kwestie vertel?’


  ‘Ik... ik...’ De klok in de studeerkamer sloeg zes keer, en Savannah deed haastig een stap naar achteren. ‘Zes uur! We krijgen nooit meer een tafeltje als we nu niet bellen. Doe jij dat even? Dan ga ik naar boven om me te verkleden.’


  Harry leunde tegen de koelkast en knikte. ‘Neem de tijd en trek iets gemakkelijks aan. Ik heb plotseling ontzettend veel zin om een pizza te laten bezorgen. Tenzij jij per se de deur uit wilt.’


  ‘Nee... nee, dat klinkt eh... dat klinkt goed. Ik neem alleen even een douche en... oké. Pizza is prima.’


  Ademloos rende Savannah de trap op, maar halverwege moest ze zich aan de trapleuning vastgrijpen omdat het haar duizelde.


  


  Hij was te snel gegaan, te snel en te ver. Ze woonde nu bijna twee weken bij hem in huis. Twee weken waarin ze hun oude vriendschap nieuw leven hadden ingeblazen. Twee weken waarin ze veel over elkaar te weten waren gekomen, maar waarin ook veel ongezegd was gebleven.


  Twee weken waarin hij zich steeds meer tot haar aangetrokken was gaan voelen.


  Twee weken waarin hij had geleerd dat liefde en je tot iemand aangetrokken voelen twee heel verschillende dingen waren. Want inmiddels wist hij dat hij van haar hield. Met hart en ziel.


  Twee weken waarin hij een oude rekening had vereffend. Niet voor zichzelf, zoals hij aanvankelijk had gedacht, maar omdat Sam Hamilton Savannah had gekwetst, en hij zou iedereen vermorzelen die haar ooit pijn deed.


  Hij was alleen bang dat hij nu te snel was gegaan. Savannah was nog maar net uit haar cocon gekropen. Ze was net begonnen haar vleugels te spreiden. Ze had zich losgeworsteld van thuis, ze had haar eerste baan gevonden, en de hele wereld lag voor haar open.


  Hoe kon hij denken dat ze met hem zou willen trouwen? Dat ze hier met hem zou willen wonen? Dat ze van hem zou kunnen houden?


  Ze was hem dankbaar. En misschien was ze ook wel een beetje bang voor hem, omdat hij haar had laten zien dat hij meer was dan Harry, het vijfentwintigjarige groentje dat ooit vriendschap had gesloten met een eenzame tiener. Inmiddels was hij ook Harrison Colton, zakenman. Sterker nog, een zakenman die meedogenloos en keihard kon zijn.


  Mettertijd zou ze gaan inzien dat wat hij had gedaan – ongeacht zijn motieven – in het belang was van Hamilton, Inc. Door zijn ingrijpen zouden de vijftienhonderd werknemers niet op straat komen te staan. Dankzij zijn geld en zijn expertise zou het bedrijf groeien en bloeien. Het grootste deel van de mensen met wie hij zes jaar eerder had samengewerkt, de vrienden die hij toen had gemaakt, werkte er nog steeds. Ze waren allemaal dolgelukkig geweest met het nieuws van de overname, toen hij het personeel in de kantine bij elkaar had geroepen om hen op de hoogte te brengen.


  Dus ook al waren zijn motieven niet allemaal even zuiver, het was goed wat hij had gedaan. Het was iets waarmee hij kon leven. Daar was hij tenslotte zakenman voor. En hoewel hij zich afvroeg of Savannah ermee kon leven, had hij daar diep in zijn hart wel vertrouwen in.


  Het was niet chic van hem geweest om Savannah alles over Annette te vertellen, maar Savannah was veel te goeiig en veel te vergevingsgezind. Hij voelde dat ze nog altijd een zwak plekje had in haar hart voor Sam en haar zuster, maar hij wist ook dat het verkeerd zou zijn om te proberen het contact weer op te pakken.


  Dat wil echter nog niet zeggen dat ze wil dat jíj haar voortaan de wet voorschrijft, hield Harrison zichzelf voor toen de bel ging. Trouwens, dat wil je zelf ook niet. Je wilt alleen graag deel uitmaken van haar leven, dus probeer het nu niet te bederven.


  De bezorger vertrok met een brede grijns op zijn gezicht dankzij de royale fooi die hij had gekregen. Harry liep terug naar de studeerkamer en zette de pizza op de koffietafel, waar hij al borden, servetten en twee kommen kant-en-klare salade had neergezet.


  Vervolgens liep hij de kamer door om de twee tafellampen aan te doen en de kaarsen aan te steken.


  Alles was klaar. Hij had tijd gehad om een koffer te pakken en om twee stoelen te boeken op de vlucht van twaalf uur de volgende middag naar Reno. Alles was klaar. Zijn verwachtingen waren hooggespannen.


  Het vervloekte collier lag nog in de la, en daar zou hij het laten liggen tot ze minstens tien jaar getrouwd waren. Het enige wat er nu nog verkeerd kon gaan, was dat hij toch de verkeerde conclusie had getrokken. Dat Savannah hem aardig vond, dat ze hem dankbaar was, maar dat ze niet van hem hield.


  Toen hij haar de trap af hoorde komen, liep hij haar tegemoet, nerveus als een schooljongen.


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Als in een droom liep Savannah de gang door. Het was een verrukkelijk droom, een sprookje waarbij alles erop wees dat het goed zou aflopen. Ze had haar mantelpakje op het bed gegooid, haastig een douche genomen en zich uitvoerig ingesmeerd met bodylotion. Daarna had ze een zachtroze fluwelen korte broek aangetrokken met een bijpassend truitje en haar haar bij elkaar gebonden in een paardenstaart. Haar enige make-up was een beetje lippenstift. Haar neus glom, en ze liep op blote voeten. Tussen haar borsten had ze wat Obsession gespoten.


  Ze voelde zich als een slungelige tiener.


  ‘Wat zie je er lekker nonchalant uit,’ zei Harry toen ze de studeerkamer binnen kwam en aan het andere eind van de blauw-groen geruite bank ging zitten. ‘Heb je trek?’


  ‘Ik rammel,’ zei ze, het deksel van de doos nemend. Het was een grote pizza, half gewoon, half peperoni. ‘Volgens mij beginnen we in een sleur te raken.’ Lachend pakte ze de punt aan die hij op haar bord liet glijden. ‘We zouden ook eens champignons kunnen proberen. Of ham. Misschien ansjovis.’


  ‘Ik peins er niet over! Als het om pizza’s gaat ben ik een puritein. Ik zal even de wijnglazen pakken.’


  Ze keek hem na terwijl hij naar de keuken liep en voelde dat haar hart sneller begon te slaan toen hij terugkwam, met twee gekoelde glazen. Haastig nam ze een hap van haar pizza, maar meteen vroeg ze zich af hoe ze die in ’s hemelsnaam weg moest krijgen.


  ‘Mijn grootmoeder belde vandaag alweer.’ Harry schonk de glazen vol. ‘Soms hoor ik wekenlang niets van haar, maar dit zit haar blijkbaar erg hoog. Ik weet zeker dat ze Jason elke dag belt en hem tot wanhoop drijft met haar verdenkingen.’


  ‘Verdenkingen?’ vroeg Savannah, die meteen besefte dat zijn grootmoeder ongetwijfeld had gebeld omdat Harry bijna zijn mond voorbij had gepraat over zijn trouwplannen. ‘Wat voor verdenkingen?’


  ‘O, dat is een lang verhaal, over een andere tak van de Coltons, ook hier in Californië. De familie van mijn oom. Wil je het horen?’


  ‘Natuurlijk.’ Ze ontspande een beetje, niet wetend of ze alleen het onvermijdelijke uitstelde of dat er misschien helemaal niets onvermijdelijks was. Het zou best kunnen dat Harry en zij gewoon net als altijd samen zouden eten en vervolgens ieder naar hun eigen slaapkamer zouden gaan. ‘Heeft het verhaal iets te maken met het collier?’ Ze keek naar het tafeltje naast de diepblauwe ribfluwelen stoel. ‘Je zou dat ding echt in een kluis moeten doen. Ik kan niet wachten om het verhaal aan mijn vriendin Elizabeth te vertellen. Elizabeth Mansfield! Toevallig, hè? Ook al lijkt het me erg onwaarschijnlijk dat ze afstamt van de Mansfields waar jouw voorouders zoveel problemen mee hadden. Stop dat dure ding alsjeblieft eerst weg.’


  ‘Hoe weet je dat ik het nog steeds niet in de kluis heb teruggedaan?’ Harry zette zijn bord neer, stond op om het collier te pakken en legde de cassette op de koffietafel. Savannah werd er ongemakkelijk van en verschoof de pizzadoos zodat het deksel de cassette aan het oog onttrok. ‘Maar je hebt gelijk. Ik zal het na het eten in de kluis doen.’


  ‘Ja, en nadat je me dat verhaal over je familie hebt verteld. Ik heb in de krant wel eens iets gelezen over een zekere Joe Colton. Het ging over zijn bedrijf en over alle goede doelen die hij steunt. Is dat de oom die je bedoelt?’


  ‘Ja, oom Joe. Ook al mag ik hem niet meer zo noemen sinds ik volwassen ben.’ Harry pakte grijnzend zijn bord weer op. ‘Bovendien is hij altijd meer een soort vriend voor me geweest dan een oom. Het is echt een geweldige vent, Savannah. Een gouden kerel.’


  Savannah keek naar het deksel van de pizzadoos, wetend wat er onder lag, nog altijd niet helemaal met haar gedachten bij het verhaal over Joe Colton. ‘Je zei dat je broer net zo’n collier heeft. Geldt dat ook voor Joe Colton?’


  ‘Nee, alleen Jason en ik hebben er een. Hoe dan ook, de reden dat oma blijft bellen is dat Meredith, de vrouw van Joe, blijkbaar een geweldig feest gaat organiseren voor Joes zestigste verjaardag. Gala, een enorm orkest, alles erop en eraan.’


  ‘Wat is daar zo verdacht aan?’


  ‘Voor een ander niets, maar volgens mij leest mijn grootmoeder – net als Lorraine trouwens – te veel detectives. Bovendien heeft ze gewoon te veel tijd om te piekeren. Ik heb haar al voorgesteld om een minnaar te nemen, maar toen zei ze dat ik me met mijn eigen zaken moest bemoeien. En waarom ik dacht dat ze nog geen minnaar hád!’


  ‘Ze klinkt als een kostelijk mens. Ik zou haar best eens willen ontmoeten. Trouwens, Lorraine vond ik ook erg aardig.’


  ‘Als je dat maar nooit tegen haar zegt.’ Harry grijnsde. ‘Ze denkt dat ze als een absoluut despoot over de rest van het personeel heerst. Trouwens, soms doet ze dat ook. Goed, het verhaal...’


  ‘Ja, het verhaal.’ Savannah stak haar glas uit om het te laten bijvullen. Ze wilde dat Harry bleef praten en had zo’n gevoel dat hij hetzelfde wilde. Het was duidelijk dat ze allebei ergens bang voor waren. Ze vroeg zich alleen af of hij bang was voor hetzelfde als zij, namelijk dat dit hun laatste avond samen zou zijn.


  ‘Ik ga niet meer zo vaak naar de Colton-ranch. Eerst had ik mijn studie, toen mijn werk. Bovendien hebben Joe en Meredith ook nog een stel pleegkinderen, dus het is er altijd een drukte van belang, en al dat gezinsgeluk... daar kon ik op een gegeven moment niet zo goed meer tegen.’


  ‘Ze wilden zeker weten waarom Annette en jij jullie verloving hadden verbroken?’ vermoedde Savannah.


  ‘Ook dat, en daarna kreeg ik elke keer dat ik er kwam, een aantrekkelijke jonge schoonheid naast me aan tafel. Dus ik bel regelmatig, maar ik ga er niet vaak meer langs. Dat is de reden waarom ik niet in de gaten heb gehad wat oma blijkbaar wel is opgevallen. Bovendien is oma nu eenmaal verzot op intriges en samenzweringen. Ze heeft alle boeken die ooit zijn uitgekomen over de moord op de Kennedy’s, op Martin Luther King. Je kunt het zo gek niet bedenken, of ze heeft het. Hoe dan ook, ik ben ervan overtuigd dat oma zich vergist en dat er niets verdachts gaande is op de Colton-ranch.’


  Savannah zette haar bord neer en veegde haar vingers af. ‘Vertel nog eens wat meer over je grootmoeder.’


  Harry glimlachte. ‘Ze is bijna negentig. Ze rookt, ze drinkt, ze vloekt en ze heeft een vlijmscherpe tong en dito geest. Ik kan niet wachten om je aan haar voor te stellen.’


  ‘Behalve dan als het om haar vermoedens over de Colton-ranch gaat?’ Aan haar voor te stellen? Was Harry van plan haar aan zijn grootmoeder voor te stellen? Savannah voelde dat het kleine sprankje hoop diep vanbinnen begon te groeien.


  Harry’s gezicht werd weer ernstig. ‘Nee, het klopt gewoon niet. Volgens oma is er iets niet in orde met Emily, een van de geadopteerde kinderen. Een jaar of tien geleden zat ze bij Meredith in de auto toen ze een ongeluk kregen. Emily werd uit de auto geslingerd, en toen ze bijkwam zei ze dat ze twee Merediths zag. De ene was lief en glimlachte tegen haar, de andere was gemeen en kwaadaardig.’


  Savannah wreef met haar handen over haar armen. ‘Klinkt griezelig. Hoe oud was Emily op dat moment?’


  ‘Ik weet het niet precies. Misschien een jaar of tien, twaalf. Zoiets. En ze was behoorlijk ernstig gewond. Volgens oma heeft ze nog altijd nachtmerries over het ongeluk. Hoe dan ook, Meredith is – alweer volgens oma – niet meer dezelfde sinds het ongeluk, en een van de aanwijzingen zou het enorme feest zijn dat Meredith heeft georganiseerd.’


  ‘Waarom?’


  ‘Omdat Meredith en Joe, ondanks al hun geld, altijd heel eenvoudig zijn gebleven. Heel gewoon. Meredith gaf vroeger enorme barbecues waar ik weet niet hoeveel kinderen rondrenden en waar altijd uit volle borst werd gezongen. Hoe dan ook, oma belde vandaag weer. Deze keer met nieuw bewijsmateriaal.’


  ‘Vertel!’ Savannah trok haar benen onder zich en luisterde gespannen.


  ‘Ze had Meredith gebeld om haar persoonlijk te zeggen dat ze op het feest kwam, en Meredith had niet naar haar jicht gevraagd.’


  Savannah trok vragend een wenkbrauw op. ‘Nou, dat lijkt me doorslaggevend bewijs. Misschien heeft Meredith bij die botsing haar hoofd gestoten, en ze is natuurlijk tegen een voertuig met buitenaardse wezens gebotst die Meredith van een lieve, eenvoudige dame hebben veranderd in een kwaadaardig monster dat spectaculaire feesten geeft. En de arme Emily heeft het allemaal zien gebeuren. Dat is de enige verklaring. Ik begrijp niet dat jullie daar zelf nooit op zijn gekomen!’


  Harry vertrok zijn gezicht. ‘Ik hoor het al. Ik kan oma en jou maar beter niet alleen laten. Maar toch, ik moet toegeven dat het vreemd is dat Meredith niet naar oma’s jicht heeft gevraagd. Het feit dat ze bijna negentig is en nog zo fit als een hoentje – zonder ook maar íets dat wijst op jicht – is een vaste grap in de familie. De enige die niet elk telefoongesprek begint met informeren naar oma’s jicht, is Jason, maar die is dokter, en oma heeft jaren geleden al gezegd dat ze weigert vragen van een dokter over haar gezondheid te beantwoorden.’


  Savannah lachte, schudde haar hoofd en dronk haar glas leeg. Misschien wel iets te snel, dacht ze, want ze voelde zich een beetje licht in haar hoofd. Een aangenaam gevoel van ontspanning nam bezit van haar. ‘Je gaat toch wel naar de ranch voor het feest?’


  ‘Alleen als jij meegaat.’ Harry duwde met zijn voet de salontafel weg van de bank. ‘Je zei toch dat je nieuwsgierig was naar mijn oma? Mijn ouders zijn er ook, en Jason komt – tenminste, als we hem los kunnen rukken van zijn ziekenhuis.’


  Savannah besefte dat ze in haar handen zat te wringen en hield er onmiddellijk mee op. ‘Vind je... vind je het niet vervelend om weer met een Hamilton op de proppen te komen?’


  Harry’s grijns gaf antwoord op haar vraag, en voorzover ze nog twijfelde, namen zijn volgende woorden alle onzekerheid weg. ‘Daar heb ik niet eens bij stilgestaan, maar nu je het zegt: ik kom liever met Savannah Colton dan met Savannah Hamilton. Niet vanwege de naam, maar omdat ik van je hou en omdat ik niets liever zou willen dan dat je met me trouwt.’


  ‘Je houdt van me?’ Savannah begon plotseling te beven. ‘Weet je dat zeker?’


  Hij boog zich nog dichter naar haar toe, en terwijl ze in zijn smaragdgroene ogen keek, las ze daarin een tederheid die helemaal alleen voor haar was bedoeld. ‘Volgens mij was ik al verliefd op je toen je mijn kantoor binnen kwam en opnieuw mijn leven binnen wandelde. En als ik toen nog niet overtuigd was, dan was ik dat wel toen je naar me toe kwam lopen in die pizzeria, met alle make-up van je gezicht en een blos op je wangen, net als nu. Je bent de eerlijkste, verrukkelijkste, natuurlijkste en onzelfzuchtigste vrouw die ik ken. En die paardenstaart is ongelooflijk sexy.’


  ‘Dat zeg je vast en zeker tegen alle vrouwen.’ Ze voelde zich licht in haar hoofd van verrukking.


  Met zijn hand op haar achterhoofd trok hij haar langzaam naar zich toe. ‘Volgens mij heb ik na deze twee weken wel een beloning verdiend, want ik wilde jé de tijd geven. Tijd om te verwerken wat Sam tegen je heeft gezegd. Tijd om te beseffen dat ik veel meer wilde dan de kans om wraak te nemen. Daarom heb ik zo lang gewacht om je te zeggen wat ik voor je voel, uit angst dat ik je zou afschrikken. Heb ik lang genoeg gewacht? Geloof je me? Geloof je me als ik zeg dat ik van je hou?’


  ‘O, Harry, ik moet je wel geloven, want ik hou ook zoveel van jou. Volgens mij heb ik altijd van je gehouden.’


  Kreunend van emotie pakte hij haar vast, haar met zijn blikken verslindend. Hij zei niets, maar wachtte op haar glimlach. Wachtte tot ze haar armen om zijn hals sloeg. Wachtte op haar stilzwijgende ‘ja’ op zijn onuitgesproken vraag.


  Dol van geluk nam ze het initiatief. Ze sloeg haar armen om zijn hals en trok hem nog dichter naar zich toe, totdat hun lippen elkaar vonden en ze alles om zich heen vergaten. Het verleden, haar stiefvader, zelfs de toekomst... Even was het allemaal niet belangrijk meer. Even was het enige wat telde, dit moment.


  Net zoals hij dat twee weken eerder had gedaan, nam Harry haar in zijn armen en droeg hij haar de trap op. Aan de bovenkant van de overloop sloeg hij linksaf, naar zijn slaapkamer, terwijl hij haar voortdurend kuste en lieve woordjes in haar oor fluisterde.


  De Californische zon was al ondergegaan, en het was schemerig in zijn slaapkamer. Niet dat Savannah nieuwsgierig was hoe die eruitzag. Het enige wat ze wist, was dat zijn bed verrukkelijk zacht was. De koele lakens verwelkomden haar, en ze voelde zijn warme huid tegen de hare, zonder dat ze had gemerkt dat hij zichzelf en haar had uitgekleed. Toen hij zijn heupen tegen de hare drukte, voelde ze hoe opgewonden hij was.


  Zijn kussen waren teder, maar geleidelijk aan werden ze steeds hartstochtelijker. Verteerd door passie wist ze amper meer waar ze was of hoe ze daar was gekomen. Het enige wat ze wist, was dat Harry haar vasthield, dat hij haar streelde, dat hij van haar hield.


  Zijn handen gleden over haar lichaam en brachten het tot leven op een manier die ze nooit had gekend en die haar eindelijk ten volle deed beseffen wat het betekende om een vrouw te zijn. Een vrouw die werd bemind door een man.


  Haar borsten tintelden onder zijn strelingen, terwijl zijn handen, zijn mond over haar huid streken. Haar lichaam brandde van verlangen, en hij liefkoosde haar zo intens dat het vuur diep binnen in haar hoog oplaaide.


  Ze trok hem nog dichter tegen zich aan, streek met haar handen over zijn rug, kuste zijn hals, zijn schouder. Bang was ze niet, en de pijn was zo vluchtig, dat ze er nauwelijks iets van merkte.


  Het enige wat telde was dat Harry van haar hield, dat Harry bezit nam van haar lichaam.


  Ze beantwoordde zijn liefkozingen met dezelfde hartstocht, en terwijl ze ritmisch onder hem bewoog, sloeg ze instinctief haar benen om zijn middel, om hem nog dieper in zich te trekken.


  ‘Ik wil dat je me aankijkt,’ fluisterde Harry. Toen ze met heel veel moeite haar ogen opendeed, zag ze zijn gezicht vlak boven het hare. In zijn ogen las ze een verwondering die haar de kracht gaf om zijn blik te beantwoorden en zich volledig aan hem te geven, met lichaam en ziel.


  ‘Ik hou van je,’ fluisterde ze met haar lippen tegen de zijne. ‘Ik zal altijd van je houden, Harry.’


  ‘En ik van jou, Savannah,’ beloofde hij. Toen drukte hij zijn lippen nog hartstochtelijker op de hare en volgde hij met zijn tong de krachtige stoten van zijn lichaam. Zo vonden ze samen een cadans, een vloeiend ritme, waarbij hun lichamen elkaar een belofte gaven die ze met geen woorden hadden kunnen uitdrukken. Een belofte voor de rest van hun leven.


  


  Langzaam werd Harrison wakker. Toen hij op de verlichte wijzerplaat van de wekker keek, kon hij zijn ogen niet geloven. Pas acht uur! Ineens besefte hij echter dat de zon door de gordijnen scheen, en er kwam een grijns op zijn gezicht. Acht uur ’s ochtends!


  Voorzichtig bewoog hij zijn tintelende arm. Savannah lag dicht tegen hem aan, met haar hoofd op zijn schouder.


  Half opgericht drukte hij een kus op haar asblonde haar, maar ze werd niet wakker. Ze slaakte een zucht, glimlachte in haar slaap en sloeg haar arm nog strakker om zijn borst.


  Wat hield hij veel van haar! Ze hadden de halve nacht gepraat en de rest van de tijd gevrijd. Ja, ze zouden gaan trouwen. Nu meteen! En niet hier, in Prosperino, maar in Reno. Zijn familie zou ongetwijfeld een enorm feest willen, en misschien zelfs een herhaling van de huwelijksceremonie. Dat mocht van hem, op voorwaarde dat Savannah het ermee eens was. Maar zo lang konden ze niet wachten.


  Bij die gedachte keek hij nogmaals op de wekker en besefte ineens dat hij had geboekt voor de vlucht van twaalf uur naar Reno!


  Na een laatste kus op Savannahs voorhoofd liet hij zich zachtjes uit bed glijden en liep naar de badkamer. De vorige avond had hij zijn koffer al gepakt, en als Savannah daar geen tijd meer voor had, zou hij alles wat ze nodig had, in Reno voor haar kopen. Sterker nog, hij zou de hele wereld wel aan haar voeten willen leggen!


  Met zijn haar nog vochtig van de douche boog hij zich even later over haar heen en streek met zijn vinger over haar wang. ‘Savannah... Mrs. Colton, wakker worden!’


  Savannah sloeg haar diepblauwe ogen op, keek hem aan en draaide zich glimlachend op haar rug. ‘Mrs. Colton. Daar kan ik wel aan wennen, denk ik.’


  ‘Dat is maar goed ook, want je moet het nog minstens vijftig jaar horen. Ga vlug douchen en je aankleden, dan kunnen we naar het vliegveld en ervoor zorgen dat je ook officieel Mrs. Colton wordt.’


  ‘Hoe laat is het?’ Ze keek op de wekker. ‘Lieve hemel! Al half negen!’ Ze trok Harrison naast zich op het bed en prikte een beschuldigende vinger in zijn borst. ‘Waarom heb je me niet eerder wakker gemaakt? Ik moet nog douchen, me aankleden, mijn haar zit vast en zeker verschrikkelijk! En ik moet mijn koffer nog pakken! O, Harry! Waarom heb je me zo lang laten slapen?’


  Het laken was van haar borsten gegleden, en Harry drukte zijn gezicht tegen haar warme huid. Savannah sloeg hem in protest op zijn schouders, roepend dat ze niets had om aan te trekken wanneer ze gingen trouwen.


  ‘Nog even, en daar hoef je je geen zorgen meer over te maken,’ zei hij. ‘Als je zo doorgaat, laat ik je minstens een week niet meer uit bed!’


  Er verscheen een brede grijns op haar gezicht. ‘Wil je daarmee zeggen dat ik onweerstaanbaar ben? Hm, dat bevalt me wel.’


  ‘Nee,’ zei hij plagend, terwijl hij het laken naar beneden trok. ‘Jij bent niet onweerstaanbaar, ik ben gewoon onverzadigbaar.’ Hij nam een blote borst in zijn hand en streek met zijn duim over haar tepel. ‘Maar ik moet sterk zijn en me ertegen verzetten. Tenzij jij daar bezwaar tegen hebt?’


  Haar reactie was verrukkelijk enthousiast.


  Toen Harrison een uur later in de keuken aan de afwas van de vorige avond stond, werd er gebeld. Hij liep naar de deur, glimlachend toen hij boven de douche hoorde lopen. Het geluid zweeg op het moment dat hij de deur opendeed.


  ‘Goedemorgen, Harrison.’ Annette Hamilton O’Meara stapte de hal binnen voordat hij de deur in haar knappe, lachende gezicht kon dichtslaan.


  Annette was kleiner dan Savannah, met een wat weelderiger figuur. Het type vrouw dat altijd jurken droeg en er onveranderlijk fantastisch uitzag. Ze had haar dikke, zwarte haar nonchalant opgestoken, haar make-up was volmaakt, en in haar viooltjesblauwe ogen dansten pretlichtjes. Er was een tijd geweest waarin alleen al haar aanblik de jonge Harrison als was in haar handen had gemaakt. Nu zou hij niets liever doen dan haar een schop tegen haar verleidelijke achterwerk geven en de deur dichtgooien.


  ‘Volgens mij zijn wij nog niet uitgepraat.’ Ze liep verder de hal in en keek om zich heen. Alsof ze zijn huis aan een inspectie onderwierp, dacht Harrison. Ten slotte draaide ze zich op haar hoge hakken om en kneep ze haar viooltjesblauwe ogen tot spleetjes. ‘Of dacht je nu echt dat ik je geloofde toen je gisteren liet doorschemeren dat je iets met mijn zuster had? Als je dacht dat je me daarmee jaloers kon maken, dan ken je me slecht, Harrison. Lieve hemel, Savannah! Alsof iemand als jij zich tot Savannah aangetrokken zou kunnen voelen!’


  ‘Ga weg, Annette.’ Hij gebaarde naar de voordeur die nog altijd openstond. ‘Ga alsjeblieft heel ver weg. Ik wil niet dat Savannah je ziet.’


  Hij had het nog niet gezegd, of hij had er spijt van.


  ‘Dus het is waar? Ze is hier in huis? Papa zei het al, maar ik wilde het niet geloven. O, Harrison, dat is gewoon ziekelijk! Omdat je mij niet kon krijgen, neem je genoegen met de tweede keus. Het is nog érger dan ziekelijk, het is bijna zielig. Was het nog niet genoeg dat je papa zoveel pijn hebt gedaan? Moest je mij ook nog kwetsen door met die halve jongen het bed in te duiken? Je bent me een verklaring schuldig, Harrison! Een excuus!’


  Harrison keek haar aan en zag geen enkele gelijkenis met Savannah. Annette mocht dan beeldschoon zijn, maar bij Savannah – zíjn Savannah – zat haar schoonheid ook vanbinnen.


  ‘Weet je, Annette...’ Hij liep naar de studeerkamer, waar de pizzadoos en de wijnglazen nog altijd op tafel stonden. ‘Je hebt gelijk. Ik ben je inderdaad iets verschuldigd, maar geen excuus. Ik moet je bedanken. En weet je waarom? Omdat je me zes jaar geleden – en nu weer – hebt laten zien dat ik de juiste keuze heb gemaakt. Je bent gewoon niet aardig, Annette. Dat kan voor een deel de schuld van je vader zijn, maar je bent inmiddels een volwassen vrouw. Dus de verantwoording ligt nu bij jou. Je bent niet aardig, en daarmee doe je vooral jezelf tekort. Savannah heeft altijd veel van je gehouden, maar die fout zal ze niet meer maken.’


  ‘Ach, ik word er gewoon bang van!’ zei Annette sarcastisch. Ze was hem gevolgd, gooide haar tas op de bank en keek naar de pizzadoos en de wijnglazen. ‘Wat moet dit voorstellen? De restanten van jullie overwinningsdiner, nadat jullie mijn vader op de knieën hadden gekregen? Of het decor van de grote verleidingsscène? Misschien wel allebei?’


  ‘We hebben elkaar niets meer te zeggen, Annette.’ Harrison stond op het punt haar bij haar arm te pakken en de deur uit te zetten. Hij wilde niet dat Savannah haar zag en het slachtoffer zou worden van Annettes scherpe tong.


  ‘Ik ga niet weg voordat ik mijn zuster heb gezien.’ Annette liet zich op de bank vallen en sloeg haar benen over elkaar. Haar gezicht stond vastberaden. ‘Ik moet haar waarschuwen, want je maakt misbruik van haar. Je hebt haar gebruikt om informatie te krijgen over papa’s bedrijf, en vervolgens heb je haar bij ons weggehouden, zodat we niet met haar konden praten, om het allemaal uit te leggen.’


  ‘Nou, volgens mij heeft jullie manier van doen niets aan duidelijkheid te wensen overgelaten.’ Harrison deed het deksel van de pizzadoos dicht en liep ermee naar de deur. ‘Zo te zien was het je linkeroog, hè? Je zult nog wel even last hebben van die blauwe plek.’


  Grijnzend liep hij naar de keuken om de restanten van de pizza in de vuilnisbak te gooien. Als Annette nog niet weg was tegen de tijd dat hij terugkwam, zou hij haar ook bij het vuilnis zetten. Althans, figuurlijk.


  Maar toen hij terugkwam stond Annette voor de spiegel boven de haard. De blauwe fluwelen cassette die onder het deksel van de pizzadoos te voorschijn was gekomen, lag open op tafel. Leeg. Het snoer met de Colton-saffieren lag om Annettes hals.


  Tot zijn schrik ontdekte Harrison Savannah in de deuropening naar de hal. Haar gezicht zag zo bleek, dat Harrison vreesde dat ze elk moment kon flauwvallen. Hij liep naar haar toe, sloeg zijn armen om haar middel en trok haar dicht tegen zich aan. ‘Maak je geen zorgen. Ik heb de ongediertebestrijding al gebeld. Ze is zo weg.’


  ‘Kijk eens aan! We zijn compleet.’ Annette draaide zich om en keek hen woedend aan. ‘Ik heb wel gehoord vat je zei en ik kan niet zeggen dat ik het grappig vind. Bovendien heb ik een nogal verrassende ontdekking gedaan.’ Ze legde een hand op het collier. ‘Ze zijn niet echt, is het wel? Je hebt Savannah verleid met een vervalsing. Het is om te gillen!’


  Harrison keek haar aan. Haar viooltjesblauwe ogen zouden de ideale combinatie moeten vormen met de saffieren en diamanten. In plaats daarvan hadden de edelstenen al hun glans verloren en leken ze bijna zwart. Annettes roomblanke huid zag bijna grauw, de zorgvuldige make-up op de blauwe plek rond haar linkeroog leverde een groenachtige tint op en zag eruit alsof ze zich zonder spiegel had opgemaakt en de verkeerde kleur had gekozen.


  Annette maakte de sluiting van het collier los, pakte haar tas en liet de ketting met een verachtelijk gebaar in Harrisons hand vallen. Toen liep ze naar Savannah toe. ‘Ik had hem eerst,’ zei ze.


  ‘Hij is nooit van jou geweest, Annette,’ zei Savannah zacht en beheerst. ‘Je kunt een ander mens niet bezitten. Net zomin als mensen bij elkaar in het krijt kunnen staan. Wat we van de ander krijgen, staat gelijk aan wat wij die ander geven. Harry en ik hebben elkaar onze liefde gegeven. Uit vrije wil, zonder verplichtingen en zonder daarvoor iets terug te verwachten. Ik zal je wat zeggen, Annette. Ik heb medelijden met je, want dat is iets wat jij nooit hebt begrepen. En je zult het ook nooit begrijpen.’


  Harrison trok een wenkbrauw op toen Annettes zorgvuldig opgehouden façade begon af te brokkelen en ze minachtend snuivend de kamer verliet. Haar hoge hakken tikten driftig op de parketvloer. Even later viel de voordeur achter haar in het slot.


  Savannah slaakte een diepe zucht, sloeg haar armen om Harrisons hals en kuste hem op zijn mond. ‘Boeiend, ik kan niet anders zeggen.’ Haar blauwe ogen schitterden, van liefde, niet van verdriet. ‘Zullen we dan maar?’


  ‘We gaan zo.’ Harrison hield het collier omhoog. Het zonlicht dat door de ramen viel, werd weerkaatst door de edelstenen. ‘Ik wil dat je het omdoet.’


  Ze deinsde achteruit. ‘Nee, Harry! Dat wil ik niet. Ik ben bang voor die ketting.’


  ‘Bij Annette zagen de stenen er verschrikkelijk uit, hè?’ Harrison deed een stap naar Savannah toe, die nog verder terugdeinsde. ‘Niet dat ik in die oude legende geloof, maar het was toch wel opmerkelijk, waar of niet? Geloof jij in de legende, Savannah?’


  ‘Als we niet opschieten, missen we ons vliegtuig.’ Savannah keek nog altijd angstig naar het collier.


  ‘Waarom zou je bang zijn voor een ketting?’


  Savannah ging met haar tong langs haar lippen, keek naar het collier, toen naar Harrison en ten slotte weer naar het collier. ‘Ik... ik ben een paar keer naar beneden gegaan als jij al sliep, om naar het collier te kijken. Maar ik heb het nooit omgedaan.’ Haar blik gleed weer naar Harrison. ‘O, Harry, stel je voor dat het mij net zo afschuwelijk staat als Annette? Wat doen we dan?’


  Harrison haalde zijn schouders op. ‘Dan begraven we het in de tuin.’ Hij deed nog een stap in haar richting. ‘Maar weet je, liefste, ik begin voor het eerst in het verhaal van de saffieren te geloven. En ik wed dat ze jou prachtig zullen staan. Dat ze zullen stralen!’


  ‘Die weddenschap zou wel eens verschrikkelijk kunnen aflopen, Harry,’ waarschuwde Savannah. Toen liet ze haar schouders hangen. ‘Goed, jij je zin. Tenslotte heb ik vaak genoeg op het punt gestaan om het te proberen.’ Ze keerde haar rug naar hem toe en tilde haar naar op, zodat hij haar het collier kon omdoen.


  Heel even aarzelde Harrison nog, toen legde hij het collier om haar hals, maakte de sluiting dicht en met zijn handen op haar schouders duwde hij haar zachtjes in de richting van de spiegel boven de haard.


  Hij kon zien dat Savannah haar ogen gesloten hield en glimlachte omdat ze op haar onderlip beet, terwijl ze moed verzamelde om in de spiegel te kijken.


  ‘Het is prachtig.’ Harrison gaf haar een bemoedigend kneepje in haar schouders. ‘Werkelijk schitterend.’ Savannah draaide zich half naar hem om, nog altijd met haar ogen gesloten. Toen gluurde ze vanuit haar ooghoeken naar de spiegel.


  En daar zag ze hetzelfde als hij. Ze zag hen beiden, Harry met zijn handen op haar schouders en met een blik in zijn ogen die verraadde hoeveel hij van haar hield.


  Om haar hals glansden de saffieren zo helderblauw, dat het was alsof er lichtjes in brandden.


  ‘Ik hou van je, Savannah.’ Harrison draaide haar naar zich toe en nam haar in zijn armen. ‘Ik had die ketting niet nodig om zeker te weten dat je de juiste vrouw voor me bent, of om de gelukkigste man van de wereld te worden.’


  Savannah keek stralend naar hem op en sloeg haar armen om zijn hals. ‘O Harry, ik hou ook zoveel van jou.’


  


  Gelukkig ging er ook nog een later toestel naar Reno. Lorraine Nealy zorgde ervoor dat hun tickets werden omgeboekt. Het was nog een heel gedoe, maar ze deed het met plezier, en ze was buitengewoon tevreden met zichzelf.


  


  


  


  William


  


  Ruth Langan


  Proloog


  


  


  


  Londen, Engeland, 1750


  


  ‘Katherine.’ William Colton stond in de deuropening van de formele ontvangkamer van het huis van de Mansfields, met een geërgerde blik naar de kamer vol gasten kijkend.


  ‘William!’ Bij het zien van haar knappe aanstaande echtgenoot gaf Katherine Mansfield haar kristallen glas aan een dienstmeisje en liep ze langzaam de kamer door.


  Ze genoot van het goedkeurende gemompel van de gasten, wetende dat ze er beeldschoon uitzag. Tenslotte hadden haar moeder en zij kosten noch moeite gespaard voor het vinden van de ideale japon, en vervolgens waren twee van de dienstmeisjes uren bezig geweest om haar haren op te steken in een weelderige massa krullen, die haar lieftallig gezichtje volmaakt tot zijn recht deed komen.


  Vóór William bleef ze staan, en ze stak haar hand uit zodat hij deze kon kussen. Ze wist dat alle aanwezige vrouwen haar benijdden, en dat was ook geen wonder. William was niet alleen de oudste zoon van de graaf van Redbridge, maar hij was bovendien een bruisende, dynamische man die een spoor van gebroken harten in Londen had achtergelaten.


  Nadat hij haar hand had gekust, hield hij haar vinders tussen de zijne geklemd. ‘Ik had gehoopt dat we alleen zouden zijn.’


  ‘Foei! Wat ben je toch een ondeugd!’ Er verscheen een glimlach om haar mond. ‘Als we morgen eenmaal getrouwd zijn, heb je me de rest van je leven voor jou alleen. Vanavond zul je me moeten delen met onze families, want iedereen wil het heuglijke feit meevieren. Tenslotte valt niet iedere vrouw de eer te beurt om te trouwen met de zoon van een graaf.’


  Ze strekte haar andere hand nu ook naar hem uit. Voor een buitenstaander leek het alsof ze haar hand op zijn hart legde, maar in werkelijkheid zocht ze het fluwelen foedraal in zijn binnenzak, met daarin de beroemde Colton-saffieren. Haar hart begon sneller te slaan. ‘O, William! Ik kan niet wachten tot iedereen me met het collier ziet.’


  Het was het enige wat hij haar kon geven, besefte hij. Het collier en een titel. Vooral dat laatste woog zwaar voor de Mansfields. Want hoewel ze schatrijk waren, droegen ze geen titel. En in de kringen waarin ze zich bewogen, was rijkdom niet genoeg. Zíjn familie zou ook profiteren van het huwelijk, want de Coltons zaten wanhopig om geld te springen. Gelukkig kon Katherines vader moeiteloos in die nood voorzien.


  Bij het zien van de belangstellende blikken van hun ouders en gasten voelde William opnieuw een steek van ergernis. De avond verliep heel anders dan hij zich had voorgesteld. Hij had gehoopt op een moment voor hen samen, waarop hij Katherine de Colton-saffieren had kunnen omdoen.


  In een impuls pakte hij Katherines hand en trok hij haar mee naar het balkon. Om zich heen hoorde hij overal gefluister over het beroemde collier.


  Eenmaal op het balkon trok hij de gordijnen achter hen dicht.


  Katherine stak pruilend haar onderlip naar voren. ‘Ik had zo graag gewild dat iedereen getuige was van het moment waarop je me de familiejuwelen zou geven.’


  ‘Zoals je al zei, liefste, ze hebben de rest van ons leven om ze te bewonderen. Dit moment is voor ons samen.’


  Ze wisten allebei dat het geen huwelijk uit liefde was, maar ze hadden tenminste geen hekel aan elkaar. Integendeel, er was sprake van wederzijds respect, en hij hoopte vurig dat hun vriendschap in de loop der tijd zou uitgroeien tot liefde. Zijn opvoeding had hem geleerd wat zijn verplichtingen waren tegenover zijn familie en zijn vaderland, en het was dan ook nooit bij hem opgekomen zich aan die verplichtingen te onttrekken.


  Hij leidde haar naar de balustrade van het balkon en hief haar gezicht naar zich op, en naar de maan die de hemel overspoelde met een zilveren gloed.


  Maar in plaats van de kus die hij had verwacht, legde ze haar hand op zijn borst. ‘Vlug, William! Ik sta te trappelen om de Colton-saffieren te zien.’


  Hij verbeet zijn ergernis en reikte in zijn borstzak. ‘Je hebt ongetwijfeld gehoord welke geschiedenis er aan het collier is verbonden. Het was een geschenk van koningin Elizabeth aan de eerste graaf van Redbridge. Sindsdien hebben alle Colton-bruiden het collier gedragen. Maar het is meer dan alleen een sieraad. Het beschikt over bijzondere vermogens.’


  ‘Dat heb ik gehoord, dus ik kan niet wachten om het met eigen ogen te zien.’


  Ongeduldig keek Katherine toe terwijl hij de lap fluweel van het collier wikkelde. De glans van de saffieren en diamanten deed de sterren boven hen verbleken.


  ‘Het is schitterend, William!’ Katherines stem beefde van ontzag terwijl ze met een vinger over de edelstenen streek. ‘Ik kan niet wachten om het aan de anderen te laten zien.’ Ze keerde haar rug naar hem toe en boog haar hoofd.


  William legde gehoorzaam het collier om haar hals en boog zich over de sluiting.


  ‘O, William! Schiet op!’


  Hij fronste zijn wenkbrauwen toen de sluiting niet dichtging.


  Ongeduldig stampte ze met haar voet op de grond. ‘Wat is er? Is het hier te donker? Zie je wel, ik wist wel dat we het binnen hadden moeten doen, waar de anderen het hadden kunnen zien!’ Ze legde haar hand op de edelstenen om het collier op zijn plaats te houden en draaide zich om.


  Met stomheid geslagen keek William haar aan. De edelstenen, die even tevoren nog hadden geschitterd in het maanlicht, waren plotseling dof geworden en hadden al hun glans verloren.


  ‘William, wat is er?’ vroeg ze bij het zien van zijn gefronste wenkbrauwen.


  Hij schudde zijn hoofd en nam het collier van haar hals. Onmiddellijk begonnen de stenen weer te glanzen en te schitteren, alsof ze hem wilden bespotten.


  ‘Het... het slotje wil niet.’ Maar toen hij opnieuw probeerde het collier te sluiten, werkte het slotje perfect.


  Opnieuw legde hij het collier om haar hals, deze keer met haar gezicht naar zich toe, zodat hij de stenen kon zien. Bijna onmiddellijk verbleekte hun glans weer en kregen de stenen een doffe, grauwe kleur op haar huid. En het slotje, dat even tevoren moeiteloos in elkaar had gegrepen, weigerde opnieuw.


  Angst bekroop William. Dus het was waar. Hij had het zich niet verbeeld.


  Bij het zien van zijn aarzeling strekte Katherine een hand uit naar haar hals, maar de ketting leek plotseling een eigen leven te leiden en gleed door haar vingers. Hij zou op de grond zijn gevallen als William hem niet bijtijds had opgevangen.


  Zijn handen trilden, en het was alsof hij de edelstenen in zijn hand voelde kloppen.


  ‘Wat doe je nu?’ Katherine fronste haar wenkbrauwen toen hij het collier haastig weer in de lap fluweel begon te rollen.


  ‘Blijkbaar staan we op het punt een verschrikkelijke vergissing te begaan.’ Hij stopte het collier in zijn borstzak en nam haar hand in de zijne. ‘Ik besef dat je het niet begrijpt, Katherine, en ik vind het vreselijk dat ik je dit moet aandoen. Maar de Colton-saffieren hebben zich nog nooit vergist. Het feit dat de stenen voortdurend van kleur veranderen en hun glans verliezen, is een duidelijk teken dat we op de verkeerde weg zijn en dat we allebei diep ongelukkig zouden worden als we op de ingeslagen weg zouden voortgaan.’


  Ze trok haar hand uit de zijne en deed een stap naar achteren. ‘Wat wil je daarmee zeggen?’


  ‘Daar wil ik mee zeggen, dat ons huwelijk morgen niet kan doorgaan.’


  ‘Vanwege een ketting? Je riskeert de wraak van onze vaders en de hoon van onze vrienden vanwege een ketting?’ Bij het zien van de vastberaden uitdrukking op zijn gezicht vernauwden haar ogen zich tot spleetjes. ‘Dat kun je niet serieus menen, William. Als je volhardt in dit kinderlijke gedrag, ben ik de risee van heel Londen.’


  ‘De stenen –’


  ‘Precies. Stenen zijn het. Meer niet!’ Er kwam een hysterische klank in haar stem. ‘Gewone stenen, zonder magische vermogens. Je grijpt dit alleen maar aan als excuus!’


  William schudde zijn hoofd. ‘Probeer het alsjeblieft te begrijpen, Katherine.’


  ‘Er is maar één ding dat ik begrijp, William. Jij hebt mij harder nodig dan ik jou. Als je me nu in de steek laat, krijg ik geen titel, maar voor jou ziet het er veel slechter uit. Daar zal mijn vader wel voor zorgen.’


  ‘Ik besef wat de gevolgen zijn, en ik smeek je om vergiffenis.’ Er lag een vastberaden blik in zijn ogen. ‘De stenen hebben zich nog nooit vergist, en ik zou tegen mijn geweten ingaan als ik ons huwelijk liet doorgaan.’


  ‘Dit kun je me niet aandoen!’ Ze rukte de gordijnen open en vluchtte huilend naar binnen.


  Bij het zien van haar tranen verstomden de gesprekken, en Katherines moeder kwam haastig naar haar dochter toe. ‘Kindje, wat is er gebeurd? Wat het ook is, je vader en ik kunnen je vast wel helpen.’


  ‘Nee, dit is iets waar vader en u niets aan kunnen doen. William heeft onze verloving verbroken! Die afschuwelijke man, ik haat hem! Hij heeft onze verloving verbroken op de dag voor ons huwelijk. En dat allemaal vanwege... vanwege dat ellendige collier van hem!’ Ze barstte opnieuw in tranen uit en moest door enkele bedienden worden ondersteund terwijl ze de kamer uit werd geleid.


  In de verbijsterende stilte die volgde op haar woorden, zag William zich geconfronteerd met de woede van twee verbijsterde families.


  ‘Een man met zo’n dwaas als zoon moet zelf ook een dwaas zijn!’ bulderde Henry Mansfield, terwijl hij beschuldigend zijn vinger op de borst van de graaf van Redbridge zette. ‘Uw zoon verdient mijn dochter niet, net zomin als u mijn vriendschap verdient. Van nu af aan bent u niet langer welkom in mijn huis en in mijn vriendenkring. Ik zal niet rusten voordat ik u en uw nakomelingen te gronde heb gericht, zoals u mijn enig kind te gronde hebt gericht.’ Hij keerde zich om en bood zijn huilende, bevende vrouw de arm.


  De oude graaf was blind van woede. Nooit eerder was hij zo vernederd, en dat nog wel in het openbaar! Hij wierp een blik op de zwijgende, verbijsterde gasten. Toen bood hij zijn vrouw een arm en liep hij met haar naar de deur, waar al een bediende klaarstond met zijn mantel.


  Op de drempel draaide hij zich om naar zijn zoon. ‘Je hebt onze goede naam door het slijk gehaald, William!’ schreeuwde hij. ‘Van nu af aan beschouw ik je niet langer als mijn zoon. Mijn titel en mijn bezittingen gaan in plaats van naar jou naar je jongere broer. En ik waarschuw je! Als ik je ooit op straat tegenkom, ken ik je niet. Voor mij ben je dood! Heb je dat begrepen?’


  William zag tranen glinsteren in de ogen van zijn moeder en wenste dat hij haar kon troosten. Hij besefte echter dat hij met deze enkele verzetsdaad alles had verloren wat hem dierbaar was geweest. Zijn thuis, zijn familie, zijn vrienden. En bovendien had hij daarmee afscheid genomen van een titel en een manier van leven die generaties lang van vader op zoon was overgegaan.


  En dat allemaal omdat hij ervan overtuigd was dat het collier met de saffieren – al zo lang het trotse bezit van zijn familie – hem had gewaarschuwd. Katherine en hij zouden elkaar alleen maar ongelukkig hebben gemaakt. Dat besef had echter tot een nieuw verdriet geleid en hem al zijn trots, zijn privileges, zijn waardigheid ontnomen.


  Zonder nog een blik achterom te werpen verliet hij huize Mansfield. Buiten sprong hij op de rug van zijn hengst. Al snel was hij opgeslokt door de duisternis, op weg naar een onbekende toekomst.


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  Surrey, Engeland, 1755


  


  ‘Moet je hem zien!’ Geleund op zijn schoffel keek de pachter naar de in het zwart geklede ruiter. ‘Ik heb gehoord dat hij de onterfde zoon is van een graaf. En nu moet hij dansen naar de pijpen van de landheer. Geen wonder dat hij altijd zo arrogant kijkt en zo in zichzelf gekeerd is.’


  De jonge knaap die de boer hielp op het land, knikte. ‘Ze zeggen ook dat hij ervoor heeft gezorgd dat Lord Kent zijn inkomsten heeft weten te verdubbelen.’


  ‘Tja, een man zonder hart of geweten heeft er geen moeite mee om zijn medemens twee keer zo hard te laten ploeteren. Ik heb horen vertellen dat de oude Duncan en zijn kleinzoon van hun land zijn gegooid, terwijl hun familie daar al meer dan honderd jaar woonde. Het schijnt dat ze in hooibergen slapen en moeten bedelen om zich in leven te houden. En dat allemaal vanwege William Colton.’


  Terwijl de ruiter hen passeerde, durfden de boer en de jongeman niet op te kijken. Maar zodra hij voorbij was, spuugden ze in het stof om uiting te geven aan hun afkeer van de gehate opzichter van Lord Richard Kent.


  


  ‘Ik ben buitengewoon tevreden over je werk, William.’ Zwaar op zijn stok leunend stak Lord Richard Kent de kamer over en liet zich in een stoel vallen.


  ‘Dank u wel, mylord.’ William Colton droeg een donkere jas, zijn broekspijpen verdwenen in glimmend gepoetste laarzen. Zoals hij daar voor de haard stond zag hij er meer uit als de heer van het landgoed dan zijn werkgever zelf. Het was zijn opvoeding. Zijn houding, de manier waarop hij zich kleedde, zijn hele manier van doen. Hij had een wilskrachtige kin en een trotse – volgens sommigen arrogante – blik in zijn ijsblauwe ogen. ‘Ik heb de afgelopen veertien dagen al uw pachters bezocht. Het zal u goeddoen te horen dat uw winstaandeel meer dan het dubbele is ten opzichte van het vorige jaar.’


  ‘En de pachters die achter waren met betalen? Heb je die van hun land gezet, zoals ik je had opgedragen?’


  ‘Inderdaad, mylord.’


  ‘Heel goed, William. En de koopakten van het land van de weduwe van Lord Turnberry?’


  ‘Die heb ik hier.’ William kwam naar voren en overhandigde Lord Kent een stapeltje documenten.


  In de ogen van de oude lord glinsterde onverholen hebzucht. ‘Uitstekend. Ik zie wel dat ik de juiste man heb gekozen om toezicht te houden op mijn bezittingen.’


  ‘Ik heb aantekeningen gemaakt over pachters die, hetzij door ouderdom, hetzij vanwege een slechte gezondheid, teruglopen in opbrengst. Als u dat wilt, kan ik de boeken erbij halen –’


  ‘Nee, laat maar.’


  William keek verrast op. Lord Richard Kent had de gewoonte bijna dagelijks de boeken door te nemen en kosten en baten te berekenen. Hij maakte er geen geheim van dat hij ernaar streefde de rijkste grootgrondbezitter van heel Surrey te worden.


  De oude man kreeg een hoestaanval en drukte zijn zakdoek tegen zijn mond tot zijn ademhaling weer normaal werd. ‘Ik wil iets anders met je bespreken.’ William keek de oude man vragend aan.


  ‘Toen je hier vijf jaar geleden begon, was je voor mij een geschenk uit de hemel. Mijn gezondheid laat niet toe dat ik toezicht houd op mijn bezittingen, en zonder zoon en opvolger was ik bang dat mijn neef misbruik van mijn situatie zou maken. Dankzij jou en de uitstekende leermeesters die je in je jeugd moet hebben gehad, ben ik er niet alleen in geslaagd mijn bezittingen te behouden, maar heb ik deze zelfs kunnen vermeerderen.’


  Hij keek naar de zwijgende jongeman, zich bewust van diens scherpe pijn bij het noemen van zijn jeugd. In de vijf jaar dat William Colton nu voor hem werkte, had hij met geen woord over zichzelf gesproken. Niet over zijn verleden, niet over zijn verwachtingen van de toekomst. Toch was het onmogelijk geweest zijn familiegeschiedenis geheim te houden. Tenslotte wist heel Engeland dat William Colton was onterfd door zijn vader.


  Lord Kent beschouwde het verlies van de Coltons als zíjn winst. Misschien kwam het door zijn vernederende ervaringen dat de jongeman een sluwheid en een gehardheid had verworven, die hem berucht maakten onder de pachters. Uit angst om van hun land te worden gezet, werkten ze harder dan ooit en vulden ze de geldkist van Lord Kent tot deze bijna overliep.


  ‘Zoals je weet heeft mijn vrouw – God hebbe haar ziel – me geen erfgenamen geschonken. Ik heb alleen een neef aan wie mijn bezittingen na mijn dood zullen toevallen.’ De oude man glimlachte. ‘Hoewel hij er ongetwijfeld de reden van is dat ik zo oud ben geworden. De gedachte dat mijn bezittingen in handen van Marcus vallen, bezorgt me de rillingen. De blaag! Ik weet zeker dat hij mijn hele kapitaal er voor zijn vijfentwintigste door heeft gejaagd, aan drank en aan vrouwen.’


  Lord Kent wees op een stoel. ‘Ga zitten, William.’ Hij glimlachte bij het zien van de onzekere blik van zijn opzichter, terwijl deze op de stoel tegenover hem plaatsnam. ‘Mijn arts heeft me aangeraden me terug te trekken in mijn huis in Londen, waar hij mijn gezondheid beter in de gaten kan houden. Voor mijn vertrek wil ik je een zakelijk voorstel doen. Als je mijn bezittingen blijft beheren en vermeerderen met dezelfde toewijding die je de afgelopen vijf jaar hebt getoond, stel ik voor om je behalve je salaris ook een aandeel in de winst uit te betalen.’


  William hief met een ruk zijn hoofd op. ‘Beseft u wel om hoeveel geld het gaat, mylord?’


  De oude man knikte. ‘Je zult een rijk man zijn, William. Of in elk geval zeer bemiddeld.’ Er verscheen een glimlach om zijn mond. ‘Dat is echter niet meer dan eerlijk. Je hebt de gave om de beste stukken land te kiezen en ervoor te zorgen dat de pachters een verbijsterende productie leveren.’ Heimelijk vroeg hij zich af wat het geheim van zijn opzichter was. Gebruikte hij geweld om zijn pachters tot onderdanigheid te dwingen? Of was het de angst dat ze van hun land werden gezet? Wat het ook was, Lord Kent was zijn opzichter innig dankbaar.


  ‘Ik heb horen zeggen dat je keihard bent, William. Dat bewonder ik in een man.’ Lord Kent stak zijn hand uit. ‘Om je nog meer in de verleiding te brengen...’ Hij pakte een document van het tafeltje naast zich. ‘Ik heb mijn advocaten een akte laten opstellen waarmee het stuk grond waarop je woont, je eigendom wordt. Vrij van schuld. Op voorwaarde dat je instemt met mijn aanbod.’


  William kon geen woord uitbrengen terwijl hij de akte bestudeerde. Een eigen stuk grond dat niemand hem kon afnemen! ‘U bent erg royaal, mylord,’ stamelde hij ten slotte. ‘Hoe zou ik niet met uw aanbod kunnen instemmen? Mijn oprechte dank.’


  ‘Nee, de dank is geheel aan mij, William. Dankzij jou zijn mijn bezittingen verdubbeld, en kunnen mijn vermoeide ogen naar de zonsondergang kijken, in plaats van naar een stapel stoffige boeken vol cijfers en kolommen.’ Hij keek zijn opzichter recht aan. ‘Dat is trouwens iets wat ik jou ook zou willen aanraden.’ Hij zweeg even. ‘Vertel eens, hoe lang is het geleden dat je jezelf de tijd hebt gegund om te genieten van de zonsopgang of de zonsondergang?’


  Onmiddellijk verscheen er een gesloten uitdrukking op het gezicht van William Colton, en Lord Kent begreep dat hij werd buitengesloten. Niet voor het eerst dacht hij aan de verhalen die hij de afgelopen vijf jaar had gehoord. Voor de zoon van een graaf gold het als een schande om toezicht te moeten houden op de bezittingen van een ander. William Colton had die schande echter verdragen met dezelfde trots als waarmee hij eens zijn rijkdom en zijn titel had gedragen.


  De oude man kwam langzaam overeind. ‘Morgen vertrek ik naar Londen. Nu ik de zekerheid heb dat ik mijn bezittingen in zulke competente handen achterlaat, kan ik niet wachten om aan de volgende fase van mijn leven te beginnen.’


  De volgende fase van mijn leven. Dat was iets wat William maar al te goed begreep.


  Toen William eenmaal alleen was, ging hij voor het raam staan om uit te kijken over de uitgestrekte, glooiende landerijen van zijn werkgever. Hoe groen en lieflijk ze er ook uitzagen, ze konden niet in de schaduw staan van de bezittingen van zijn vader. Hij had zichzelf bewust verboden daaraan te denken, wetend hoeveel pijn hem dat zou doen. Zijn hele opvoeding was erop gericht geweest de bezittingen van zijn vader over te nemen en te vermeerderen. Toen zijn erfenis hem was ontzegd, had hij geen andere keus gehad dan zijn kennis in dienst te stellen van een werkgever, zonder ooit te kunnen denken dat hij in die rijkdom zou mogen delen.


  Maar ineens had hij de kans van zijn leven gekregen. De kans op een betere toekomst. Tot op dit moment had hij niet verder willen denken dan de dag van vandaag. Zijn toekomst was de laatste vijf jaar slechts een eindeloze reeks dagen van ploeteren en zwoegen geweest, gevolgd door nachten vol eenzaamheid en wanhoop. Zijn enige vrienden waren de oude man en zijn kleinzoon die hij in huis had genomen. Zijn enige troost putte hij uit een kroes bier en af en toe een hoer in een taveerne.


  Hij had gedacht dat dat genoeg was. Tot op dit moment. Want voor het eerst in vijf jaar zag hij weer een sprankje hoop.


  Hij besloot dit heugelijke feit te vieren in de plaatselijke taveerne, waar ze het beste schapenvlees van heel Surrey serveerden.


  


  Strompelend liep William door de donkere laan, zichzelf vervloekend omdat hij het aanbod van een lantaarn had afgeslagen bij zijn vertrek uit de taveerne. Het schapenvlees kon hij zich niet herinneren, maar het bier had uitstekend gesmaakt. En het had rijkelijk gevloeid. Gelukkig was het morgen zondag, dacht hij, want hij moest er niet aan denken dat hij bij het krieken van de dag op zijn paard zou moeten klimmen.


  Hij botste tegen de gesloten poort en viel op de grond toen die naar binnen openzwaaide. Vloekend hees hij zich overeind.


  ‘Nog maar een paar stappen,’ mompelde hij hardop. ‘Dan kun je je bed in duiken.’


  Het was maar goed dat hij het aanbod van een hoer uit de taveerne, om zijn bed te komen opwarmen, had geweigerd. Hoe verleidelijk het ook was geweest, hij had veel te veel bier op om er echt van te kunnen genieten.


  De huisdeur gaf niet mee toen hij zijn heup ertegenaan zette. Hij vervloekte de oude man die er blijkbaar de grendel voor had geschoven toen hij naar bed was gegaan. Pas toen hij met zijn volle gewicht tegen de deur leunde, had hij succes. Hij wankelde naar binnen, waar hij met zo’n kracht tegen de muur stootte dat hij sterretjes zag.


  Hij herinnerde zich helemaal niet dat daar een muur stond, dus blijkbaar had hij zelfs nog meer gedronken dan hij had gedacht.


  Met een hand op zijn voorhoofd strompelde hij de kamer door. Het was er aardedonker, en toen hij zijn andere hand uitstak om niet opnieuw ergens tegenaan te botsen, struikelde hij. Het scheelde niet veel of hij was opnieuw gevallen.


  Op dat moment hoorde hij een deur opengaan en zag hij een licht op zich afkomen. Dat zou Duncan wel zijn, de oude man, om hem naar zijn kamer te brengen.


  Maar het was Duncan niet.


  ‘Allemachtig!’ Ongelovig staarde hij naar het visioen. ‘Een engel!’ stamelde hij, onwillekeurig denkend dat hij zijn hoofd wel erg hard moest hebben gestoten.


  De gedaante droeg een lang, tuleachtig gewaad, waaronder hij elke welving van haar lichaam duidelijk kon zien. Het viel tot op haar blote voeten, waardoor het bijna leek alsof ze zweefde.


  Zacht glanzende, gouden krullen vielen om haar gezicht, dat te mooi was om aan een sterveling te kunnen toebehoren. Hij schudde zijn hoofd. ‘Droom ik? Of ben je echt?’


  ‘Reken maar dat ik echt ben,’ zei een lage, lieflijke stem die hem deed denken aan de klanken van een harp. ‘Net zo echt als dit.’ De engel hief haar hand op, en even was het enige wat hij zag, de kaars die ze vasthield.


  Toen herkende hij het duelleerpistool in haar andere hand en deinsde hij haastig achteruit.


  ‘Niet schieten! Waarom ben je –’ Hij voelde een muur in zijn rug toen ze een paar stappen naar voren deed en het pistool tegen zijn borst zette.


  ‘Als je niet zorgt dat je hier binnen drie tellen weg bent, zal ik je moeten –’


  Verder kwam ze niet, want hij hief zijn arm op en sloeg het pistool in één vloeiende beweging uit haar hand, zodat het op de grond belandde. Onmiddellijk sloeg hij zijn armen om haar middel, zodat ze zich niet meer kon bewegen.


  De kaars viel uit haar hand op de grond. De vlam doofde, de kamer was weer in duisternis gehuld, op een paar zacht gloeiende houtblokken in de haard na.


  ‘Hoe durf je...’ klonk opnieuw die engelenstem.


  Hij voelde een onverklaarbare golf van genot over zich heen spoelen. ‘Dat kan ik ook aan jou vragen,’ zei hij gesmoord. Het kwam door het bier, maar dat was het niet alleen. Hij voelde een onverwacht verlangen dat zijn huid deed tintelen en strijd leverde met zijn gezonde verstand. Het verlangen won, hij legde zijn hand op haar achterhoofd en trok haar naar zich toe. Ondanks de duisternis vond zijn mond onmiddellijk de hare, en hij begon haar hartstochtelijk te kussen.


  ‘Ik mag dan dronken zijn,’ mompelde hij toen hij haar eindelijk losliet, ‘maar niet zo dronken dat ik het verschil niet merk tussen een engel en een vrouw van vlees en bloed.’ In de duisternis was hij zich bewust van haar geur. Ze rook naar puur, zuiver regenwater. En hij voelde haar zachte, vrouwelijke lichaam tegen het zijne. Hij was geschokt door de manier waarop zijn eigen lichaam reageerde.


  ‘Vertel op, vrouw. Waarom word ik in mijn eigen huis ontvangen met een duelleerpistool?’


  ‘Je eigen huis? Míjn huis, zul je bedoelen. Ik heb het volste recht iedereen met een pistool te bedreigen die het waagt hier in te breken.’ Haar adem die langs zijn gezicht streek, geurde naar wilde bloemen. Hij moest zich beheersen om haar niet nogmaals te kussen.


  Ineens drong het tot hem door wat ze had gezegd. ‘Jouw huis?’


  Te laat besefte hij dat hij zo verblind was geweest door het visioen, dat hij niet de tijd had gehad om om zich heen te kíjken. Was het waar wat ze zei? Was hij de verkeerde deur binnen gelopen?


  De poort! Daardoor had hij zich vergist. De weduwe Warner, die in een klein boerderijtje een eindje verderop in de laan woonde, had net zo’n poort als hij.


  Langzaam liet hij haar los en bukte zich om op de tast de kaars te zoeken. Toen hij hem had gevonden, hield hij een gloeiend stukje hout uit de haard bij de lont tot de kaars begon te branden. Bij het flakkerende licht keek hij om zich heen.


  ‘Mrs. Warner... Het spijt me... Ik dacht dat ik thuis was. Ik heb vanavond een paar kroezen bier gedronken...’


  ‘Ik denk wel meer dan een paar.’ Ze trok haar neus op en deed een stap naar achteren. ‘Nu zie ik het. U bent de opzichter van Lord Kent. Wilt u zo goed zijn onmiddellijk te vertrekken?’ Ze strekte haar hand uit naar de kaars.


  Toen hun vingers elkaar raakten, reageerde zijn lichaam op een manier die hem verbijsterde. Bij het licht van de kaars keek hij in een paar groene ogen, zo stralend als hij nog nooit had gezien. Ze deden hem denken aan de ogen van een hinde, opgeschrikt door een jager.


  ‘Ik bied u mijn oprechte verontschuldigingen aan, Mrs. Warner.’ Er lag geen greintje warmte in zijn diepe, beschaafde stem. ‘Niet voor die kus. Ik zou liegen als ik zei dat ik daar spijt van had, en hoewel ik heus wel eens dingen heb gedaan waar ik niet trots op ben, heeft nog nooit iemand me op een leugen kunnen betrappen.’ Hij maakte een lichte buiging. ‘Ik wens u goedenacht.’


  Toen draaide hij zich om en liep de deur uit. Achter zich hoorde hij dat de grendel op de deur werd geschoven.


  Hij glimlachte. Blijkbaar wilde de weduwe Warner niet het risico lopen dat ze opnieuw in haar slaap werd gestoord.


  Terwijl hij verder strompelde naar zijn eigen huis, bedacht hij dat hij nu in elk geval te weten was gekomen dat ze alleen sliep. Hoewel hij na die hartstochtelijke kus niet begreep waarom.


  Tot dusverre had hij haar alleen van een afstand gezien. Een nogal saaie weduwe die sinds twee jaar in het huisje van haar vader woonde.


  Misschien zou hij in het onbarmhartige ochtendlicht de onvolmaaktheden zien die tijdens deze korte ontmoeting aan zijn aandacht waren ontsnapt. Hij twijfelde er echter niet aan of het beeld van die prachtige, wrekende engel zou hem achtervolgen in zijn dromen. Voorzover er die nacht nog iets te dromen viel, want de ochtend zou niet lang meer op zich laten wachten.


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  Molly Warner haastte zich de laan door, dolgelukkig met de zware mand aan haar arm. Na de kerk had ze een japon afgeleverd bij Mistress Mobley in de parochie, waarvoor ze twaalf eieren had ontvangen. Vervolgens had ze een fraai overhemd en een vest bij de molenaar gebracht. Er waren heel wat uren werk in gaan zitten, en ze was beloond met een zak meel. Ten slotte was ze naar een nabijgelegen boerderij gewandeld, waar de boerin haar had gevraagd een japon te maken voor haar dochter die op korte termijn zou gaan trouwen. In ruil voor de japon had Molly een portie rundvlees gekregen van de zojuist geslachte koe.


  Met een genietende zucht hief Molly haar gezicht naar de zomerzon. Ze voelde zich schatrijk. Als ze een beetje zuinig aan deed, had ze voor weken genoeg te eten. De lange dagen en avonden waarop ze had zitten naaien tot haar vingers stijf waren en haar ogen wazig, waren goed beloond.


  Haar glimlach verbleekte toen ze het hek van William Colton passeerde. De mooie zomerdag en de kostbaarheden in haar mand hadden haar bijna de afschuwelijke nacht doen vergeten.


  Nadat die dronken lomperd bij haar was binnengedrongen, had ze niet meer kunnen slapen. Het was al erg genoeg dat hij naar bier en tabak had geroken, een geur die haar voor altijd aan haar overleden echtgenoot zou herinneren. Maar bovendien had hij het ook nog gewaagd haar te kussen!


  Ze huiverde als ze eraan dacht. Hij had iets duisters, iets gevaarlijks, iets... ontmoedigends gehad.


  Haar reactie op zijn kus schreef ze toe aan de schok en de angst. Het was de enige verklaring die ze kon geven voor de warme vloedgolf die over haar heen was gestroomd en die haar bloed in gesmolten lava had veranderd. De enige verklaring voor die vreemde opwinding diep binnen in haar toen hij haar in zijn armen had gehouden. In haar huwelijk met Jared Warner had ze nooit iets ervaren wat daar zelfs maar op léék.


  Wat haar het meest ergerde over haar reactie, was het karakter van de man die haar had gekust. Ze had de mensen over hem horen praten. Het scheen dat hij de naam van zijn familie door het slijk had gehaald, hoewel ze niet wist waarmee. Bovendien werd hij gehaat door alle pachters en scheen hij te drinken en een hoerenloper te zijn.


  Wat dat betrof had ze haar portie méér dan gehad.


  Ze maakte haar poort open en liep het tuinpad op, omzoomd door struiken en sleutelbloemen. Verdrietig liet ze haar blik over de verwilderde perken gaan. Toen haar vader nog leefde, had de tuin er altijd zo keurig verzorgd uitgezien. Nu was alles overwoekerd door klimplanten die zelfs de muren van haar huisje bedekten. Ze had echter niet de kracht noch de tijd om de tuin bij te houden. Daarvoor was ze veel te druk met haar naaiwerk, dat haar tot laat in de avond bezighield. Als ze niet zo handig was geweest met naald en draad, en als ze het huisje van haar vader niet had geërfd, zou ze zo arm als een luis zijn geweest.


  Het was een vernederende ervaring geweest om hier na Jareds dood terug te keren en tegenover haar vader te moeten bekennen dat ze door het drinken en hoerenlopen van haar man volledig berooid was.


  Na acht jaar met Jared was de vrede die ze hier in haar ouderlijk huis had gevonden, als balsem voor haar ziel. Zelfs tijdens het sterfbed van haar vader, toen zijn verzorging steeds zwaarder was geworden, was er geen klacht over haar lippen gekomen.


  Nu was haar geestelijke rust echter opnieuw verstoord, door die afschuwelijke man die naast haar woonde.


  Bij haar voordeur aangekomen zag ze tot haar verbijstering het onderwerp van haar sombere gedachten om de hoek van haar huisje komen. Hij had haar nog niet gezien. Zijn zwarte kledij gaf hem een duistere, satanische aanblik. Met zijn hoofd geheven, turend naar de bomen die over haar dak heen groeiden, zag hij eruit als een grootgrondbezitter die zijn landgoed inspecteerde. Ze zag dat zijn spieren zich spanden onder de mouwen van zijn witte overhemd. Zijn lange benen staken in zwarte laarzen, waarmee hij moeiteloos door het hoge gras liep.


  Naast hem liep een hond, die zijn oren spitste toen hij haar hoorde aankomen en zacht begon te grommen.


  Op dat moment kreeg William haar ook in de gaten.


  ‘Mrs. Warner.’ Hij was zich niet bewust van de strenge uitdrukking op zijn gezicht. Zijn hoofd bonsde nog altijd van het bier dat hij had gedronken, en zijn mond was kurkdroog. Het zou heel lang duren voordat hij weer naar een kroes bier zou snakken.


  Dat kon hij echter niet zeggen van de lippen van de weduwe Warner.


  ‘Mr. Colton.’ Ze bleef waar ze was, vastberaden om zo veel mogelijk afstand te houden.


  In het daglicht zag ze er heel anders uit dan die nacht. Ze droeg een eenvoudige jurk, sleets en verschoten. De sjaal om haar schouders verhulde haar vrouwelijke welvingen. Ze had haar haren naar achteren gekamd en opgestoken in een stijve knot die net onder de rand van haar hoed uit kwam. Dat alles kon echter niets afdoen aan de herinnering aan dat engelachtige wezen dat hem zo dapper met een pistool had bedreigd. Dat engelachtige wezen met lippen zo zoet als honing.


  ‘Ik kom u mijn verontschuldigingen aanbieden voor mijn gedrag van vannacht.’ Hij deed een paar stappen in haar richting, op de hielen gevolgd door de hond.


  In het zonlicht waren zijn ogen stralend blauw. Dat had ze niet verwacht. Net zomin als ze voorbereid was geweest op de intense blik waarmee hij haar aankeek. Het was een blik die haar hart in haar keel deed kloppen.


  Ze had die nacht al gevoeld hoe sterk haar belager moest zijn. Nu kon ze zijn brede schouders zien, zijn gespierde armen. Hij was zo lang, dat ze haar hoofd in haar nek moest leggen om hem in zijn gezicht te kunnen kijken. Een gezicht dat van dichtbij buitengewoon knap bleek te zijn, met een soort ruige aantrekkelijkheid, een breed voorhoofd, een aristocratische neus en een spleetje in zijn kin.


  ‘Uw verontschuldigingen zijn geaccepteerd.’ Ze dwong zichzelf haar blik van hem los te maken en naar de hond te kijken. Dat leek haar veiliger. ‘Ik wist niet dat u een hond had. Hoewel, het is meer een wolf om te zien.’


  Het reusachtige, donkergrijze dier had een ruige vacht en zo’n brede kop, dat hij met zijn machtige kaken moeiteloos de arm van een man zou kunnen doorbijten.


  ‘Hij is eigenlijk niet van mij. Ik heb hem half verhongerd in het bos gevonden en te eten gegeven. Sindsdien is hij niet meer bij me weg te slaan.’


  ‘Dan is hij van u.’ Ze keerde zich om naar de deur, verlangend om van hem af te komen. ‘Als u me nu wilt verontschuldigen. Een prettige dag verder.’


  ‘Wacht even.’ Hij legde een hand op haar arm toen ze langs hem liep. Het was maar een vluchtige aanraking, maar hij trok zijn hand terug alsof hij zich had gebrand, en ze vroeg zich af of hij – net als zij – plotseling het gevoel had alsof zijn hele lichaam in vuur en vlam stond.


  Onzin, mopperde ze op zichzelf. De harde blik in zijn ogen sprak een heel andere taal.


  ‘Ik vroeg me af of u bereid bent uw huis te verkopen.’


  ‘Mijn huis verkopen?’ Dat was wel het laatste wat ze had verwacht. Ze schudde haar hoofd. ‘Nee, het spijt me. Mijn huis is niet te koop.’


  ‘Ik denk al heel lang dat het een mooie uitbreiding van mijn eigen grond zou zijn, dus misschien wilt u mijn aanbod althans overwegen?’


  ‘Dit is mijn ouderlijk huis. Het huis waar ik mijn jeugd heb doorgebracht.’ Terwijl ze het zei, meende ze vluchtig een zweem van pijn in zijn ogen te lezen. Die was echter onmiddellijk weer verdwenen om plaats te maken voor een blik die zo duister en gevaarlijk was, dat ze zich haastig afwendde. ‘Het is niet te koop, Mr. Colton,’ zei ze over haar schouder. ‘Voor geen enkele prijs.’


  Haastig ging ze haar huis binnen. Daar leunde ze met knikkende knieën tegen de deur, zich afvragend waarom ze zich zo ongemakkelijk voelde in zijn gezelschap.


  Ze wantrouwde knappe mannen, omdat ze dachten dat alle vrouwen gevoelig waren voor hun charmes. Maar als die charmes eenmaal wegvielen, bleef er niets over. Er was niemand die dat beter wist dan zij. Jared Warner was een knappe, charmante man geweest. Zo charmant, dat hij haar vader had weten over te halen haar al op haar vijftiende aan hem uit te huwelijken. Het was inmiddels bijna tien jaar later, en ze had het gevoel alsof ze haar beste jaren had verspild aan een man die altijd alleen maar aan zichzelf had gedacht.


  Nee, dan had ze desnoods liever een man met een gezicht als een muildier! Zo’n man moest het hebben van zijn karakter, zijn persoonlijkheid. Als ze ooit weer trouwde, wat haar hoogstonwaarschijnlijk leek gezien haar leeftijd en haar omstandigheden, zou ze de voorkeur geven aan een man met een goed hart. Geld was net zo gemakkelijk gewonnen als geronnen. Een knap gezicht was niet tegen de tand des tijds bestand. Het enige wat bleef, was een goed hart.


  Toen ze zichzelf weer in de hand had, zette ze haar mand op de tafel. Ze deed haar hoed en haar sjaal af en liep naar de slaapkamer. Door het raam zag ze haar buurman met zijn hond over het weiland lopen, in de richting van het bos.


  Ze pasten goed bij elkaar, kon ze niet nalaten te denken. Ze waren allebei een beetje te groot, een beetje te overweldigend om in het keurslijf van de maatschappij te passen.


  Vastbesloten de arrogante William Colton uit haar hoofd te zetten, liep ze naar de keuken om het eten klaar te maken.


  


  William liep door het klaverveld, op de hielen gevolgd door de hond. Ten slotte bleef hij staan bij een rotsblok dat hij als steuntje in de rug gebruikte terwijl hij zijn pijp uit zijn zak haalde.


  In de verte graasde een kudde schapen op een helling. Zijn vader had ook schapen gehad. Als klein jongetje had hij het altijd heerlijk gevonden om te zien hoe de honden de dieren aan het eind van de middag terugdreven naar de schaapskooien.


  Bij de herinnering voelde hij een steek van pijn om alles wat hij had verloren. Het verdriet overviel hem altijd onverwacht, en hij probeerde het zo snel mogelijk te verdringen.


  Hij had zich niet altijd kunnen afsluiten voor zijn herinneringen, maar in de loop der jaren had hij geleerd dat hij dat toch moest proberen, wilde hij zich staande houden.


  Wel, dat was hem gelukt. Hij had werk gevonden, hij had wat geld gespaard, hij had een eigen huis. En inmiddels had hij zich zelfs ontfermd over een oude man en diens kleinzoon toen ze geen dak meer boven het hoofd hadden. Het was niet zozeer goedheid geweest die hem daartoe had gedreven, als wel schuldgevoel. Tot op dit moment had hij echter hardnekkig geweigerd verder te kijken dan het heden.


  Het was voor het eerst in vijf jaar dat hij een sprankje hoop voelde als hij aan de toekomst dacht. Dit land was immers nu van hem, en er was niemand die het hem kon afnemen.


  Misschien werd het tijd om wat schapen te kopen. Het land was groot genoeg voor een paar honderd dieren, en als hij de grond van de weduwe Warner erbij kon kopen, kon hij zijn kudde twee keer zo groot maken.


  Hij trok aan zijn pijp en blies langzaam de rook uit. Sinds ze twee jaar eerder bij haar vader was komen wonen, had hij haar regelmatig gezien. Toch had hij nooit enige aandacht aan haar besteed. Hij had haar altijd erg eenvoudig, bijna saai gevonden. Tot de vorige avond. Het beeld van een vurig vossenwijfje met een gezicht als van een engel stond in zijn geheugen gegrift. In zijn ziel!


  Bij het wakker worden had hij gedacht dat hij het alleen maar had gedroomd, maar na hun ontmoeting van die middag wist hij dat het geen droom was geweest. Voor het eerst had hij verder gekeken dan die keurige knot en die sobere jurk. De reden dat hij haar groene ogen niet eerder had gezien, was dat ze meestal naar de grond keken, besefte hij. Was ze echt zo verlegen, of deed ze maar alsof? Om anderen – vooral mannen – op een afstand te houden?


  Droeg ze om diezelfde reden altijd zulke vormeloze jurken en brede sjaals, zodat haar zachte, vrouwelijke rondingen niet zichtbaar waren?


  Ze was een uitzonderlijke vrouw. Ondanks haar armoedige kleding en haar nederige houding voelde hij dat ze een sterke persoonlijkheid had. Ze was een vrouw die niet terugdeinsde voor de confrontatie. En toen ze zich fysiek bedreigd had gevoeld, had ze aangevallen met de woestheid van een gewonde berin.


  Terwijl hij wachtte tot ze terugkwam uit het dorp, had hij de tijd gehad om haar huis en haar tuin te inspecteren. Beide waren duidelijk verwaarloosd, en het huis was hier en daar dringend aan reparatie toe. Toch had ze geweigerd haar huis te verkopen. Dus blijkbaar had ze geen behoefte aan geld. Of was het alleen zíjn geld dat ze niet wilde?


  Ze intrigeerde hem. Vond ze het voldoende wanneer ze het hoofd boven water kon houden? Of was de straatarme weduwe alleen maar een rol die ze speelde? Was ze de schuwe, bescheiden vrouw die haar omgeving zag, of was ze de onverschrokken, beeldschone engel met wie hij de vorige avond kennis had gemaakt?


  Glimlachend klopte hij het laatste restje tabak uit zijn pijp voordat hij deze weer in zijn zak stopte.


  Vastberaden nam hij zich voor om het antwoord op die vraag te vinden.


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  Nadat Molly het deeg had weggezet om te laten rijzen, liep ze met haar naaimand naar haar favoriete plekje in de tuin. Op een bank in de zon legde ze een streng kostbaar garen neer en begon ze aan haar nieuwste project te werken: een japon met bijpassende sjaal in een heel zachte perzikkleur, bestemd voor Camilla Cannon, de vrouw van een van de rijkste landeigenaren in Surrey. Camilla had zelf voor de stof en het garen gezorgd. Er zouden heel wat uurtjes werk in de japon en de sjaal gaan zitten, maar als Mistress Cannon tevreden zou zijn, hoopte Molly dat ze nog meer voorname dames als klant zou krijgen.


  Molly vond het altijd heerlijk om in de tuin te werken. In gedachten zag ze haar moeder op ditzelfde bankje zitten, met haar dochter naast zich, vol aandacht voor de fijne, regelmatige steekjes waar alle andere vrouwen in het stadje haar moeder om benijdden. Molly was trots op haar werk, en ze was haar moeder dankbaar dat deze haar daarmee een manier had geleerd om in haar onderhoud te voorzien. Ze had medelijden met de arme weduwen en wezen die zich vaak gedwongen zagen om in een taveerne te gaan werken – of nog erger – om het hoofd boven water te houden. Jared mocht dan alles vergokt hebben, maar haar trots op haar werk had hij haar niet kunnen afnemen.


  Vanuit haar ooghoeken zag ze iets bewegen op het veld naast haar huisje. Ze keek verrast op en zag een oude man met wit haar over haar land lopen, samen met een jonge knaap. Ze liepen doelbewust, bijna alsof ze hun passen telden.


  Lieve hemel! Ineens drong het tot haar door dat ze haar land aan het opmeten waren.


  Ze stond op, legde de stof in haar mand, tilde haar rokken op en liep haastig naar hen toe.


  ‘Hé daar!’ Ze zag dat het tweetal bleef staan en zich omdraaide toen ze haastig naar hen toe liep. De mannen waren in gezelschap van de wolfachtige hond die William Colton bij zich had gehad. Bij het zien van het dier deed ze een stap naar achteren.


  ‘Goedemiddag, miss.’ De oude man nam zijn pet af en gaf de jongen een por om zijn voorbeeld te volgen.


  ‘Wat doet u op mijn land?’


  ‘We meten het alleen maar op, miss.’


  ‘Dat zie ik ook. Maar waarom doet u dat? Wie bent u? En waarom wilt u weten hoeveel land ik bezit?’


  ‘Neemt u ons niet kwalijk, miss.’ Het gezicht van de oude man had een blozende kleur die verraadde dat hij zijn leven lang op het land had gewerkt. ‘Mag ik me even voorstellen? Mijn naam is Duncan Biddle, en dit is Tyler, mijn kleinzoon. We wonen daar.’ Hij wees naar het huisje van William Colton.


  ‘Ik dacht al dat ik zijn hond herkende.’ Ze keek om zich heen en zag dat het dier was weggerend.


  ‘Dat klopt. Voordat Mr. Colton naar het landgoed van Lord Kent vertrok, heeft hij ons gevraagd zijn land op te meten.’


  ‘En het mijne blijkbaar ook.’ Ze zag dat er een blos op het gezicht van de oude man kwam en besloot door te zetten. ‘Heeft hij u gevraagd mijn land ook op te meten?’


  ‘Ja, miss.’


  ‘Heeft hij ook gezegd waarom?’


  Duncans gezicht klaarde op. ‘Mr. Colton denkt erover schapen te gaan houden, miss.’


  ‘Schapen.’ Molly kon zich maar moeilijk voorstellen dat haar norse buurman iets anders deed dan bier drinken. Toen herinnerde ze zich het aanbod van William Colton om haar huis te kopen. ‘O, en ik neem aan dat hij er twee keer zoveel kan houden als hij mijn land erbij zou hebben.’


  ‘Dat neem ik ook aan, miss.’ De oude man deed een stap naar achteren. ‘Maar als u er bezwaar tegen hebt dat we op uw land zijn, dan gaan Tyler en ik meteen weg.’


  ‘Ja, daar heb ik bezwaar tegen. Niet tegen uw aanwezigheid, maar wel tegen Mr. Coltons arrogantie om land te laten opmeten dat niet van hem is. Wilt u dat tegen hem zeggen? Dan wens ik u verder een prettige dag.’


  Voordat ze zich kon omdraaien zag Molly dat de knaap langs haar heen keek en zijn wenkbrauwen fronste.


  ‘Wat heeft Wolf in zijn bek?’ De jongen legde een hand boven zijn ogen om ze te beschermen tegen de zon.


  ‘Wolf?’ Toen Molly zich omdraaide, zag ze de hond op zich af komen, met de streng kostbaar garen tussen zijn kaken. Het garen was uitgerafeld en liet een spoor van perzikkleurig draad achter dat zich als lieflijke, roze klimop over het veld verspreidde.


  ‘O nee! Dat is het garen van Mistress Cannon!’ Molly tilde haar rokken op en stormde naar de hond, die echter behendig opzijsprong.


  ‘Ik zal hem wel voor u vangen, miss.’ Tyler begon schreeuwend en fluitend achter de hond aan te rennen.


  Wolf dacht dat het een spelletje was en sprong vrolijk heen en weer, terwijl Molly, Duncan en Tyler achter hem aan renden. Ondertussen werd de streng steeds verder afgerold, zodat al het garen ten slotte verspreid lag over het veld.


  Op dat moment arriveerde William Colton, die verbaasd naar zijn buurvrouw en zijn twee huisgenoten keek terwijl die wanhopig over het weiland renden. Tegen de tijd dat Duncan de hond te pakken had en hem dwong de streng los te laten, was het hele weiland bedekt met een perzikkleurig waas. Te midden van dit alles zat Molly Warner, huilend en met haar handen voor haar gezicht geslagen.


  ‘Wat is hier aan de hand?’ riep William.


  ‘Het is allemaal uw schuld.’ Molly hief haar betraande gezicht op. ‘Kijk nu eens wat die afschuwelijke hond heeft gedaan.’


  ‘Ik ben bang dat het mijn schuld is.’ De oude Duncan kwam buiten adem aanlopen. ‘We hadden Wolf thuis moeten laten, voordat we de grond van Miss Warner gingen opmeten.’


  ‘Hij bedoelde het niet kwaad.’ Tyler had de hond bij zijn nekvel gegrepen en werd meegesleurd toen Wolf druk kwispelend op zijn meester af stormde. ‘Hij dacht dat het een spelletje was.’


  Plotseling praatten ze allemaal door elkaar heen, zodat William moest ingrijpen. ‘Stilte!’ zei hij gebiedend, en onmiddellijk verstomde het geroezemoes.


  Tevreden keerde William zich naar Molly. ‘Misschien wilt u me nu vertellen wat er precies is gebeurd.’


  ‘Uw grootvader en uw zoon...’ begon ze, maar ze zweeg toen ze zag dat er een brede grijns op de gezichten van de drie mannen verscheen.


  Daar werd ze echter alleen maar nog driftiger van. ‘U vindt het blijkbaar erg amusant allemaal?’


  ‘Nee, miss.’ Duncan schudde zijn hoofd. ‘Maar we zijn geen familie van Mr. Colton.’


  ‘Dus u bent niet zijn grootvader? En Tyler is niet zijn zoon?’


  ‘Nee, miss.’


  ‘Wat bent u dan? Zijn bedienden?’


  Dat leverde nog een vluchtige grijns op van de oude man en de knaap, voordat William vermoeid zei: ‘Duncan en Tyler wonen bij me in huis en helpen me met het werk op de boerderij. Maar wat moet dit voorstellen?’ Hij gebaarde met zijn hand naar het weiland dat bedekt leek met roze rijp.


  ‘Uw hond...’


  Toen ze zag dat hij zijn hoofd schudde herhaalde ze het met nog meer nadruk: ‘Uw hond... ’ Ze zou hem niet de kans geven zijn verantwoordelijkheid te ontkennen. ‘Uw hond, waarvan u beweert dat hij niet van u is, heeft mijn naaimand geplunderd en een hele streng garen geruïneerd.’


  William knikte naar de jongen. ‘Pak de lege streng en probeer zoveel mogelijk van het garen te verzamelen, Tyler.’ Hij reikte in zijn zak en haalde er een handje munten uit. ‘Het spreekt vanzelf dat ik betaal voor alles wat er verloren is gegaan.’


  Ze keek naar de munten en toen naar zijn strenge gezicht. ‘Het is heel bijzonder garen, bedoeld voor een heel bijzondere sjaal.’


  Geërgerd snuivend legde hij nog wat munten in haar hand, toen boog hij vluchtig zijn hoofd. ‘Ik hoop dat het u beter zal staan dan uw veld, madam.’ Hij keerde zich naar de oude man. ‘Ik heb de hele weg naar huis gedacht aan die stoofpot van schapenvlees die je me hebt beloofd. Mijn maag knort van de honger.’


  Er verscheen een ongemakkelijke uitdrukking op Duncans gezicht. ‘Het spijt me. Ik ben nog niet aan het avondeten toegekomen. We hebben het druk gehad met... met andere dingen.’


  De uitdrukking op Williams werd nog strenger, en hij keek Molly aan alsof hij haar de schuld gaf van dit tijdverlies.


  ‘Dus daarmee is de kous af?’ Ze kwam overeind en zette haar handen op haar heupen toen hij begon weg te lopen. ‘U geeft me wat geld, u zegt dat het u spijt, en vervolgens verwacht u van mij dat ik vergeet wat er is gebeurd?’


  William draaide zich naar haar om. ‘Wat ik verwacht, is dat ik naar huis kan om mijn maag te vullen met...’ Hij wierp een dreigende blik op de oude man. ‘De koude stoofpot van gisteren.’


  Terwijl de twee mannen wegliepen, gevolgd door de hond, keek Molly hen na. Toen keerde ze zich naar Tyler, die aan het ontmoedigende karwei was begonnen de draad los te maken van grassprieten, takken en twijgen.


  Met een zucht wendde ze zich af en haastte zich terug naar haar bankje in de tuin. Tot haar opluchting ontdekte ze dat de hond haar naaiwerk tenminste intact had gelaten. Ze raapte het bij elkaar, liep naar binnen en begon aan de voorbereidingen voor het eten.


  Een uur later werd er zacht op haar deur geklopt. Het was Tyler, met een verwarde, smerige streng garen in zijn handen.


  ‘Dank je wel! Daar ben ik erg blij mee.’ Ze deed haar uiterste best vrolijk te klinken, hoewel ze zich niet kon voorstellen dat ze nog iets met het garen kon beginnen. Het zat onder de grasvlekken, die er waarschijnlijk niet meer uit zouden gaan. ‘Kom maar even binnen. Dan krijg je een broodje voor al je moeite.’


  ‘Dank u, miss.’ De jongen nam zijn pet af en keek om zich heen in de keurige kamer. ‘Wat ruikt het hier lekker,’ zei hij bij het zien van een bos lavendel die aan een van de balken hing te drogen.


  ‘Dank je wel.’ Aan tafel sneed Molly een broodje open en besmeerde het met wilde kruisbessenjam. Het water liep de jongen in de mond terwijl ze bovendien een kop melk inschonk.


  Ze wees naar een bak met water. ‘Daar kun je je wassen.’


  ‘Me wassen?’ Tyler keek haar verrast aan.


  Molly glimlachte. ‘Er ligt ook zeep en een linnen doek.’


  Hij liep naar de bak met water en begon schouderophalend zijn handen te wassen. Binnen een oogwenk was het water zwart van de modder. Toen hij zijn handen had afgedroogd, zat de schone linnen doek onder de vuile strepen.


  ‘Ga zitten.’ Molly wees naar de kleine, houten tafel.


  ‘Dank u wel, miss.’ Hij liet zich op een stoel vallen en verslond het broodje met drie snelle happen, waarna hij luid klokkend de melk achteroversloeg.


  ‘Krijg je soms niet genoeg te eten van Mr. Colton?’ vroeg Molly door een plotselinge ingeving.


  ‘O jawel, miss. Ik krijg meer dan genoeg te eten. Maar lang niet zo lekker als dit.’


  Molly bood hem nog een broodje aan en ging tegenover hem zitten met een kop thee. ‘Hoe lang werken je grootvader en jij al voor Mr. Colton?’


  ‘We werken niet voor hem, miss,’ antwoordde Tyler met een zekere trots in zijn stem. ‘Toen we bij hem kwamen wonen, zei Mr. Colton dat hij geen bedienden in zijn huis wilde. We zouden samen het werk doen, als we wilden blijven, en samen aan dezelfde tafel eten en onder hetzelfde dak slapen.’


  ‘Als jullie wilden blijven?’ vroeg Molly verbaasd. ‘Waarom zouden jullie bij iemand als Mr. Colton willen intrekken?’


  ‘Omdat we nergens anders heen konden. Grootvader heeft zijn hele leven als pachter op het land gewerkt. Maar toen zijn oogst volgens Lord Kent niet voldoende meer was, heeft hij ons weggestuurd.’


  Het was een wrede gang van zaken, en het was een verhaal dat ze niet voor het eerst hoorde. Blijkbaar had iedereen het moeilijk. Haar eigen treurige verhaal kwam in heel Engeland voor. En hetzelfde gold voor het lot van de jongen.


  ‘Maar hoe kwamen jullie dan bij Mr. Colton terecht? Heb je geen familie? En waar is je vader?’


  ‘We hebben geen familie, en mijn vader is overleden.’ Tyler ontweek haar blik en keek naar zijn handen. ‘Toen Mr. Colton hoorde dat we nergens heen konden en in hooibergen moesten slapen, heeft hij ons gevraagd om bij hem te komen wonen.’


  Op dat moment werd er op de deur geklopt. Molly haastte zich om open te doen en stond tot haar verrassing oog in oog met William Colton, nog altijd met een dreigende frons op zijn gezicht.


  Hij keek langs haar heen naar Tyler. ‘Dus daar zit je! Kom mee. Je grootvader begon zich zorgen te maken.’


  Terwijl Tyler zich naar de deur haastte, vroeg William aan Molly: ‘Heeft hij al uw garen te pakken kunnen krijgen?’


  Molly knikte en haalde de streng uit de zak van haar schort.


  Toen hij zag in welke staat het garen verkeerde, trok William zijn wenkbrauwen op. ‘Denkt u dat u dat nog schoon krijgt?’


  ‘Ik zal het proberen, maar ik heb er niet veel vertrouwen in.’


  Hij keek naar de goudblonde krulletjes die uit haar knot waren losgeraakt en betrapte zich erop dat hij geïntrigeerd was door de manier waarop ze langs haar wangen dansten. Het kostte hem de grootste om niet zijn hand uit te steken en ze aan te raken. In plaats daarvan balde hij zijn vuisten.


  Tyler bleef naast Molly staan.


  Ze glimlachte en verraste hem door zich te bukken en een vluchtige kus op zijn smoezelige wang te drukken. Nogmaals bedankt dat je al mijn garen bij elkaar hebt geraapt. Het moet een heel karwei zijn geweest.’


  ‘Ik heb het graag gedaan, miss.’ Tyler legde met een dromerige glimlach zijn hand op de plek waar ze hem had gekust. ‘Dank u wel voor de broodjes en die lekkere jam.’


  Toen hij naar buiten liep, zag hij tot zijn verrassing dat Wolf er ook was. ‘Hé, ouwe reus. Kom je zeggen dat het je spijt?’


  De hond en de jongen keken Molly zo verdrietig aan dat ze glimlachte, ondanks zichzelf.


  Er kwam een hoopvolle uitdrukking op Tylers gezicht. ‘Dus u bent niet boos meer, miss?’


  Molly schudde haar hoofd. ‘Nee, hij dacht dat het een spelletje was. Van nu af aan moet ik gewoon zorgen dat hij niet meer bij mijn naaimand kan komen.’


  Met opgetrokken wenkbrauwen liep William achter de jongen aan. Pas op enige afstand van het huisje schraapte hij zijn keel. ‘Heeft Mistress Warner je te eten gegeven?’


  ‘Ja. Heerlijke broodjes, zo luchtig als cake. En zulke zoete jam, dat ik aan Kerstmis moest denken.’


  Bij deze beschrijving fronste William zijn voorhoofd en ging hij met zijn hand door het haar van de jongen. ‘Dat klinkt inderdaad erg lekker. Als ik dat had geweten, had ik het garen van de weduwe Warner zelf bij elkaar gezocht.’


  ‘Ja.’ Tyler legde een vinger op zijn wang, waar hij nog altijd de warmte van Molly’s kus voelde. ‘Dan had u die kus gekregen. Zoiets heerlijks heb ik niet meer gevoeld sinds mijn moeder doodging.’


  Toen hij de lichten van het huisje zag, zette de jongen het op een rennen, met de hond op zijn hielen. William bleef alleen met zijn gedachten aan de knappe weduwe Warner.


  Ze hield hem veel meer bezig dan hij bereid was toe te geven. Vroeger had hij altijd alles van zich af kunnen zetten door zich op zijn werk te storten. Vandaag werd hij echter voortdurend afgeleid door het beeld van een engel in een ragdun gewaad. Een engel die hij in zijn armen hield en die hem een gevoel van genot bezorgde, waarvan hij niet had geweten dat het bestond. Hij had haar geproefd, hij had haar geroken, hij had haar lichaam tegen het zijne gevoeld.


  Die ervaring kon hij nog altijd moeiteloos oproepen.


  Ondanks de avondkoelte merkte hij dat hij begon te transpireren. En dat hij dacht aan dingen die een engel zouden doen blozen.


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Molly schoof de grendel voor de deur en betrapte zich erop dat ze haar buurman niet uit haar gedachten kon zetten. Een vreemde man, die William Colton! Altijd zo nors en streng. Maar ondanks die norsheid bleek hij toch een zwak te hebben voor zwervers – zowel mensen als dieren. Dat mocht dan wel zo zijn, zei ze tegen zichzelf, maar dat gaf hem nog niet het recht Duncan eropuit te sturen om land op te meten dat niet van hem was!


  Ze keek naar de munten die ze in haar naaimand had gedaan. Hij was tenminste zo fatsoenlijk geweest het geruïneerde garen te vergoeden. Dat zou echter wel betekenen dat ze een ochtend de stad in moest om nieuw te halen. Maar als ze lange dagen maakte en tot laat in de avond doorwerkte, bij het licht van het haardvuur, kon ze de japon en de sjaal nog op tijd afleveren. Mistress Cannon verwachtte ze uiterlijk aanstaande zondag.


  Zuchtend nam ze de ketel van het vuur en schepte ze zichzelf op van de stoofschotel die ze van het gekregen rundvlees had gemaakt. Na het eten haalde ze water bij het riviertje achter haar tuin. Toen ze de afwas had gedaan, gebruikte ze de rest van het verwarmde water om het garen te wassen. Ze legde het in keurige strengen over de tafel om te drogen.


  Vervolgens trok ze haar jurk en haar onderjurk uit om ook die te wassen. Het warme sop was te kostbaar om weg te gooien. Toen alles bij het vuur te drogen hing, waste ze ten slotte zichzelf en haar haren, ze trok haar nachtjapon aan, sloeg een sjaal om haar schouders en liep de tuin in. Daar ging ze op de bank zitten om haar haren uit te kammen.


  Het was een prachtige zomeravond. Aan de hemel stond een volle maan en flonkerden miljoenen sterren. Plotseling zag Molly een vallende ster, en hoewel ze wist dat het kinderlijk was, kneep ze haar ogen stijf dicht en deed ze een wens.


  


  ‘Kom mee, Wolf.’ Zodra William de deur van zijn huisje openzette, schoot de hond naar buiten.


  Vanuit de andere kamer klonk het gesnurk van Duncan, en ook Tyler was al in diepe slaap. William was echter te rusteloos. Een lange wandeling was precies wat hij nodig had om helderheid te krijgen in zijn gedachten.


  Hij vermeed de weg, maar liep in plaats daarvan dwars door de velden. Op een lage heuvel bleef hij staan om neer te kijken op zijn zacht glooiende landerijen. Er was een tijd geweest waarin hij ze nauwelijks de moeite waard zou hebben geacht. Een tijd waarin hij voor alles wat minder was dan een paleis of een uitgestrekt landgoed, zijn neus zou hebben opgehaald. In zijn jeugd zou het zelfs niet bij hem zijn opgekomen dat hij ooit voor zichzelf zou moeten zorgen; voor zijn eigen eten, zijn eigen kleren, voor een dak boven zijn hoofd.


  Hij dacht terug aan de tijd waarin hij net als Duncan en Tyler gedwongen was geweest om in hooibergen te slapen. Toch had hij uiteindelijk de kracht gevonden om op eigen benen te staan. Een kracht die hij nooit zou hebben ervaren zonder de nachtmerrie die eraan vooraf was gegaan. Hij kon niet meer terug naar het leven dat hij eens zo vanzelfsprekend had gevonden. Het leven als zoon van een rijke vader, een leven van weelde en privileges. In plaats daarvan was hij trots op wat hij had bereikt, op eigen kracht, zonder de verworvenheden van zijn voorouders. Zelfs de titel van graaf van Redbridge, die eens het grootste goed op aarde voor hem was geweest, kon hem niet meer verleiden de vrijheid op te geven die hij had ontdekt. Een vrijheid die hij op eigen kracht had verworven en die hem in staat stelde zijn eigen vrienden te kiezen, zonder te kijken hoeveel geld ze in hun beurs hadden. De vrijheid om te trouwen uit liefde en niet om een ereschuld aan zijn familie in te lossen.


  Niet dat hij van plan was ooit te trouwen.


  De vrouw die hem zover wist te krijgen dat hij zijn moeizaam verworven vrijheid opgaf, moest nog geboren worden.


  Ondanks zichzelf moest hij plotseling weer denken aan het visioen van een engel met gouden haar en zo’n lieftallig gezichtje, dat de adem stokte in zijn keel.


  Hij draaide zich om en keek naar het donkere silhouet van het huisje van de weduwe Warner. Ergerlijk, dat mens! Ze had hem de afgelopen dagen alleen maar last bezorgd.


  Hij hield zichzelf voor dat ze geen engel was; dat het visioen een product was van het vele bier dat hij had gedronken. In werkelijkheid was ze een prikkelbare vrouw in vormeloze kleren, die overal iets op aan te merken had; op zijn hond, zijn vrienden, zelfs op de manier waarop hij verkoos zijn leven te leiden. Hij zou blij zijn als hij van haar af was, maar dan moest hij haar eerst overhalen haar huisje te verkopen.


  Langzaam begon hij de heuvel af te dalen. Vanhier kon hij duidelijk zien dat haar land de ideale toevoeging zou betekenen voor zijn grondgebied. Duncan en Tyler zouden in haar huisje kunnen wonen, zodat hijzelf weer wat meer vrijheid had. Niet dat hij het erg vond om hen m zich heen te hebben. Ze hadden hem net zoveel gegeven als hij hun. De oude man was buitengewoon handig en kon bijna alles, van het verzorgen van dieren tot het kweken van groenten. Duncan had de hagen gesnoeid, het dak voorzien van nieuw riet, de landerijen vrij gemaakt van stenen en die vervolgens opgestapeld tot een fraaie omheining. En de jonge Tyler was net zo ijverig. Hij maakte de haard schoon, haalde water en hielp met het werk in huis.


  William voelde al een zekere bezitterstrots toen hij dichter bij het huisje van de weduwe kwam. Ze had gezegd dat ze het niet wilde verkopen, maar hij had gezien hoe van streek ze was geweest over het verlies van een streng garen! En hoe gretig ze zijn geld had aangenomen om nieuw te kunnen kopen. Blijkbaar was ze er financieel slechter aan toe dan ze wilde toegeven, en hij twijfelde er niet aan of ze zou zwichten wanneer hij haar maar genoeg geld voor haar huisje bood. Hij zou echter wel omzichtig en met tact te werk moeten gaan, besefte


  Plotseling zag hij beweging vanuit zijn ooghoeken, en hij bleef als aan de grond genageld staan. Het was de engel uit zijn dromen, zo mogelijk nog mooier dan hij zich haar herinnerde. Ze droeg hetzelfde glanzende gewaad dat soepel om haar slanke, jonge lichaam viel en haar welvingen onthulde. Ze was prachtig, met kleine, stevige borsten en een middeltje dat hij moeiteloos met zijn handen zou kunnen omspannen. Haar profiel deed de adem stokken in zijn keel. Ze kamde haar goudblonde, zijdezachte haar, en haar lange wimpers wierpen een schaduw op haar wangen in het maanlicht. Ze had een klein neusje, hoge jukbeenderen en volmaakt gevormde lippen. Lippen die waren geschapen om te kussen. Hij glimlachte. Haar zachte kin kon ineens buitengewoon wilskrachtig worden wanneer ze boos was, zoals ze dat ongetwijfeld zou zijn wanneer ze besefte dat hij haar bij dit intieme ritueel gadesloeg.


  Hij besloot dan ook zijn aanwezigheid geheim te houden. Net op dat moment kwam de hond echter achter hem aan springen.


  Toen Molly het geritsel hoorde, draaide ze zich om. Haar ogen werden groot van angst toen ze de schimmige gedaante ontdekte.


  William had geen andere keus dan vanuit de schaduwen naar voren te stappen, in het maanlicht. ‘Neemt u mij niet kwalijk, Mistress Warner. Het was niet mijn bedoeling u te laten schrikken. Ik maakte een wandelingetje met Wolf en had geen idee dat u in de tuin was.’


  Ze pakte haar sjaal en drapeerde die preuts om haar schouders. ‘Is het uw gewoonte om uw hond in mijn tuin uit te laten, Mr. Colton?’


  ‘Nee, ik...’ Hij vervloekte zichzelf omdat hij opnieuw haar woede over zich had afgeroepen. ‘Nee, natuurlijk niet. Ik ben zonder nadenken achter Wolf aangelopen.’


  Op dat moment sprong Wolf kwispelend naar haar toe. Molly kon de verleiding niet weerstaan om het dier achter zijn oren te krabben.


  Toen ze haar hoofd ophief, keek ze recht in een paar doordringende, blauwe ogen. Ze moest zich dwingen om niet op te springen en naar binnen te rennen. ‘Ik wens u een goede nacht, Mr. Colton.’


  Hij kon geen woord uitbrengen en bleef haar aankijken zoals ze daar zat, gehuld in de zilveren gloed van de maan. Hoewel hij wist dat hij naar huis zou moeten gaan, kon hij het niet opbrengen om zich af te wenden.


  ‘Mr. Colton?’ Ze stond op en kwam met uitgestoken hand naar hem toe. ‘Voelt u zich niet goed?’


  Hij nam haar hand in de zijne. Ze wilde zich losrukken, maar hij verstrakte zijn greep en trok haar naar zich toe.


  ‘Ik ben niet dronken.’


  ‘Dat heb ik ook niet gezegd.’


  ‘Ik heb geprobeerd mezelf ervan te overtuigen dat het visioen die nacht in uw huis werd veroorzaakt door het vele bier dat ik had gedronken. Inmiddels weet ik beter.’


  ‘Mr. Colton, alstublieft –’


  Hij legde een vinger op haar mond om haar het zwijgen op te leggen en keek in haar verbijsterde ogen. Langzaam volgde hij met zijn duim de omtrek van haar onderlip.


  ‘Ik zal u opnieuw moeten kussen, Mistress Warner.’


  ‘Dat verbied ik u –’


  Voordat ze zich van hem kon losmaken, sloten zijn vingers zich om haar bovenarmen en trok hij haar naar zich toe.


  Heel zacht streken zijn lippen over de hare, hoewel die beheersing hem de grootste moeite kostte. Zijn bloed begon te zingen, zijn hart begon wild te slaan, maar hij dwong zichzelf tot terughoudendheid. Tot hij de zachte zucht hoorde die over haar lippen kwam. Toen was het gedaan met al zijn goede voornemens.


  Kreunend van verlangen trok hij haar nog dichter tegen zich aan en begon haar hartstochtelijk, hongerig te kussen totdat het bloed door zijn slapen raasde.


  ‘Mr. Colton, u moet hiermee ophouden!’ Ze deinsde achteruit, maar hij trok haar opnieuw tegen zich aan en kuste haar tot ze naar adem snakte.


  Zijn lippen streken over haar gezicht, haar slaap, haar oogleden, haar wang, haar zachte huid, zachter dan alles wat hij ooit had gevoeld. Hij kon geen genoeg van haar krijgen.


  Zijn greep om haar schouders verstrakte, en hij trok haar nog dichter tegen zich aan, zodat hij haar lichaam tegen het zijne voelde. Al die zachtheid, al die lieftallige welvingen wekten het verlangen in hem om haar tot de zijne te maken.


  Molly’s adem stokte in haar keel. Zo’n vurige hartstocht had ze nog nooit ervaren. Het was alsof haar hele lichaam in vuur en vlam stond. En terwijl hij haar bleef kussen, maakte haar angst plaats voor verlangen. Een verlangen dat zo heftig was, zo wanhopig dat ze dacht dat ze gek zou worden.


  Langzaam hief ze haar armen op en sloeg die om zijn hals. Alle gedachten aan verzet waren verdwenen. Het enige wat ze wilde, was zich aan hem overgeven, en ze kreunde toen zijn kus nog hartstochtelijker werd.


  Hij voelde dat ze haar verzet opgaf en zich tegen hem aan vlijde. Plotseling was zijn begeerte zo hevig, zo verterend, dat hij haar het liefst zou hebben opgetild om haar mee naar binnen te nemen.


  Hij duwde haar naar achteren, totdat ze klem stond tussen de muur van haar huisje en zijn lichaam. Plotseling voelde ze heel duidelijk zijn opwinding. En niet alleen de zijne. Ook haar eigen ademhaling ging snel en hijgend en brandde als vuur in haar keel. Haar huid was vochtig, haar hart bonsde tegen haar ribben.


  William voelde een vlaag van triomf bij het horen van haar zachte kreunen, en opnieuw kwam de verleiding bij hem op haar ter plekke tot de zijne te maken.


  De opwelling verdween echter net zo snel als hij was gekomen. Wat bezielde hem? Molly Warner was niet zomaar een griet uit de kroeg. Ze was zijn buurvrouw, en hij hoopte dat ze hem haar huis wilde verkopen. Hij had zich ongetwijfeld vergist. Wat hij had aangezien voor passie, was waarschijnlijk woede of angst.


  Hij hief zijn hoofd op en zag dat ze hem met grote, verraste ogen aankeek. Haar lippen waren vochtig en gezwollen van zijn kussen. Haar goudblonde krullen vielen verward en vochtig rond haar lieftallige gezicht.


  Hij pakte een krul en draaide die tussen zijn vingers, terwijl hij haar diep in haar ogen keek. ‘Het was niet helemaal waar toen ik zei dat ik niet dronken was.’


  ‘Wat bedoelt u?’


  Hij bukte zich, en opnieuw streelden zijn lippen de hare. ‘Ik ben dronken van de smaak van uw lippen, Mistress Warner. Trouwens, wat is uw voornaam?’


  ‘Ik... ik...’ stamelde ze, met een stem die haar zelf vreemd in de oren klonk. ‘Dat gaat u niets aan.’


  ‘Ik vind van wel.’


  ‘Waarom?’


  Hij schonk haar een verleidelijke glimlach. ‘Na die kus van zojuist vind ik dat we elkaar maar bij de voornaam moeten noemen. Ik heet William.’


  ‘Ik geef de voorkeur aan Mr. Colton.’


  ‘Zoals u wilt. En wat is uw voornaam?’


  Ze slikte. ‘Margaret, maar iedereen noemt me Molly.’


  ‘Molly.’ Hij legde zijn handen langs haar gezicht, zijn glimlach werd breder. ‘Molly Warner. Die naam past bij je.’ Hij dwong zichzelf de verleiding te weerstaan haar opnieuw te kussen en deed een stap naar achteren. ‘Welterusten, Molly Warner. Ik weet zeker dat ik vannacht van je ga dromen. En van deze tuin vol verrukkingen.’


  Hij floot de hond en verdween in de duisternis.


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Molly deed de poort achter zich dicht en begon aan de wandeling naar de stad, met de bedoeling nieuw garen te kopen voor de sjaal van Camilla Cannon.


  Ze liep veel langzamer dan anders, want ze had een slapeloze nacht achter de rug. Alweer, dankzij William Colton.


  Wat moest ze toch met die man? Het leek wel alsof hij het slechtste in haar wakker riep. Haar wangen brandden bij de gedachte hoe ze op zijn kussen had gereageerd. Zelfs in haar huwelijk had ze nooit zo’n hongerig verlangen gekend. Een verlangen naar dingen, waar een fatsoenlijke vrouw niet eens van zou dromen.


  William Colton maakte haar bang, en hetzelfde gold voor de gevoelens die hij in haar had gewekt. Ze hoopte vurig dat ze hem nooit meer zou zien, want ze was ervan overtuigd dat ze zichzelf anders opnieuw in verlegenheid zou brengen.


  Alsof het lot haar wilde bespotten, hoorde ze plotseling paardenhoeven achter zich, gevolgd door een vertrouwde, diepe stem.


  ‘Goedemorgen, Molly. Ben je op weg naar de stad?’ Hij liet zich uit het zadel glijden.


  ‘Ja.’ Ze keek naar hem op, maar wendde toen haastig haar gezicht af, zich pijnlijk bewust van haar gloeiende wangen.


  Hij zag er geweldig uit, kon ze niet nalaten te denken, helemaal in het zwart, met de schitterende hengst van Lord Kent aan de teugel. Blijkbaar had hij zich net gewassen, want zijn donkere haar glinsterde vochtig in de ochtendzon.


  ‘Ben je op weg naar je werk?’


  Hij knikte, en het viel haar op hoe knap hij was wanneer zijn gezicht ontspannen stond. ‘Ja. Nu Lord Kent naar Londen is afgereisd, zal ik harder moeten werken dan ooit.’


  ‘De meeste mannen zouden hun aandacht laten verslappen wanneer ze aan niemand meer verantwoording hoeven af te leggen.’


  ‘Ik ben niet zoals de meeste mannen.’


  De heftigheid waarmee hij het zei, maakte dat ze moest lachen, ondanks zichzelf. ‘Dat heb ik gemerkt.’


  ‘Wat wil je daarmee zeggen?’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Ik heb gehoord dat je over de bezittingen van de lord waakt alsof ze van jezelf zijn.’


  ‘O ja? Wat heb je nog meer over me gehoord?’


  Ze boog haar hoofd, opnieuw beseffend dat ze bloosde. ‘Dat iedereen bang voor je is, of respect voor je heeft.’


  ‘Wat zou jij liever willen, Molly? Dat mensen bang voor je waren of je respecteerden?’


  ‘Volgens mij heeft ieder mens behoefte aan respect.’ Ze keek hem vragend aan.


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Dat zal wel. Daarom ben ik begonnen Tyler te leren lezen en schrijven, en ik oefen sommetjes met hem, zodat hij later het respect van anderen kan verdienen.’


  ‘Tyler vertelde me dat jij hem en zijn grootvader in huis hebt genomen toen je erachter kwam dat ze in hooibergen sliepen. Klopt dat?’


  ‘Dat klopt.’ William fronste zijn wenkbrauwen. ‘Maar ik was het, die hen had gedwongen hun boerderij te verlaten.’


  ‘Waarom?’


  ‘Omdat dat nu eenmaal mijn werk was. Lord Kent had me opdracht gegeven om pachters die niet voldoende meer produceerden, van hun land te zetten.’


  Ze stak verontwaardigd haar kin naar voren. ‘Zelfs als het om families ging, die al generaties lang op dezelfde boerderij woonden?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Dat was niet mijn zorg. Ik heb gewoon mijn werk gedaan, en dat hield in dat de oude man moest verdwijnen. Vervolgens heb ik er niet meer over nagedacht, tot ik een paar dagen later op de boerenmarkt in de stad liep en besefte dat iemand probeerde mijn zakken te rollen. Je kunt je voorstellen hoe verbaasd ik was toen ik zag dat het een smoezelig boefje was met een gezicht als van een kwaadaardig engeltje.’


  ‘Tyler?’


  ‘Ja. Ik heb even overwogen hem naar de veldwachter te brengen. Maar...’ Hij staarde voor zich uit. ‘Hij had zoiets aandoenlijks over zich.’


  Molly vroeg zich af wat hij zag, wanneer zijn blik zo ver wegdwaalde. Zijn gezicht stond niet boos, eerder gekweld.


  Hij rukte zich los uit zijn sombere gedachten. ‘Dus ik heb hem mee naar huis genomen en te eten gegeven, en toen hoorde ik dat zijn grootvader en hij door mij van hun land waren gezet. Ik heb Tyler overgehaald me bij zijn grootvader te brengen. De oude man hield zich verborgen, en ik moest beloven dat ik hem geen kwaad zou doen. Uiteindelijk heb ik ze gevraagd bij mij te komen wonen.’


  Verbaasd keek ze hem aan. ‘Je kende ze nauwelijks, en toch heb je ze in huis genomen? Hoe wist je dat ze je niet in je slaap zouden vermoorden en je hele huis zouden leeghalen?’


  Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Om te beginnen heb ik weinig van waarde in huis. In elk geval niet genoeg om een moord te rechtvaardigen. Bovendien weet iedereen die hem kent, dat Duncan Biddle een doodeerlijke vent is. En ik voelde me verantwoordelijk voor hun omstandigheden. Door mijn toedoen hadden ze alles verloren wat hun dierbaar was.’


  ‘Een mens kan alles verliezen, maar dat hoeft niet te betekenen dat hij ook zijn eerzaamheid en zijn fatsoen kwijtraakt,’ zei Molly zacht maar vol overtuiging.


  Hij keek haar aan. ‘Dat is iets wat ik pas de laatste jaren heb geleerd.’


  Ze aarzelde even. ‘Het was erg nobel van je om Duncan en Tyler te helpen.’


  Hij leek in verlegenheid gebracht door het onverwachte compliment. ‘Ach, ze hebben mij meer gegeven dan ik hun, want ze hebben een leegte in mijn leven gevuld.’ Zijn stem werd zachter. ‘En misschien hebben ze wel een beter mens van me gemaakt.’


  ‘Je had het over een leegte in je leven. Heb je geen familie meer?’


  Ze had het nog niet gezegd, of ze had er al spijt van, want onmiddellijk keerde de sombere uitdrukking terug in zijn ogen. ‘Mijn familie bestaat niet meer voor me. Ze hebben me doodverklaard.’


  ‘Dan ben ik blij dat je de oude man en zijn kleinzoon hebt.’


  ‘Duncan is mijn leermeester geworden,’ zei William bijna bars, om zijn emotie te maskeren. ‘Hij heeft me geleerd mijn eigen groenten te kweken, hij heeft me leren koken, kleren wassen...’


  ‘Waarom heb je dat vroeger nooit geleerd?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Mijn opleiding bestond uit talen en wiskunde, kunst, muziek en natuurwetenschappen.’


  ‘Maar dat is toch juist een opleiding om trots op te zijn?’


  ‘Vind je? Ik kan alleen maar zeggen dat ik oneindig veel meer heb geleerd sinds ik het huis van mijn vader achter me heb gelaten en...’ Hij zweeg abrupt toen hij een paard en wagen hoorde aankomen en legde zijn hand op haar elleboog om haar naar de zijkant van de weg te trekken. De aanraking gaf hun allebei het gevoel dat de vlammen hen uitsloegen, en het kostte hun de grootste moeite niets te laten merken.


  Zodra de kar voorbij was, weken ze uit elkaar, zich bewust van de spanning die plotseling weer tussen hen bestond.


  Ze waren allebei opgelucht toen ze het centrum van de stad bereikten. Voordat ze uit elkaar gingen, zag Molly Camilla Cannon uit een winkel komen.


  Camilla schonk William een verleidelijke glimlach. Net als de meeste vrouwen in de stad beschouwde ze de knappe, gesloten opzichter met zijn raadselachtige verleden als een uitdaging. ‘Mr. Colton! Ik heb gehoord dat Lord Kent zijn uitgestrekte bezittingen aan uw zorgen heeft toevertrouwd voordat hij naar Londen is vertrokken.’


  William knikte. ‘Ik voel me gevleid dat hij zoveel vertrouwen in me heeft.’


  ‘Waarom zou hij dat niet hebben?’ Ze glimlachte warm. ‘Ik hoop dat u het niet te druk heeft om bij ons langs te komen wanneer de nicht van mijn man ons een bezoekje brengt. We hebben een kleine ontvangst voorbereid.’


  William boog zijn hoofd. ‘Ik voel me vereerd.’


  Tevreden keerde Camilla Cannon zich naar Molly. ‘Mistress Warner! Hoe gaat het met mijn japon en mijn sjaal? Vordert het werk al?’


  Molly bloosde diep. ‘Ja, dat doet het, Mistress Cannon.’


  ‘Denkt u dat u het zondag afhebt?’


  Molly knikte. ‘Ja, ik kom het u zondag brengen. Zoals we hebben afgesproken.’


  Camilla Cannon glimlachte. ‘Vindt u die perzikkleur ook niet aanbiddelijk? Ik heb het garen helemaal uit Londen moeten laten komen.’


  ‘Ja, het is inderdaad schitterend, Mistress Cannon. De kleur zal u prachtig staan.’


  Mistress Cannon knikte minzaam, schonk William nogmaals een stralende glimlach en haastte zich weg.


  William keerde zich naar Molly en zag dat ze nerveus haar handen wrong. ‘Dus dat garen was niet van jou?’


  ‘Nee.’


  Hij legde zijn hand op de hare. ‘O, Molly, het spijt me zo. Dus dáárom was je zo van streek toen Wolf het in de war had gemaakt. Daar had ik geen idee van.’


  Ze slikte. ‘Dankzij mijn naaiwerk kan ik mezelf in leven houden. Zonder dat zou ik niet eens een dak boven mijn hoofd hebben.’


  Ze keek naar de winkels aan de hoofdstraat. ‘Ik denk dat ik maar het beste kan gaan proberen of ik hier een bijpassende streng kan vinden.’


  ‘Heb je het garen dat Tyler heeft verzameld, al gewassen?’


  Ze knikte. ‘Ik heb het grootste deel wel schoon kunnen krijgen, maar er waren grote stukken gerafeld. Dus ik ben bang dat het niet genoeg zal zijn.’


  ‘Ik hoop dat het je lukt, Molly.’


  Toen ze zag dat hij het oprecht meende, glimlachte ze. ‘Bedankt.’


  Terwijl ze haastig wegliep, bedacht William dat ze hem niet één keer bij zijn voornaam had genoemd. Blijkbaar zou het wel even duren, voordat ze hem genoeg vertrouwde om zelfs maar te overwegen haar huis en haar grond aan hem te verkopen.


  Dat was het enige waar het hem om ging. Als er al andere redenen waren voor zijn plotselinge belangstelling voor haar, dan weigerde hij die toe te geven. Hij was niet van plan oude wonden open te halen en piekerde er niet over ooit nog in het web van een vrouw verstrikt te raken.


  


  Doodmoe liep Molly tegen het eind van de middag de lange, hete weg af naar huis. Ze was alle winkels in Surrey langs geweest, maar ze had nergens de juiste kleur garen kunnen vinden. Er bleef haar niets anders over dan het garen te gebruiken dat ze nog had en hopen dat Camilla Cannon tevreden zou zijn.


  Zo niet, dan bestond de kans dat Molly ook van de andere vrouwen in de stad geen opdrachten meer kreeg. In dat geval zou ze het aanbod van William Colton moeten accepteren en haar huis moeten verkopen. Maar waar moest ze dan heen? Wat kon ze beginnen met het kleine bedrag dat het huis en de grond haar zouden opleveren? Misschien zou ze het twee jaar kunnen uitzingen, maar wat dan? Ze huiverde bij de gedachte.


  Toen ze het hek opendeed en het tuinpad op liep, hoorde ze tot haar verbazing het geluid van een bijl. Was er soms iemand bezig haar dierbare bomen om te hakken?


  Toen ze om de bocht in het tuinpad kwam, viel haar mond open van verbazing. Duncan was bezig haar haag te snoeien en het dode hout weg te hakken. Ondertussen sleepte Tyler de takken naar de muur van haar huisje, waar haar schamele houtvoorraad lag opgestapeld.


  ‘Wat is hier aan de hand?’ Ze keek ongelovig in het rond. ‘Duncan, wat zijn jullie aan het doen?’


  ‘We maken uw tuin op orde, miss.’


  ‘Maar waarom?’


  ‘Het was een idee van William Colton, miss. Als Tyler en ik wat tijd over hadden, wilde hij dat we u een handje hielpen.’


  ‘Zo! Wilde hij dat? Nou, dat zullen we dan nog wel eens zien.’


  Alle woede en frustratie van die dag kwamen naar boven. Ze tilde haar rokken op en liep driftig in de richting van het huis van haar buurman. Blijkbaar vond hij dat hij lang genoeg had gewacht en had hij besloten zich haar land gewoon toe te eigenen. Nou, dan kende hij haar nog niet! Ze mocht dan amper het hoofd boven water kunnen houden, maar dat betekende nog niet dat hij zich alles maar kon permitteren. Op zijn stoep bleef ze staan. Ze tilde haar hand op en trommelde ongeduldig op zijn deur.


  ‘Molly! Wat een verrassing!’ zei hij toen hij in de deuropening verscheen.


  ‘Inderdaad. Ik had ook een verrassing.’ Haar stem klonk donker van woede. ‘Ik kom net terug uit de stad, en wat zie ik? Duncan en Tyler zijn bezig mijn hagen te snoeien.’


  ‘Wat is daar mis mee?’ vroeg hij kortaf. ‘Ze hebben toch geen goed hout weggehaald? Het is niets voor Duncan om onzorgvuldig te zijn en –’


  Ze hief haar hand op om hem het zwijgen op te leggen. ‘Nee, ze hebben niets beschadigd. Sterker nog, ze doen het prima,’ moest ze tot haar ergernis toegeven.


  ‘Waarom kom je dan –’


  Ze hief uitdagend haar kin op, in een gebaar dat hem inmiddels vertrouwd was. ‘En hoe denk je dat ik daarvoor moet betalen?’


  ‘O, is dat het? En ik dacht nog wel dat je gezellig een praatje kwam maken.’ Hij deed een stap opzij. ‘Waarom kom je niet even binnen? Je ziet eruit alsof je wel een kop thee kunt gebruiken.’


  ‘Ik hoef geen thee. Ik wil alleen maar antwoord op mijn vraag. Hoe moet ik dit betalen?’


  Hij schonk haar een glimlach. ‘Kom nou eerst maar even binnen. Dan hebben we het erover bij een kopje thee.’


  Ze zwichtte, en terwijl ze aan een hoge, glimmend gewreven tafel ging zitten, keek ze verrast om zich heen. Ze had verwacht een mannenhuishouding aan te treffen, maar het huisje was net zo schoon als het hare, en veel beter onderhouden.


  Ondanks de warmte van het kookvuur, was het aangenaam koel in de kamer. Ineens besefte ze hoe moe ze was.


  ‘En, hoe was het in de stad?’ William zette een dampende kop thee voor haar neer en schonk ook een kop in voor zichzelf.


  ‘Hopeloos. Ik ben alle winkels af geweest, maar ik kan nergens het juiste garen vinden.’ Ze reikte in haar zak en legde een draad op tafel.


  ‘Wat spijt me dat, Molly.’ Hij legde zijn hand op de hare en voelde de inmiddels vertrouwde tinteling.


  ‘Dat zal wel, maar mij spijt het nog veel meer.’ Ze slaakte een diepe zucht en nam een slok van haar thee. ‘Verrukkelijk! Dit is precies wat ik nodig had.’


  ‘Daar ben ik blij om.’ Hij zag dat het haar moeite kostte te ontspannen. ‘En wat die betaling betreft...’ Onmiddellijk zag hij haar gezicht weer bewolken, maar hij hief een hand op voordat ze kon protesteren. ‘Duncan heeft me een heleboel geleerd. Het enige wat hij niet kan, is onze kleren repareren.’ Hij rolde zijn mouw af zodat ze de gerafelde manchet kon zien. ‘Dit was ooit mijn lievelingsoverhemd, maar inmiddels kan ik het alleen nog maar thuis aan.’


  Toen ze niets zei vervolgde hij: ‘Ik dacht dat we elkaar misschien konden helpen, Molly. Jij hebt nieuw riet nodig op je dak en je tuin moet gesnoeid worden. Duncan, Tyler en ik zitten met kleren die gerepareerd moeten worden. Op die manier zijn we allemaal geholpen.’


  Heel langzaam verscheen er een glimlach op haar gezicht. ‘Dat is erg aardig van je bedacht, William.’


  William! Ze had hem bij zijn naam genoemd! Hij stak zijn hand naar haar uit. ‘Dus je bent het ermee eens?’


  Ze keek hem aan, knikte en legde haar hand in de zijne. ‘Ja, ik ben het ermee eens.’


  Hun ogen ontmoetten elkaar, terwijl ze hun afspraak bezegelden. Toen verraste hij haar door haar hand op te tillen en een kus op de binnenkant te drukken en vervolgens op haar vingers, een voor een.


  Een golf van warmte joeg door haar heen en nestelde zich diep binnen in haar. Hoe was het mogelijk dat ze zo reageerde op zijn aanraking?


  Ze trok haar hand terug en kwam overeind. ‘Nu moet ik echt gaan. Ik heb nog niets aan het eten gedaan.’


  ‘Waarom blijf je niet hier eten? Ik heb twee ganzen mee naar huis genomen. Duncan heeft ze al geplukt. Ze staan klaar om te worden gebraden.’


  ‘Gebraden gans,’ zei ze met een zucht.


  ‘Ja, en niemand maakt zulke lekkere gebraden gans als Duncan. Als je blijft eten, kun je dat maar het beste doen op een dag dat het zijn beurt is. Wat Tyler en ik klaarmaken, is soms zo slecht dat zelfs een varken er zijn neus voor op zou halen.’


  ‘Koken jullie om beurten?’


  ‘Ja, we proberen het werk zo eerlijk mogelijk te verdelen.’


  Wat een raadsel was deze man toch! Als de geruchten die Molly had gehoord klopten, was William Colton de zoon van een edelman met een titel. Maar hij droeg overhemden met gerafelde manchetten en hij deelde het werk in huis met een oude man en een jongen die hij uit de goot had gered.


  Bij de deur bleef Molly staan. ‘Bedankt voor het aanbod, maar ik moet echt naar huis.’ Eenmaal op de stoep draaide ze zich nog één keer om. ‘Als je die kleren bij elkaar zoekt, zal ik proberen ze zo snel mogelijk te repareren.’


  Hij hief zijn hand op en speelde met een verdwaalde krul in haar nek. Opnieuw voelde ze dat haar hart als een razende tekeerging.


  ‘Het heeft geen haast, Molly. We hebben al zo lang gewacht. Maak eerst het werk maar af dat je voor anderen moet doen.’


  Terwijl hij haar nakeek, vroeg hij zich af wat er met hem aan de hand was. Wanneer ze te dichtbij kwam, vergat hij al zijn goede voornemens als het om vrouwen ging.


  Dit was een strikt zakelijke overeenkomst, hield hij zichzelf voor. Hoe meer hij erin slaagde haar vertrouwen te winnen, des te eerder zou ze bereid zijn de verkoop van haar grond te overwegen.


  Hij zou alleen willen dat hij die groene ogen kon vermijden. Dat hij zichzelf ervan kon weerhouden haar zijdezachte krullen aan te raken. Dat hij sterk genoeg was om niet te dicht bij de betoverende Molly Warner te komen.


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  Bij het geluid van een rijtuig kwam Wolf overeind van zijn plekje voor het vuur en begon hij dreigend te grommen.


  William haastte zich naar de deur en begroette de man die uit het rijtuig stapte. De twee praatten wat, toen reikte William in zijn zak, betaalde de man, en even later verdween het rijtuig weer in de duisternis.


  Achter Molly’s ramen brandde ondanks het late uur nog licht, zag William. ‘Kom mee, Wolf,’ riep hij de hond.


  Het dier stoof onmiddellijk de deur uit en rende vooruit. William volgde in een wat rustiger tempo.


  Bij Molly’s deur gekomen klopte hij aan. Het duurde niet lang of hij hoorde haar voetstappen. De deur ging open, en daar stond ze, in het licht van de deuropening. Haar keurige knot was losgeraakt, kleine krulletjes dansten op haar voorhoofd, en haar ogen stonden vermoeid.


  ‘Had jij niet allang in bed moeten liggen?’ vroeg hij luchtig.


  ‘Dat zou ik ook aan jou kunnen vragen.’ Ze keek langs hem heen de duisternis in. ‘Wat kom je doen?’


  ‘Ik wilde je even zien.’ Hij gebaarde met zijn hand. Mag ik binnenkomen?’ Bij het zien van haar aarzeling voegde hij eraan toe: ‘Heel even maar.’


  Ze deed een stap opzij.


  Toen hij langs haar liep, reageerde zijn lichaam onmiddellijk op het hare. Soms, vooral laat op de avond, betrapte hij zich erop dat hij naar haar verlangde. Het was een verlangen dat hem de laatste tijd heel wat uurtjes slaap had gekost. Hij keek de keurige kamer rond. ‘Vordert het een beetje met de japon voor Mistress Cannon?’


  ‘Ja, ik mag niet klagen.’ Ze wees naar het werkstuk dat over de leuning van een stoel hing. ‘Hij is bijna klaar. Ik moet hem alleen nog zomen.’ Ze zuchtte. ‘Maar ik vrees dat de sjaal een teleurstelling zal worden.’


  ‘Misschien kan dit het probleem oplossen.’ Hij reikte in zijn zak en haalde een streng heel zacht perzikkleurig garen te voorschijn.


  Molly zette grote ogen op en sloeg een hand voor haar mond. ‘Hoe kom je daaraan?’ wist ze ten slotte uit te brengen.


  ‘Toen ik hoorde dat een van de procureurs van Lord Kent naar Londen moest, heb ik hem gevraagd het voor me mee te nemen.’


  Ze schudde ongelovig haar hoofd. ‘Maar hoe wist hij zo precies welke kleur hij moest hebben?’


  ‘Ik heb hem de draad meegegeven die je bij mij op tafel had laten liggen.’


  Tot haar eigen verbazing kwamen er tranen in haar ogen, en ze kon niet voorkomen dat ze over haar wangen biggelden.


  Haastig wendde ze zich af, maar het was al te laat. William had het gezien. Hij was zo ontroerd, dat hij zijn armen uitstrekte en haar naar zich toe draaide.


  ‘O, William.’ Ze sloeg haar armen om zijn hals. ‘Er is nog nooit iemand zo aardig voor me geweest,’ zei ze gesmoord.


  ‘Dan ben ik helemaal blij dat ik het heb gedaan. Bovendien moest ik het schandalige gedrag van mijn hond goedmaken.’


  ‘Dus nu is hij ineens jouw hond?’


  ‘Daar lijkt het wel op.’ Hij voelde dat ze beefde in zijn armen. ‘Betekent dit dat je Wolf en mij hebt vergeven?’ vroeg hij met zijn lippen tegen haar slaap.


  ‘Meer dan vergeven.’ Ze hief haar hoofd op en lachte door haar tranen heen. ‘Ik sta bij je in de schuld, William. En ik weet niet hoe ik je ooit moet terugbetalen.’


  Hij legde zijn handen om haar gezicht. ‘Dat heb je al gedaan, Molly. Je glimlach is voldoende. Meer vraag ik niet.’


  Kijkend in haar ogen voelde hij zo’n overweldigende tederheid, dat hij dacht dat zijn hart zou barsten. Hij durfde amper adem te halen, laat staan iets te zeggen, uit angst dat hij daarmee het moment zou bederven.


  Dus in plaats van iets te zeggen drukte hij zijn lippen op de hare. Het was een vluchtig kus, teder als een regendruppel op een bloemblad, maar hij voelde dat haar hart net zo heftig tekeerging als het zijne.


  Van streek als ze was, zou hij gemakkelijk verder kunnen gaan, besefte hij. Maar het zou oneerlijk zijn om misbruik te maken van haar kwetsbaarheid.


  Dus hij deed een stap naar achteren en hief haar gezicht op. ‘Je moet me iets beloven, Molly.’


  ‘Wat dan?’


  Zijn stem klonk ongewoon bars. ‘Je moet me beloven dat je je zorgen opzij zet en naar bed gaat. Er is tijd genoeg om Camilla Cannons sjaal af te maken.’


  Ze glimlachte zo stralend, dat hij zich helemaal warm voelde worden vanbinnen. ‘Ja, dat beloof ik. Dankzij jou kan ik eindelijk rustig slapen.’


  ‘Zo mag ik het horen.’ Hij streek opnieuw vluchtig met zijn mond over de hare, en het kostte hem de grootste moeite zich van haar los te maken en naar de deur te lopen. Hoe eerder hij weer in de frisse avondlucht was, des te beter was het, voor hen allebei.


  ‘Welterusten, Molly.’


  Ze stond nog altijd roerloos. ‘Welterusten, William.’


  Hij trok de deur achter zich dicht. De hele weg terug vervloekte hij zichzelf. Hij had kunnen krijgen wat hij wilde, zonder er ook maar enige moeite voor te hoeven doen. Jarenlang was hij er prat op gegaan dat hij nam wat hij wilde. Maar in dit geval lag het anders. Hoewel zijn verlangen naar haar sterker was dan ooit, wist hij dat het goed was wat hij had gedaan. Hij wilde niet dat ze dankbaarheid aanzag voor iets anders.


  Liefde? De gedachte verraste hem.


  Wat een onzin! Het groeiende verlangen dat hij voelde, was begeerte, meer niet. En dat was maar al te begrijpelijk, gezien zijn situatie. Tenslotte had hij al heel lang geen vrouw meer gehad.


  Misschien was het beter voor hen allebei als hij de volgende avond naar de taveerne ging. De vrouwen daar maakten zich geen illusies over zijn emoties. Het enige waar het hun om ging, was geld.


  Maar terwijl hij zijn eigen deur weer binnenstapte, besefte hij dat hij nooit meer tevreden zou zijn met een griet uit een taveerne, nu hij de zoete lippen van de prachtige weduwe Warner had geproefd. De enige die hij wilde, was Molly. Niemand anders kon zelfs maar in haar schaduw staan.


  


  ‘Goedemiddag, mannen.’ Molly kwam de tuin in met een blad waarop ze een schaal met plakken rundvlees en een mand met broodjes had gezet, samen met een kommetje jam en een pot thee.


  Bijna onmiddellijk legden Duncan en Tyler hun gereedschap neer en kwamen ze naar haar toe.


  Het was een soort vast ritueel geworden. Wanneer ze tijd hadden om in haar tuin te werken, stond zij er op haar beurt op, dat ze halverwege de dag even rust namen. Duncan en Tyler, die gewend waren aan een eenvoudige keuken, vertelden William enthousiast over alle heerlijke dingen die ze bij de weduwe Warner te eten kregen. Er was in heel Engeland niemand die zulke lekkere broodjes kon bakken of zulk heerlijk rundvlees kon braden. Zelfs de thee die ze zette en de jam die ze maakte, leidden tot zulke lofzangen dat William ten slotte geërgerd zijn armen in de lucht had gegooid.


  ‘Nog even, en jullie zeggen nog dat zelfs het water beter smaakt dan hier!’


  ‘Dat zou best eens kunnen,’ had Duncan grijnzend gezegd. ‘Het is koeler, en ze heeft het altijd in een kan op zo’n mooi blad staan.’


  Ze hadden echter niet alleen complimenten en een mand met verstelde kleren mee naar huis genomen. Geleidelijk aan waren ze tijdens die maaltijden meer te weten gekomen over haar verleden. Dat haar man een nietsnut was geweest. Dat hij veel te jong was gestorven en zijn jonge weduwe berooid had achtergelaten. Dat ze naar Surrey was teruggekeerd om haar vader te verplegen tijdens een langdurig, pijnlijk ziekbed, en dat hij haar niets had kunnen nalaten behalve het huisje en de grond waar het op stond.


  ‘Denk je dat ze bereid zou zijn om het te verkopen, Duncan?’


  De oude man fronste zijn wenkbrauwen. ‘Stel dat ze dat zou doen, waar zou ze dan heen moeten?’


  William haalde zijn schouders op. ‘Heeft ze geen familie?’


  ‘Daar heeft ze nooit iets over gezegd.’


  ‘Misschien kun je daar de volgende keer eens naar vragen, tijdens een van die verrukkelijke theekransjes.’


  William zag dat zijn sarcasme Duncan niet was ontgaan. Zowel hij als Tyler had een beschermende houding aangenomen ten aanzien van de weduwe Warner. Hetzelfde gold trouwens voor Wolf, die zich trouw aan haar voeten vlijde, smekend om te worden aangehaald.


  ‘Waarom vraag je het haar zelf niet, William?’


  ‘Wanneer zou ik dat moeten doen?’


  ‘Morgen. We gaan met het dak aan de gang, en daar kunnen we nog wel een paar handen bij gebruiken.’ William haalde zijn schouders op. ‘Ik zal erover nadenken. Waarschijnlijk kan ik me wel een paar uurtjes vrijmaken.’


  Er speelde een glimlach om de mond van de oude man toen hij wegliep.


  


  De volgende ochtend liepen ze gedrieën door de velden naar het naburige huisje om het oude riet van het dak te halen en er een nieuwe laag op te leggen. Ze verrasten Molly, die net thuiskwam met een mand bosbessen.


  Ze zag er zo stralend uit en ze was zo beeldschoon, dat William even geen woord kon uitbrengen. Terwijl Duncan en Tyler als oude vrienden met haar praatten, stond hij haar alleen maar aan te staren. De wind trok aan haar haren en drukte haar rokken tegen haar benen. Haar ogen schitterden in de ochtendzon. En haar gezichtje was zo lieftallig, zo puur natuur.


  Waarom vond hij haar ineens zo beeldschoon? Ze droeg nog altijd dezelfde sjofele jurk, waarvan hij vermoedde dat ze hem elke avond waste, omdat hij er altijd smetteloos uitzag. Haar schoenen waren dof en versleten. Haar schort bestond uit restjes stof die ze handig aan elkaar had genaaid. Maar haar glimlach was bepaald niet saai en versleten. Sterker nog, als ze lachte, was het alsof de zon verbleekte.


  ‘Goedemorgen, William.’ Ze keek hem stralend aan terwijl ze op het punt stond om naar binnen te gaan. Moet je geen toezicht houden op het landgoed van Lord Kent?’


  ‘Ach, ik dacht dat Duncan en Tyler wel wat hulp konden gebruiken. Bovendien wordt het tijd dat ik ook wat leer over rietdekken.’


  ‘Nou, ik wed dat je geen betere leermeester zou kunnen krijgen.’ Ze schonk de oude man een stralende glimlach. ‘Duncan doet me elke keer weer versteld staan met alles wat hij kan.’


  ‘Reken maar!’ riep Tyler, die het oude riet opving dat Duncan van het dak gooide. ‘In heel Engeland is er geen betere leermeester dan mijn opa.’


  William maakte zich los van Molly’s aanblik en voegde zich bij de oude man. Onder leiding van Duncan begon hij het oude riet los te halen en naar beneden te gooien, waar Tyler het verzamelde en op elkaar stapelde zodat Molly het in de haard kon branden tijdens de lange winter.


  Ondertussen dreven er de verrukkelijkste geuren uit de keuken. Tegen de tijd dat de kerkklokken het middaguur luidden, ging de deur open en kwam Molly naar buiten met een groot blad waarmee ze naar de bank in de tuin liep.


  ‘Ik hoop dat jullie trek hebben, want ik heb...’ Haar stem stierf weg toen ze William op het dak ontdekte.


  Vanwege de hitte had hij zijn overhemd uitgetrokken. Ze keek vol bewondering naar zijn gespierde schouders en zijn rug, die glom van het zweet. Toen hij van het dak sprong en naar haar toe kwam, zag ze dat zijn donkere borsthaar over zijn platte buik verderging tot onder zijn broekriem. De adem stokte in haar keel. Ze had nog nooit zo’n volmaakt mannenlichaam gezien.


  Hij schonk haar een glimlach. ‘Wat is dit?’


  ‘Ik... ik heb een bak koud water meegebracht, zodat jullie je kunnen wassen.’


  ‘Aha!’ Hij bukte zich, zeepte zijn armen in en spetterde water over zijn gezicht en zijn hoofd. Omdat hij de schone linnen doek die ze naast de bak met water had gelegd, niet vuil wilde maken, gebruikte hij zijn overhemd om zich af te drogen. Toen trok hij het weer aan. ‘Wat ruikt het hier heerlijk.’


  ‘Ik heb pasteien gemaakt.’ Ze kon haar ogen niet van hem afhouden terwijl hij zijn overhemd dichtknoopte en het in zijn broek stopte. ‘Voor ieder een, want ik wed dat jullie rammelen van de honger.’


  Terwijl de mannen zich te goed deden, schonk ze drie kroezen vol water.


  Duncan beet met zijn ogen dicht in de pastei, gevuld met rundvlees en zomergroenten. ‘Dit is misschien wel de lekkerste pastei die ik ooit heb geproefd.’ Hij keerde zich naar zijn kleinzoon. ‘War jij, jongen?’


  Tyler knikte heftig. ‘Als ik hem helemaal opeet, ben ik straks net zo dik als de zeug van Mistress Sloan.’


  Molly begon te lachen. ‘Nou, dan kan ik de bosbessentaart die ik heb gebakken, misschien maar beter in de keuken laten staan.’


  Tylers ogen werden groot. ‘Bosbessentaart?’


  Ze knikte. ‘Denk je dat je nog plek hebt voor een klein stukje, Tyler?’


  ‘Ik denk het wel, miss.’


  Hij keek haar na terwijl ze in het huisje verdween. Al snel kwam ze terug met drie van de grootste stukken taart die hij ooit had gezien, plus een pot thee.


  ‘Ik maak me wel eens zorgen dat we uw hele provisiekast leegeten, miss.’ Duncan schonk zichzelf een kop thee in en at genietend zijn toetje.


  ‘Maak je daar maar geen zorgen over. Ik ben veel te blij met jullie hulp.’ Molly schonk William een kop thee in en voelde dat haar wangen begonnen te gloeien onder zijn blik. ‘Nu kan ik de winter met een gerust hart tegemoetzien.’


  ‘Met zulk heerlijk weer is het nauwelijks voor te stellen dat het ooit weer winter wordt.’ Duncan keek van William naar Molly en vroeg zich af of ze zich zelf bewust waren van de blik in hun ogen. Het had er alle schijn van dat zijn jonge vriend afstevende op een mijlpaal in zijn leven. Ook al zou het nog wel even duren voordat hij dat zelf besefte.


  De oude man dronk zijn kop leeg en kwam overeind. ‘Kom op, mannen! Tijd om weer aan het werk te gaan.’ Met tegenzin volgde William zijn voorbeeld.


  Onder het werk dacht hij hoe hij Duncan en Tyler had geplaagd met de theekransjes van de weduwe Warner. Ze kookte inderdaad verrukkelijk, en ondanks de hitte en het zware werk had hij de dag van zijn leven. En dat allemaal dankzij Molly Warner!


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  ‘Wat moet dat voorstellen?’ William keek op van de boekhouding van Lord Kent.


  Duncan stond achter hem en hield zijn donkere jas omhoog, die er als nieuw uitzag. ‘Ik heb hem geborsteld, want ik dacht dat je er vandaag op je best zou willen uitzien.’


  ‘Waarvoor in ’s hemelsnaam?’


  De oude man glimlachte. ‘Als ze naar de zondagsdienst gaat, moet ze dat hele eind lopen met die zware mand.’


  William keek hem wantrouwend aan. ‘En dus heb jij haar mijn diensten aangeboden?’


  ‘Niet met zoveel woorden.’ De oude man was nog wel zo fatsoenlijk om beschaamd te kijken. ‘Maar ik heb wel gezegd dat je haar misschien een handje wilde helpen.’


  ‘Waarom doe je het zelf niet als je zo bezorgd bent?’


  Duncan wreef over zijn knie. ‘Ik zou wel willen, maar ik ben wat stijf van al dat extra werk.’


  ‘Goed, jij je zin.’ William liet zich door Duncan in zijn jas helpen. Na een laatste blik op de boekhouding wendde hij zich af. Bij de deur draaide hij zich nog even om naar Duncan en Tyler. ‘Als jullie horen dat de kerk is ingestort, weten jullie waarom. Ik ben er niet zo zeker van dat Surrey hier klaar voor is.’


  Maak je geen zorgen. Het zal allemaal best gaan.’ Duncan hinkte naar de deur en keek William na, die door de velden naar Molly’s huisje liep. Toen hij de deur dichtdeed, was zijn mankheid op slag verdwenen. ‘Kom mee, knul,’ zei hij tegen zijn kleinzoon. ‘We nemen Wolf mee en we gaan een eind lopen. Misschien moeten we een mand meenemen, voor het geval dat we bosbessen tegenkomen.’


  


  ‘William!’ Molly kon haar verrassing niet verbergen. ‘Ik stond net op het punt om de deur uit te gaan.’


  Hij nam de mand van haar over. ‘Ja, en ik vond dat ik wel met je kon meelopen.’ Hij keek omhoog naar de zon, die vanachter de wolken te voorschijn kwam. ‘Het ziet ernaaruit dat het een prachtige dag wordt voor een wandeling.’


  Ze deed de deur op slot en keek nog verraster toen hij haar zijn arm bood. Met een brede glimlach schoof ze haar arm door de zijne. ‘Ja, daar heb je gelijk in.’


  Hij keek naar de pakjes in de mand, gewikkeld in wit linnen ter bescherming tegen het stof van de weg. ‘Ben je tevreden over de japon en de sjaal?’


  ‘Meer dan tevreden. Ik hoop alleen dat Mistress Cannon het ook zal zijn.’


  ‘Dat weet ik wel zeker.’ Hij legde zijn hand op de hare. ‘Er is in heel Surrey vast en zeker niemand die zulke fijne steekjes kan maken als jij.’


  ‘Misschien niet. Maar het gaat in het leven niet alleen om vaardigheid, heb ik geleerd. Invloed is minstens zo belangrijk.’


  Dat wist hij maar al te goed. Door toedoen van zijn vader had hij menige deur gesloten gevonden. Er waren er velen die dachten dat de onterfde zoon van een graaf wel een schurk moest zijn.


  Hij verdrong zijn sombere gedachten. ‘Je hebt anders genoeg invloed, Mistress Warner. Kijk maar eens hoe Duncan en Tyler de loftrompet over je steken. En wat dacht je van Wolf? Ik heb gehoord dat hij een echte schoothond is geworden.’ Hij boog zich naar haar toe. ‘Een vrouw die zowel mannen als dieren weet te temmen, dwingt respect af.’


  ‘O, William! Ik zou willen dat ik iets van jouw zelfvertrouwen had.’ Ze begon te lachen. ‘Wanneer ik bij jou ben, zou ik zulke fantasieën bijna geloven.’


  ‘Geloof ze maar rustig. De man die naast je loopt, is het bewijs. Je dacht toch niet dat ik voor iemand anders mijn ochtend in de kerk zou verdoen?’


  Nog altijd lachend kwamen ze bij Camilla Cannon aan. Het was een van de mooiste huizen van heel Surrey.


  Een mannelijke bediende liet hen binnen en ging hen voor naar een voorname kamer, waar hij hun vroeg te wachten.


  Even later kwam Camilla Cannon met luchtige tred binnenstappen. Toen ze William ontdekte, had ze geen oog meer voor Molly.


  ‘Ik hoop dat dit betekent dat u mijn uitnodiging aanneemt om volgende week bij ons langs te komen?’


  Hij slaagde erin zijn gezicht in de plooi te houden, want hij was de uitnodiging helemaal vergeten. ‘Ik voel me vereerd. Wanneer verwacht u uw nichtje?’


  ‘Mijn man en ik gaan haar halverwege de week halen.’ Plotseling keek ze met een verwarde uitdrukking op haar gezicht naar Molly. ‘Bent u samen gekomen?’


  Molly bloosde. ‘Ik was op weg naar de stad, en toen kwam ik toevallig mijn buurman tegen.’


  Camilla nam genoegen met deze verklaring en keek naar de mand. ‘Heb je mijn japon en mijn sjaal bij je, Molly?’


  Molly haalde de japon te voorschijn en hield hem omhoog.


  Aan de blik waarmee Mistress Cannon hem bekeek, kon William zien dat ze er verrukt van was.


  ‘En de sjaal?’


  Trots wikkelde Molly het linnen van het tweede pakje. Zelfs Williams mond viel open toen hij zag hoe prachtig de sjaal was geworden.


  ‘Schitterend! Werkelijk schitterend!’ Camilla Cannon legde haar hand op het zachte weefsel. Elk steekje was volmaakt, een klein kunstwerk op zich. ‘Ik kan niet wachten tot ik het kan dragen!’ Ze haalde wat munten uit haar zak en gaf die aan Molly. ‘Ik hoop dat je nog meer voor me wilt maken.’


  ‘Heel graag, Mistress Cannon. U zegt het maar.’


  ‘Ik laat spoedig van me horen, Molly.’ Toen keek ze langs de jonge weduwe heen, naar de man die achter haar stond. ‘Ik zal een bediende bij u langssturen met een schriftelijke uitnodiging, Mr. Colton.’


  William knikte.


  Camilla Cannon stond haar nieuwe aanwinsten nog altijd te bewonderen, toen de butler William en Molly uitliet.


  Eenmaal buiten grijnsde hij breed toen Molly naar de munten in haar hand keek en vervolgens naar hem.


  ‘Ik had toch gezegd dat ze het prachtig zou vinden?’


  Ze knikte. ‘Maar ik geloofde je niet.’


  Hij nam haar handen in de zijne. ‘Geloof je me nu?’


  ‘Ja.’ Even sloot ze haar ogen. Een gevoel van opluchting doorstroomde haar. De eerstkomende veertien dagen zou ze haar provisiekast gevuld kunnen houden, en het zou niet lang meer duren, of ze had genoeg gespaard om de schulden van haar vader af te betalen.


  Geleidelijk aan kwamen ze terecht in de stroom van mensen die zich naar de kerk haastten.


  William boog zich naar haar toe. ‘Als je het wilt vieren, kunnen we in plaats van naar de kerk ook gezellig ergens gaan ontbijten.’


  ‘O, William!’ Ze keek hem geschokt aan. ‘Nu moet ik júist naar de kerk, om mijn dankbaarheid te tonen.’


  Hij schaamde zich voor zijn luchtige voorstel. Tenslotte had ze het niet makkelijk gehad in haar jonge leven.


  ‘Zoals je wilt.’ Hij nam haar hand in de zijne en richtte zijn schreden naar de kerk. ‘Dan bewaren we het ontbijt voor na de dienst.’


  


  ‘Is je thee niet lekker?’ William legde zijn hand op de hare, bezorgd door de manier waarop ze in haar kopje staarde.


  Verschrikt keek ze op. ‘Nee, hij is heerlijk.’ Ze nam nog een slokje. ‘Ik krijg het er heerlijk warm van.’ In werkelijkheid kwam dat door zijn aanraking, maar dat kon ze onmogelijk zeggen.


  ‘Je kijkt zo zorgelijk.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Ik probeerde te bedenken wanneer ik voor het laatst iets heb gegeten wat ik niet zelf had gekookt. Volgens mij was ik dertien. Mijn vader had me mee uit genomen. Ik voelde me erg bijzonder, en erg volwassen.’ Ze glimlachte. ‘En zo voel ik me nu weer.’


  ‘Je bént ook bijzonder, Molly.’


  Ze bloosde bij zijn compliment.


  ‘En dit is een bijzondere dag.’


  ‘Waarom?’


  Hij beantwoordde haar glimlach. ‘Afgaande op de reactie van Camilla Cannon denk ik dat je binnenkort heel wat opdrachten kunt verwachten. Ik weet zeker dat ze aan al haar vriendinnen vertelt dat Molly Warner de beste naaister is in heel Surrey. Misschien wel in heel Engeland.’


  ‘Dat zou natuurlijk heerlijk zijn.’ Ze keek hem aan. ‘Maar voorlopig ben ik tevreden met wat ik heb. Met het geld van Camilla Cannon en met wat ik al heb gespaard, kan ik binnenkort de schulden van mijn vader afbetalen en hoef ik niet bang meer te zijn dat de veldwachter me uit mijn huis komt zetten.’


  ‘Wat bedoel je?’


  Ze wendde blozend haar blik af. Dat had ze niet moeten zeggen, dacht ze spijtig.’


  Hij streek haar over haar wang. ‘Waarom zou de veldwachter je uit je eigen huis zetten?’


  Ze zuchtte, nog altijd zijn blik ontwijkend. ‘Toen mijn vader ziek werd en ik voor hem moest zorgen, kon ik niet blijven werken. Het duurde niet lang of zijn spaargeld was op, dus ik had geen andere keus dan naar Lord Bowers te gaan. De grond aan de zuidkant van de mijne is van hem. Hij heeft me geld geleend om de schulden van mijn vader te betalen, op voorwaarde dat ik de lening binnen een jaar zou afbetalen. Anders zou hij beslag laten leggen op mijn huis.’


  ‘Hoe lang heb je nog om die schuld af te betalen?’


  ‘Ik ben al te laat, maar Lord Bowers was zo vriendelijk me uitstel te geven. Zolang niemand anders de schuld afbetaalt en beslag legt op de grond, is hij bereid me alle tijd te geven die ik nodig heb.’ Ze voelde in haar zak waar ze het geld van Camilla Cannon had gestopt. ‘Ik heb zuinig moeten leven, en dat zal ik nog jaren moeten blijven doen. Maar ik kan tenminste mijn erfenis behouden.’


  ‘Dat is inderdaad het vieren waard.’ Hij gebaarde naar de dienster en bestelde bier.


  Molly schudde haar hoofd, maar hij sloeg geen acht op haar protesten. Toen de dienster weer weg was, tikte hij met zijn glas tegen dat van Molly. ‘Op je erfenis,’ fluisterde hij, haar diep in haar ogen kijkend.


  ‘Als je een wens zou mogen doen, wat zou je dan wensen?’ vroeg hij, nadat ze een paar slokken hadden gedronken.


  Ze wendde even haar blik af, toen keek ze hem weer aan. ‘Ik weet zeker dat je me zult uitlachen,’ zei ze zacht.


  ‘Ik lach je niet uit. Dat beloof ik.’


  Ze keek in zijn blauwe ogen en zag zichzelf daarin weerspiegeld. Hij had iets waardoor ze hem vertrouwde en waardoor ze hem vertelde wat ze nog nooit hardop had uitgesproken.


  ‘Als ik een wens zou mogen doen, dan zou ik naar de Nieuwe Wereld willen.’


  Hij zette grote ogen op. ‘Zou je alles achter je laten en naar Amerika gaan?’


  Ze knikte. ‘Het is misschien dwaas, maar ik heb horen vertellen dat iedereen daar iets kan bereiken in het leven, ook mensen van lage komaf. In Amerika geven ze niet om adellijke titels. Iedereen krijgt er een kans om een nieuwe start te maken.’ Haar ogen glinsterden, en zonder het te beseffen legde ze haar hand op de zijne. ‘Stel je dat eens voor, William. Een land waar niemand wordt veroordeeld om zijn verleden, om zijn fouten. Een land waar iedereen wordt beoordeeld op wat hij op die gewijde grond heeft bereikt.’


  Hij glimlachte vertederd. ‘Gewijde grond?’


  ‘Hoe zou je het anders willen noemen? Een land waar vrijheid heerst, voor iedereen!’ Ze bloosde en sloeg haar ogen neer. ‘Ik zei toch dat je me uit zou lachen.’


  ‘Nee.’ Hij legde zijn hand op de hare. ‘Ik moet bekennen dat ik weinig over dat vreemde land aan de overkant van de oceaan heb nagedacht, Molly. De afgelopen paar jaar heb ik alleen maar geprobeerd te bewijzen dat mijn leven iets waard is.’


  ‘Elk leven is iets waard, William.’


  Hij voelde dat de warmte van haar aanraking bezit nam van zijn hele lichaam en besefte dat hij geen bier nodig had wanneer hij bij haar was.


  Ondanks het geroezemoes in de drukke gelagkamer, was het enige wat hij hoorde haar heldere lach. En te midden van alle gezichten om zich heen zag hij alleen het hare, zo lieftallig, dat de adem stokte in zijn keel. Ineens besefte hij dat hij genoot.


  Hoe lang was het geleden dat hij zich zo zorgeloos had gevoeld? Dat hij met een mooie vrouw aan tafel had gezeten? Dat hij met een vrouw had gelachen en zijn hart bij haar had uitgestort?


  Toen hun glazen leeg waren, bracht hij haar naar huis. Ze waren verbaasd dat de middag al ten einde liep.


  ‘De dag is omgevlogen!’


  Molly was ook verrast. ‘Ja, de tijd is veel te snel gegaan, William.’


  Plotseling liet hij haar hand los. ‘Blijf staan. Niet weglopen.’


  Met open mond keek ze toe terwijl hij het open veld in liep en wilde bloemen begon te plukken. Toen hij een arm vol had, kwam hij bij haar terug en gaf hij de bloemen aan haar.


  ‘O, William! Zijn die voor mij?’


  Om haar tranen te verbergen begroef ze haar gezicht in de bloemen en snoof ze hun zoete geur op.


  Hij kon zich niet herinneren wanneer hij zich ooit zo licht en vrij had gevoeld. Bij haar deur gekomen trok hij haar dicht tegen zich aan om haar vol op haar mond te kussen.


  ‘William!’ Er verscheen een vurige blos op haar gezicht. ‘Het is klaarlichte dag! Iedereen kan ons zien!’


  Hij haalde zijn schouders op en kuste haar opnieuw, genietend van de warme gloed in haar ogen, van haar zachte lippen. Het liefst zou hij zo de hele dag, de hele avond, de hele nacht zijn blijven staan. Ten slotte maakte hij zich met moeite van haar los.


  ‘Dag, Molly.’


  ‘Dag, William.’


  Terwijl hij naar huis liep, had hij het gevoel alsof hij over de hoogste hagen kon springen. Over de hoogste bomen! Nog altijd rook hij de geur van die wilde bloemen en proefde hij de zoete smaak van Molly’s lippen.


  Toen hij thuiskwam, trof hij Duncan en Tyler aan met blauwe vlekken op hun handen en hun gezicht.


  ‘Hoe was het?’ Duncan stond op om nog een blok op het vuur onder de ketel met stoofschotel te leggen.


  Het viel William op dat zijn stijfheid blijkbaar op wonderbaarlijke wijze was genezen. Hij besloot er echter niets van te zeggen. Daarvoor was hij in een veel te goede stemming.


  ‘Het was geweldig!’ William trok zijn jas uit en rolde zijn mouwen op. Hij had besloten die avond aan de boekhouding van Lord Kent te besteden. Anders was hij bang dat hij zou zwichten voor de verleiding om opnieuw naar Molly te gaan.


  En als hij dat deed, zou hij zich niet meer kunnen beheersen en eindelijk toegeven aan het verlangen dat hem langzaam maar zeker krankzinnig dreigde te maken.


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  William sloot de boeken en doofde de kaars, tevreden dat hij erin was geslaagd zich te concentreren, ook al was hij de hele avond gekweld door gedachten aan Molly. Nu pas begreep hij waarom ze zo armoedig gekleed ging, ondanks het feit dat ze zo’n goede naaister was. Ze moest zo veel mogelijk van wat ze verdiende apart leggen om haar schuld te betalen.


  Ineens drong het tot hem door dat de hulp van Duncan en Tyler een zware aanslag was geweest op haar spaargeld. Haar trots stond het haar niet toe hulp te accepteren zonder er iets voor terug te doen. En dus had ze ander werk laten liggen om hun kleren zo snel mogelijk te repareren. Bovendien had ze waarschijnlijk zelf droog brood gegeten om hun telkens een lekkere maaltijd te kunnen voorzetten.


  Hoe kon ze zo dwaas zijn? Hij balde zijn vuisten. Wat bezielde haar om zo krampachtig vast te houden aan een relikwie uit haar jeugd? Hoeveel nachten moest ze wel niet wakker hebben gelegen van de zorgen, alleen om de schuld van een dode te betalen?


  Het was puur een kwestie van trots. Daar kon hij over meepraten, want dat was iets waar hij in zijn jonge jaren zelf ook onder had geleden. Inmiddels besefte hij dat wat hij altijd als trots had beschouwd, in werkelijkheid arrogantie was geweest. Hij had alles moeten verliezen wat eens belangrijk voor hem was geweest om te gaan beseffen waar het in het leven werkelijk om draaide: respect voor jezelf en een paar goede vrienden.


  Hij glimlachte toen hij uit de andere kamer gesnurk hoorde komen. Duncan en Tyler waren al spoedig na het vallen van de duisternis naar bed gegaan. Die twee hadden zijn leven zoveel rijker gemaakt. Hij had gedacht dat hij hen van de bedelstaf redde, maar in werkelijkheid hadden ze hem méér gegeven dan andersom. Stemmen in huis, gelach, geplaag, een reden om elke ochtend op te staan en om ’s avonds weer thuis te komen.


  Dankzij hen had hij een echt thuis. Maar hij wilde meer!


  Hij wilde Molly.


  Als hij maar één keer een nacht met haar kon delen, zou zijn kwellende verlangen bevredigd zijn. Dan kon hij verdergaan met zijn leven en genieten van zijn nieuw verworven rijkdom.


  Hij hield op met ijsberen en liep naar de deur. Alleen al de gedachte aan Molly had hét verlangen in volle hevigheid doen terugkeren.


  Hij draaide zich om, telde de stappen naar de tafel en terug naar de deur, maar het lukte hem niet haar uit zijn hoofd te zetten.


  Met een gesmoorde verwensing rukte hij de deur open en liep naar buiten. Wolf volgde hem op de hielen, maar bleef plotseling met een ruk staan en stak zijn neus snuivend omhoog.


  William keek in de richting van Molly’s huisje, oprecht hopend dat het in duisternis gehuld zou zijn.


  Er spoelde een golf van ergernis over hem heen bij het zien van het flakkerende licht achter haar raam. Waarom was ze niet gewoon op tijd naar bed gegaan? Nu zou hij de verleiding niet van zich af kunnen zetten tijdens zijn avondwandeling met de hond.


  Net toen hij zich afwendde begon Wolf uitzinnig te blaffen en het veld op te rennen.


  Geërgerd liep William achter de hond aan.


  ‘Dat vervloekte beest,’ mompelde hij. ‘Als hij zo doorgaat, is straks heel Surrey wakker.’


  De hond verdween in de duisternis, zijn geblaf klonk steeds verder weg. Was hij al helemaal naar Molly’s huisje gerend?


  Plotseling zag William dat er een vreemde, donkere mist opsteeg van haar dak. Stof, dacht hij. Of inderdaad een soort mist. Toen hij echter bleef kijken, had hij het gevoel dat zijn hart stilstond. Het was geen mist, het was rook!


  ‘Brand!’ riep hij, en toen nog eens, veel harder: ‘Brand! Duncan! Tyler!’


  Zijn hart bonsde in zijn keel terwijl hij het veld overstak, luid schreeuwend om de oude man en zijn kleinzoon wakker te krijgen.


  Toen hij Molly’s deur bereikte, hing er een zware geur van brandend hout in de lucht. Hij zette zijn schouder tegen de deur en duwde hem open. Onmiddellijk sprong Wolf langs hem heen naar binnen.


  Zijn eerste indruk was dat ze omringd was door vlammen, maar toen zijn ogen aan de halve schemering gewend waren, zag hij dat het kleed aan haar voeten in brand stond. Ze probeerde de vlammen te doven met een deken, maar elke keer dat ze het vuur ergens had uitgeslagen, laaiden op een andere plek de vlammen weer op.


  ‘Daar red je het niet mee!’ William rende de kamer in, duwde haar opzij en begon het brandende tapijt naar ruiten te slepen, zonder acht te slaan op de vlammen die zijn handen schroeiden. Toen hij het brandende tapijt buiten had neergelegd, liep hij haastig weer naar binnen om haar te helpen de vlammen te bestrijden die inmiddels de gordijnen hadden bereikt.


  ‘Ga naar buiten, Molly!’ riep hij gebiedend.


  Ze reageerde niet, maar pakte een emmer water en gooide de inhoud tegen het brandende gordijn.


  Net op dat moment arriveerden Duncan en Tyler. Zonder een woord te zeggen schoten ze te hulp. Duncan greep een brandende deken van de bank en begon de vlammen uit te slaan.


  ‘We hebben meer water nodig, Tyler,’ riep Molly.


  Deze pakte een lege emmer en holde naar buiten. Het duurde niet lang of hij was terug. Molly greep de volle emmer en gooide het water tegen de gordijnen.


  Zo gingen ze door tot al het vuur gedoofd was. Ontsteld keken ze om zich heen. De muren en de zoldering van het kleine huisje waren zwart geblakerd. De gordijnen, de houten tafel en de schommelstoel waren onherstelbaar beschadigd.


  Hoestend en hijgend strompelden ze naar buiten, waar ze zich op het gras lieten vallen.


  ‘Hoe is de brand ontstaan?’ vroeg Duncan buiten adem.


  ‘Ik ben boven mijn naaiwerk in slaap gevallen. Blijkbaar is de stof langs de kaars gestreken.’


  ‘Grote genade!’ William nam haar hand in de zijne. ‘Je had wel dood kunnen zijn!’


  Ze glimlachte vluchtig. ‘Maar ik leef nog! Dankzij jullie!’ Ze keek naar zijn handen. Ondanks de dikke laag roet kon ze duidelijk de brandwonden en de blaren zien. ‘Je bent gewond!’


  ‘Dat valt wel mee.’ Hij trok zijn handen terug en kwam overeind. ‘Je kunt hier vannacht niet blijven. Het lijkt me het beste dat je met ons meegaat.’


  Ze schudde haar hoofd terwijl hij haar overeind hielp. ‘Nee, William. Ik kan hier nu niet weg.’


  ‘Waarom niet? We hebben ruimte genoeg.’


  ‘Ja, en we zullen ervoor zorgen dat je geen last van ons hebt,’ zei Duncan.


  Ze glimlachte. ‘Dat weet ik, en ik ben jullie zo dankbaar, maar ik moet echt in mijn eigen huis blijven. Anders heb ik geen rust.’


  ‘Goed, als je hier dan niet weg wilt, blijf ik bij je,’ zei William op besliste toon.


  ‘Dat hoeft echt niet.’


  ‘Ja, dat moet wel. Ik wil niet dat je hier alleen blijft.’ William keerde zich naar Duncan. ‘Gaan jullie maar naar bed. Ik heb hetzelfde als Molly. Als ik naar huis zou gaan, zou ik ook geen rust hebben en de hele nacht voor het raam staan.’


  De oude man knikte. ‘Ik ben het er helemaal mee eens. Op die manier hebben we allemaal de zekerheid dat ons meisje veilig is.’


  ‘Veilig.’ Molly glimlachte. ‘Toen ik Wolf hoorde blaffen en William zag binnenkomen, wist ik dat ik veilig was.’ Ze liep naar Duncan en drukte een kus op zijn wang. Vervolgens gaf ze Tyler een zoen. ‘Bedankt. Jullie hebben me gered!’


  ‘Dat spreekt toch vanzelf.’ Duncan sloeg een arm om Tylers schouders, en ze vertrokken samen naar huis.


  Molly keerde zich naar William. ‘Ga even op de bank in de tuin zitten. Dan zal ik water halen zodat je je handen kunt wassen.’


  Ze was al weg voordat hij kon protesteren. Toen ze terugkwam, liet ze zich voor hem op haar knieën zakken en begon ze zijn handen te wassen. ‘Doet het pijn?’


  ‘Nee.’


  ‘O, William, ik ben zo bang geweest! Maar toen ik jou zag, werd ik ineens weer rustig.’ Ze verbijsterde hem door een kus op zijn handen te drukken, zodat de vlammen hem uitsloegen. ‘Toen wist ik dat ik veilig was.’


  ‘Meen je dat echt?’ Hij stond op en trok haar overeind. ‘Voel je je veilig bij me?’ vroeg hij met zo’n doordringende blik dat ze haar ogen onmogelijk kon afwenden.


  Ze knikte.


  Met een getergde zucht liet hij zijn armen langs zijn lichaam vallen. Zwijgend wendde hij zich van haar af.


  ‘William?’ Ze legde een hand op zijn rug. ‘Wat is er?’


  ‘Het spijt me, maar ik kan hier niet blijven. Ik moet weg. Voordat het te laat is.’


  ‘Wat bedoel je? Ik begrijp je niet.’


  ‘O nee?’ Hij keek haar aan over zijn schouder, en ze schrok van de verlangende blik in zijn ogen. ‘Ga naar binnen, Molly, en doe je deur op slot. Alleen dan ben je veilig.’


  


  Molly keek hem na terwijl hij in de duisternis verdween. De plotselinge omslag van zijn stemming bracht haar in verwarring. Had ze iets verkeerds gezegd?


  Veilig. Ze had gezegd dat ze zich veilig bij hem voelde, en toen was hij als een blad aan de boom omgeslagen.


  Voordat het te laat is. Ineens begreep ze het.


  ‘O, William.’ Ze sloeg haar hand voor haar mond en haastte zich achter hem aan. Toen ze hem had ingehaald en een hand op zijn schouder legde, voelde ze dat hij verstijfde. ‘Ga alsjeblieft niet weg. Ik wil niet dat je me alleen laat.’


  ‘Ik moet wel.’ Zijn stem klonk bars. ‘Als ik blijf, is het gedaan met je veiligheid.’


  ‘Ik begrijp het, William.’ Ze ging voor hem staan en legde een hand op zijn borst. ‘Eerst begreep ik het niet, maar nu wel. En ik wil dat je blijft.’


  Hij pakte haar ruw bij haar armen en hield haar een eindje van zich af. ‘Ik heb je niets te bieden, Molly. Helemaal niets. Mijn vader heeft me onterfd, ik ben weggestuurd door mijn eigen familie. Daardoor ben ik alles kwijt; mijn geld, mijn titel, alles. Iedereen zal er schande van spreken als je je met mij afgeeft.’


  ‘Dat is mijn eigen keuze, William. Ik geef niet om geld of om adellijke titels. Het enige wat ik wil, ben jij.’


  Hij wachtte even, in de hoop dat ze zou beseffen hoezeer ze zich vergiste. ‘Ik kan je niets beloven, Molly.’


  ‘Dat vraag ik ook niet van je.’ Ze hief trots haar kin op. ‘Ik wil dat je vannacht bij me blijft. Dat je me vasthoudt. Dat je...’ Haar stem begon licht te beven. ‘Ik wil dat je van me houdt, al is het maar één nacht.’


  Zijn handen gleden over haar armen naar haar schouders, en hij trok haar tegen zich aan. ‘God helpe ons,’ fluisterde hij tegen haar slaap. ‘Want ik heb niet de kracht om je te weerstaan.’


  Hij drukte zijn lippen op de hare en kuste haar zo vurig, zo hongerig, dat ze stond te trillen op haar benen. ‘Besef je wel hoe dwaas het is waar we mee bezig zijn?’ zei hij zacht, met zijn lippen tegen haar mond.


  ‘Ja.’


  Hij voelde dat ze haar slanke jonge lichaam tegen hem aan drukte en snakte naar meer. Met een gesmoorde verwensing nam hij haar in zijn armen en droeg hij haar het huisje binnen. Bij de deur van de slaapkamer kon hij zich niet langer beheersen en kuste haar opnieuw.


  Zijn tong vond de hare, terwijl zijn handen over haar rug bewogen en haar het gevoel gaven alsof haar hele lichaam in brand stond.


  ‘Dit is waar ik naar heb verlangd... vanaf het eerste moment dat ik je zag,’ fluisterde hij. Zijn handen gleden over haar middel en omhoog naar haar borsten. Onmiddellijk voelde hij haar tepels hard worden onder zijn strelingen.


  ‘Dat had ik nooit kunnen dromen. Ik dacht niet dat er ooit nog een man zou komen die me aantrekkelijk vond. Ik voelde me afgedankt.’


  ‘O, mijn liefste.’ Hij begreep haar zo goed, want dat was precies zoals híj zich had gevoeld. Het was alsof er iets in hem brak. Alsof de muur die hij om zijn hart had opgetrokken, werd neergehaald.


  Hij begon de knoopjes van haar verbleekte jurk los te maken. ‘Ik wil je uitkleden.’


  Terwijl hij haar strak aankeek, schoof hij de jurk van haar schouders. Toen maakte hij de linten los van haar onderjurk.


  ‘Je bent nog mooier dan in mijn dromen,’ fluisterde hij met zijn lippen op haar hals. Langzaam daalde zijn mond met een reeks vochtige kussen naar haar borsten. ‘O, Molly. Molly. Je bent prachtig!’


  Ze slikte, geschokt door de hevigheid van haar eigen verlangen.


  ‘Je beeft helemaal.’ Hij nam haar opnieuw in zijn armen en trok haar tegen zich aan. ‘Heb je het koud?’


  ‘Nee. Het is... het komt omdat ik zo naar je verlang. Ik ben wel getrouwd geweest, maar ik heb nog nooit... dit is iets wat ik nooit eerder heb gevoeld.’ Ze wendde beschaamd haar blik af.


  Niets anders zou hem meer hebben opgewonden. Hij legde zijn hand op haar haren en trok haar hoofd naar achteren. ‘Ik wil dat je me aankijkt.’


  Dat deed ze, en wat ze zag verbijsterde haar. Die vurige blauwe ogen, die ze ooit zo koud en cynisch had gevonden, brandden van verlangen. ‘Ik beef ook, en dat komt allemaal door jou, Molly.’


  Hij trok haar tegen zich aan en drukte hartstochtelijk zijn lippen op de hare.


  Ze verlangde er wanhopig naar hem aan te raken zoals hij dat bij haar deed en strekte haar hand uit naar zijn overhemd. Het scheurde bijna door de haast waarmee ze het hem uitdeed. Toen maakte ze de knopen van zijn broek los, zodat haar kleren bij de hare op de grond aan hun voeten gleden.


  Eindelijk voelde ze zijn warme huid tegen de hare, en ze dacht dat ze zou sterven van het verlangen dat bezit van haar nam.


  Hij tilde haar op het smalle bed en ging dicht naast haar liggen. Zijn kussen waren nu eens hartstochtelijk, dan weer teder, alsof hij een innerlijke strijd voerde. Zijn handen gleden over haar lichaam en bezorgden naar een genot dat haar deed hijgen.


  Hij keek naar haar. Het was alsof het maanlicht haar huid een zilveren gloed verleende. Haar gouden krullen vielen over zijn arm, en hij moest opnieuw denken aan die eerste keer dat hij haar had gezien. Toen had hij er al wanhopig naar verlangd haar aan te raken, en nu was het eindelijk zover. Nu kon hij eindelijk naar hartenlust van haar genieten.


  Zijn lippen gleden over haar hals naar haar borst, en terwijl zijn grote, bedreven handen haar liefkoosden, nam hij een van haar tepels in zijn mond.


  Toen haar vingers zich krampachtig om het laken klemden, dreef hij haar naar haar eerste hoogtepunt. Ze huiverde, snakte naar adem en drukte zich tegen hem aan. Voordat ze weer tot rust kon komen, nam hij haar, genietend van de uitdrukking van verbijstering en verrassing in haar ogen.


  Dit was iets wat ze nooit had gekend, besefte hij, en het wond hem op dat hij degene was die het haar mocht geven. Hij voelde dat haar hart wild tekeerging, in hetzelfde ritme als het zijne. Ze maakte hem dronken. Zijn vrouw, dacht hij vurig. Alleen van hem!


  Hij probeerde wanhopig zijn gevoelens in bedwang te houden, om het moment zo lang mogelijk te laten duren, want dit was alles wat hij haar kon geven. Maar toen ze hem begon te strelen zoals hij háár liefkoosde, wist hij dat hij verloren was.


  Met haar naam op zijn lippen verhoogde hij het tempo. Onophoudelijk keek hij met zijn helderblauwe ogen in de hare, die zijn blik niet ontweken.


  Het verlangen probeerde zich wanhopig een weg naar buiten te vechten, maar hij wachtte nog steeds, bracht hen beiden tot de uiterste toppen van een extase, waarin ze zich aan hem vastklemde en haar benen om zijn middel sloeg.


  Opnieuw bereikte ze een hoogtepunt, in een wilde vlaag van passie.


  Zo had hij haar gewild. Zo had hij van haar gedroomd. Niet langer koel, maar zinderend van genot, zich ongeremd overgevend aan de hartstocht.


  Telkens opnieuw fluisterde hij haar naam, en op het moment van zijn hoogtepunt las hij iets in haar ogen dat hem een schok bezorgde. Want in dat ene moment zag hij haar hart in haar ogen. Een hart dat zo zuiver was, zo vol vertrouwen, zo vol liefde...


  Het was het laatste wat hij zag voordat hij definitief werd meegevoerd op de golven van de hartstocht.
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  Toen Molly wakker werd, bleef ze heel stil liggen. Zo’n nacht had ze nog nooit meegemaakt. Het leek wel een droom. Een verrukkelijke droom, die ze nog altijd niet kon geloven. Toen ze eindelijk voldaan in elkaars armen waren gevallen, had ze verwacht dat ze zouden gaan slapen. In plaats daarvan hadden ze telkens opnieuw de liefde bedreven. En het was elke keer anders geweest. Soms zo teder dat ze wel had kunnen huilen. Soms zo heftig en hartstochtelijk, dat ze bijna schrok van haar eigen opwinding.


  Ze geeuwde en reikte naar de man die haar de hele nacht in zijn armen had gehouden. Toen ze voelde dat zijn plek leeg was, deed ze haar ogen open. Ze was alleen.


  Haastig waste ze zich en kleedde ze zich aan.


  ‘William?’ Ze deed de deur van de slaapkamer open en keek naar de enorme puinhoop in de kamer. Toen hij ook daar niet bleek te zijn, veronderstelde ze dat hij naar huis was gegaan om schone kleren te halen.


  Even was ze teleurgesteld, maar ze verdrong het gevoel. Tenslotte had hij een eigen leven. Ze kon niet van hem verwachten dat hij zijn werk verwaarloosde, alleen om bij haar te zijn.


  Ze pookte het vuur op en hing de zwart geblakerde ketel boven de hete kolen. Daarna liep ze naar buiten. Er hing nog altijd een bijtende, branderige geur in de lucht.


  Kijkend naar het huisje aan de andere kant van het veld, ging er een huivering van blijde verwachting door haar heen. Zou William nog bij haar langskomen voordat hij naar het landgoed van Lord Kent vertrok? Maar toen de minuten verstreken en er ten slotte al meer dan een uur voorbij was, besefte ze dat hij niet meer zou komen.


  Zuchtend liep ze terug naar haar slaapkamer, waar ze zichzelf bekeek in haar kleine, enigszins gehavende spiegel. O, wat zou ze graag knapper willen zijn! Ze probeerde zichzelf te zien zoals William haar zag. Maar het gezicht dat haar aankeek, had fijne lijntjes rond de zorgelijk kijkende ogen, wat al te geprononceerde jukbeenderen en een te brede mond. Ze keek naar haar handen die vreselijk gehavend waren na de brand. De huid zat onder de blaren, en er waren een paar nagels gescheurd. En dan haar kleren! Armoedig, tot op de draad versleten. Ze wenste dat ze het zich kon permitteren net zulke mooie kleren te hebben als ze voor anderen maakte.


  Hoofdschuddend zette ze de spiegel weg. Wie probeerde ze nu eigenlijk voor de gek te houden? Toch klampte ze zich vast aan de hoop dat William plotseling in de deuropening zou staan en haar twijfels zou verdrijven.


  Ze schonk zichzelf een kop thee in en ging bij het vuur zitten, terwijl ze haar uiterste best deed om haar angst op een afstand te houden. Het lukte haar niet, en met elke minuut die verstreek, maakte ze zich ongeruster.


  Plotseling zette ze haar kop thee neer en begon ze voortvarend de rommel van de brand op te ruimen. Er moest tenslotte gewerkt worden! Nadat ze de verkoolde overblijfselen van haar schamele bezittingen uit het huisje had gesleept, begon ze de vloer aan te vegen, in de hoop afleiding te vinden in het zware werk.


  


  Molly lag op haar knieën in de moestuin groenten te plukken voor het avondeten. De hele dag had ze keihard doorgewerkt, want zodra ze zichzelf even rust gunde, stak de angst de kop weer op.


  Plotseling keek ze op. Wat was dat voor geluid? Ze streek met haar hand over haar voorhoofd, zodat er een zwarte veeg achterbleef. Daar was het weer. Er klopte iemand op haar deur!


  William! Eindelijk!


  Ze pakte haar mand en liep haastig het tuinpad af. Toen ze om de hoek van het huis kwam, zag ze een man door het raam naar binnen kijken.


  Bij het geluid van haar voetstappen draaide hij zich om. ‘Mistress Warner?’


  Haar hart stond stil toen ze hem herkende. ‘Veldwachter Eton?’


  Hij wendde haastig zijn blik af, alsof hij haar niet durfde aan te kijken. ‘Ik dacht, ik zal maar even bij u langsgaan, want ik kan u vertellen dat uw schuld is geregeld.’


  ‘Geregeld? Maar ik... ik heb nog helemaal niet –’ Ze zweeg toen ze zag dat hij zijn hoofd schudde.


  ‘De schuld is betaald aan Lord Bowers, en die heeft mij gevraagd het aan u te vertellen. En om u dit te geven.’ Hij deed een stap in haar richting en gaf haar een officieel uitziend document, met het zegel van de landeigenaar.


  Haar knieën begonnen te trillen, haar vingers klemden zich nog vaster om de mand, alsof ze daar houvast zocht. ‘Betekent dit... dat ik mijn huis uit moet?’


  Ze las het medelijden in zijn ogen, maar dat maakte het alleen nog maar erger.


  De veldwachter schraapte zijn keel. ‘Dat weet ik niet, Mistress Warner. Dat is iets tussen u en de heer die uw land heeft gekocht.’


  ‘En wie mag dat wel zijn?’


  Hij gebaarde met zijn hoofd. ‘Uw buurman, Mr. William Colton.’


  Ze slikte. ‘O, ik begrijp het.’ Ze deed een stap in zijn richting en legde haar hand tegen de muur, op zoek naar steun. ‘Dank u wel.’


  Alle kleur was uit haar gezicht verdwenen, en haar ogen waren vertroebeld door tranen terwijl ze de veldwachter nakeek.


  Zodra hij uit het zicht was, strompelde ze naar het stoepje bij de voordeur en liet zich op de grond zakken. Aanvankelijk kon ze nauwelijks helder denken, maar terwijl ze het document bestudeerde, waarin stond dat het land van haar vader – háár land – eigendom was geworden van William Colton, begon haar angst plaats te maken voor iets anders.


  Had William niet van meet af aan duidelijk gemaakt dat hij haar grond wilde kopen? En had ze niet talloze geruchten gehoord over de harteloze opzichter van Lord Kent, die deed wat in zijn vermogen lag om het bezit van zijn werkgever te vermeerderen? Waarom had ze niet naar die geruchten geluisterd? William Colton stond bekend als sluw en meedogenloos. Dus toen ze had geweigerd haar huisje te verkopen, was hij op zoek gegaan naar een omweg. En die had ze hem zelf aangereikt!


  Idioot, zei ze tegen zichzelf. Hoe had ze zo stom kunnen zijn? Had ze zich na de dood van Jared niet plechtig voorgenomen nooit meer een man te vertrouwen? En al helemaal geen knappe mannen? En toch was ze de knappe, charmante William Colton vrijwillig om de hals gevallen en had ze hem zelfs in haar bed uitgenodigd, terwijl ze hem amper kende!


  Ze leek wel gek! Een romantische dwaas die snakte naar liefde. Het enige wat ze had bereikt, was dat hij – net als Jared – misbruik van haar had gemaakt.


  Schaamte en woede streden om voorrang, terwijl de tranen over haar gezicht stroomden. Ze sloeg haar handen voor haar gezicht en huilde tot ze geen tranen meer over had.


  Toen ze ten slotte haar ogen droogde, maakte haar verdriet plaats voor een laaiende woede. Ze richtte zich op en begon te lopen, eerst nog onvast, maar geleidelijk aan met steeds grotere vastberadenheid. William Colton zou niet ongestraft van haar afkomen. In elk geval niet zonder ruzie.


  Bij zijn huis aangekomen klopte ze driftig op zijn deur. Ze hoorde dat Wolf begon te blaffen, gevolgd door het geluid van haastige voetstappen.


  ‘Molly!’ Duncan hield stralend de deur voor haar open. ‘Kom binnen!’


  Ze bleef op de drempel staan. ‘Ik kom voor William.’


  ‘Hij is nog niet terug uit de stad, maar ik weet zeker dat hij blij zal zijn je te zien.’ Zijn glimlach verbleekte toen hij zag hoe bleek en gespannen haar gezicht stond. ‘Wat is er aan de hand? Is er iets gebeurd?’


  ‘Ja.’ Ze keek naar Tyler, die naast zijn grootvader kwam staan. Hún nam ze niets kwalijk. ‘Er is iets... verschrikkelijks gebeurd, Duncan.’


  Hij pakte haar bij haar hand en loodste haar naar het vuur. ‘Ik zal thee voor je zetten, dan kun je me alles vertellen.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Ik kan het je niet vertellen. Dit is iets tussen Mr. Colton en mij.’ Ze had niet de rust om te blijven zitten en begon de kamer op en neer te lopen. Duncan, Tyler en Wolf volgden haar met hun blikken.


  ‘Ik vertrouwde hem.’ Ze praatte meer tegen zichzelf dan tegen hen. Met de akte in haar hand sloeg ze haar armen over elkaar en stak ze haar kin uitdagend naar voren. Met elke stap, elk woord steeg haar drift. ‘Mijn eerste indruk was dat hij een dronken pummel was. Daar had ik aan vast moeten houden. Dan was het misschien nooit zover gekomen. Wat een arrogantie! Om jullie mijn land te laten opmeten, zonder zelfs maar te vragen of ik dat wel goedvond!’


  De oude man keek naar de deur, toen ging hij plotseling aan de tafel zitten en strekte zijn benen, genietend van het spektakel dat ze bood in haar drift. Zijn kleinzoon volgde zijn voorbeeld.


  Molly bleef staan en keek neer op de hond, met haar handen in haar zij. ‘En toen die onverwachte gulheid. Het geld om de schade te dekken van jouw... stoeipartij met mijn garen. Vervolgens liet hij precies de kleur garen die ik nodig had, helemaal uit Londen komen. Dat heeft hij allemaal gedaan om me in te palmen, om mijn vertrouwen te winnen. O...’ Ze sloot haar ogen en hief haar gezicht op. ‘Hoe heb ik zo blind kunnen zijn?’


  Ze wierp een dreigende blik op Duncan en Tyler. ‘Ik ben zo stom geweest om naar jullie mooie verhalen te luisteren en geleidelijk aan begon ik te geloven dat William Colton zo kwaad nog niet was.’ Ze wendde zich af en begon opnieuw de kamer op en neer te lopen. ‘Na Jared had ik me zó voorgenomen om me niet meer door een man te laten inpalmen! En ik ben er toch weer in getrapt!’ Haar stem beefde. ‘Ik liet me door hem trakteren, ik liet hem bloemen voor me plukken. Ik begon weer in het leven te geloven, in de liefde. Ik was zo dwaas om te denken dat hij me mooi vond. Dat hij... van me hield.’ Haar stem stierf weg terwijl ze in de vlammen staarde. Ten slotte keek ze op. ‘En hij heeft alleen maar de spot gedreven met mijn gevoelens,’ zei ze zacht.


  ‘Er valt me veel te verwijten, maar dat niet,’ zei een vertrouwde, diepe stem. ‘Zoiets zou ik nooit doen, Molly.’


  Met een ruk draaide ze zich om. In de deuropening stond William. Hoelang al? Wat had hij gehoord? Alles, te oordelen naar de uitdrukking op zijn gezicht. Prima! Dan hoefde ze het niet nog eens te zeggen.


  ‘Hoe verklaar je dit dan?’ Ze hield de gekreukte akte omhoog.


  ‘Het spijt me, Molly. Ik had gehoopt dat ik eerder thuis zou zijn, zodat ik het je zelf had kunnen vertellen. Maar ik werd opgehouden.’


  ‘Trek het je niet aan! De veldwachter was zo vriendelijk me te komen vertellen dat ik mijn huis en mijn grond kwijt ben!’ Er kwam een hysterische klank in haar stem. ‘Dus als ik daar nog langer wilde blijven wonen, moest ik een regeling treffen met de nieuwe eigenaar, aldus de veldwachter. En die nieuwe eigenaar was William Colton, zei Eton.’


  ‘Ik heb inderdaad je schuld afbetaald, Molly,’ zei William. ‘Maar niet om de reden die jij denkt.’


  ‘O, dus nu moet ik ineens geloven dat je mijn land niet meer hoeft?’


  Hij reikte in zijn zak. ‘Hier heb je de kopie van de akte, getekend door Lord Bowers zelf. Het huis en de grond zijn van jou, Molly. Je kunt ermee doen wat je wilt.’


  ‘Je...’ Ze staarde naar het opgerolde papier en toen naar zijn gezicht. ‘Je hebt mijn schuld afbetaald? Maar het huis en de grond wil je niet?’


  ‘Nee. Het huis en de grond zijn van jou, vrij van schuld.’


  ‘Maar waarom heb je dat gedaan?’


  ‘Omdat ik vanmorgen toen ik wakker werd, ineens iets besefte. Ik had het al die tijd ontkend, omdat...’ Hij schraapte zijn keel. ‘Omdat ik er nog niet klaar voor was. Maar vanmorgen besefte ik dat ik me er niet langer voor kon verstoppen. Het gaat me niet om het huis of de grond, Molly. Het gaat me om jou.’


  Het wilde niet tot haar doordringen wat hij zei. Hoewel haar woede plotseling was verdwenen als mist in de ochtendzon, was ze niet in staat tot helder denken. ‘Het gaat je om mij?’


  ‘Ja, ik wil met je trouwen. Tenminste, als je me wilt hebben.’


  ‘O, William.’ Haar hart begon te zingen, en tegelijkertijd duizelde het haar. ‘Het gaat allemaal veel te snel! Toen ik hierheen kwam, was ik woedend op je. Ik weet gewoon niet wat ik moet zeggen.’


  ‘Ik hoop dat je ja zegt. Alsjeblieft, Molly! Wil je met me trouwen?’


  Ze kreeg een brok in haar keel en knikte, bang dat haar stem haar niet zou gehoorzamen.


  ‘Goddank! Ik was zo bang dat je...’ Zijn stem stierf weg, en hij nam haar in zijn armen. ‘Ik ben je niet waard, Molly,’ fluisterde hij met zijn gezicht in haar haar. ‘Mijn eigen familie heeft me onterfd en de deur uit gezet. Als je mijn vrouw wordt, zal de hele wereld er schande van spreken. Maar ik zal alles doen om je gelukkig te maken.’


  ‘Dat heb je al gedaan, William.’


  Vanaf de tafel keken Duncan en Tyler stralend toe, en Tylers ogen schitterden van opwinding toen hij riep: ‘Gaan jullie nu gauw trouwen?’


  William keek naar de vrouw in zijn armen, naar haar ogen die straalden van geluk. ‘Ja, zo snel als we het kunnen regelen.’


  Hij tilde Molly in zijn armen en liep naar de deur. ‘Sterker nog, we gaan meteen naar hiernaast om plannen te maken.’


  Tyler maakte aanstalten om achter hen aan te komen. ‘Mogen Wolf en ik ook mee?’


  William bleef in de deuropening staan en knipoogde. ‘Nee, het lijkt me beter dat je hier blijft. Want we zouden wel eens de hele nacht nodig kunnen hebben om... om onze plannen te maken.’


  ‘Maar ik –’


  ‘Niet nu, Tyler.’ Grijnzend legde Duncan zijn hand op zijn arm. Vanuit de deuropening keken hij en zijn kleinzoon William na, die met Molly in zijn armen het veld in liep.


  Halverwege bleef William staan om haar te kussen. ‘Ik hou van je, Molly Warner.’


  ‘En ik hou van jou, William Colton. Hoewel ik eerlijk moet bekennen dat ik er even van overtuigd was dat ik mijn hart had verloren aan een schurk, een bedrieger.’


  ‘Daar ben ik me van bewust.’ Hij grinnikte. ‘Als ik al niet verliefd op je was, zou ik het vanavond zijn geworden. Je was prachtig, zoals je daar razend en tierend door de kamer liep.’ Hij kuste haar opnieuw.


  Ze sloeg haar armen om zijn hals en beantwoordde zijn kus met een hartstocht die hem bijna te machtig werd.


  Die laatste paar stappen naar haar huisje waren de zwaarste van zijn leven. Zijn enige troost was de wetenschap dat hij de rest van zijn leven de tijd had om haar te kussen, om van haar te houden, om met haar te dromen. Want alleen in Molly’s armen konden al zijn dromen werkelijkheid worden.


  Epiloog


  


  


  


  ‘Je moet opschieten.’ Duncan keek bewonderend naar zijn jonge vriend, die er schitterend uitzag in het nieuwe pak dat Molly voor hem had gemaakt. ‘De klokken luiden al. Het is tijd, William.’


  ‘De dominee wacht wel even.’ William pakte het boeket wilde bloemen dat hij die ochtend had geplukt. Toen liep hij naar de kamer in de kerk waar Molly op hem stond te wachten.


  Duncan en Tyler hielden zich bescheiden op de achtergrond terwijl William aanklopte. Toen ze de deur opendeed, hielden ze alle drie hun adem in.


  Molly voelde dat ze begon te blozen onder Williams blikken. ‘Ik wilde je verrassen.’ Ze draaide in het rond, zodat de zoom van de ragdunne jurk om haar enkels danste. Ze had zichzelf overtroffen. De eenvoudige witte stof zag eruit alsof hij door engelen was gesponnen. De jurk had een ronde hals en lange, wijd uitlopende mouwen, versierd met strookjes kant. De wijde rok was hier en daar met kleine strikjes opgenomen, zodat de kanten onderrok zichtbaar was. Ze droeg haar haar los, zoals William haar het liefste zag, en had er wilde bloemetjes in gestoken, als enige versiering.


  William nam haar handen in de zijne. ‘Je bent prachtig! Ik weet gewoon niet wat ik moet zeggen.’


  ‘Daar ben ik blij om.’ Haar glimlach was net zo stralend als het zonlicht dat op haar gezicht scheen. ‘Ik wilde mooi zijn, voor jou.’ Ze nam hem keurend op. ‘En ik moet zeggen dat jij er ook prachtig uitziet.’


  ‘Dankzij mijn getalenteerde bruid zal ik er in de toekomst altijd volgens de laatste mode bij lopen.’


  Er kwamen kuiltjes in Molly’s wangen. ‘En wat een verrassing dat ik door het rijtuig van Lord Kent werd gehaald!’


  William reikte in zijn borstzak. ‘Dan hoop ik dat je geen bezwaar hebt tegen nóg een verrassing.’


  Hij haalde een pakje te voorschijn, gewikkeld in een lap fluweel. Toen hij de stof had afgerold, hield hij een gouden collier in zijn hand, bezet met flonkerende saffieren en diamanten. Zonder een woord te zeggen legde hij het om Molly’s hals. Onmiddellijk werden de kleuren van de edelstenen nog warmer, zodat ze prisma’s van kleur tegen de muren van de kapel weerkaatsten.


  Toen Molly haar hand erop legde, voelde ze de warme gloed van de stenen. ‘Maar, William! Hoe kom je aan zoiets prachtigs?’


  ‘Verdraaid...’ Duncans gezicht stond al even verward. ‘Het moet een fortuin waard zijn.’


  ‘Dit collier is het enige wat er over is van mijn erfenis. Het is al in onze familie sinds de eerste graaf van Redbridge het heeft gekregen, van niemand minder dan koningin Elizabeth. Onze familie is er heilig van overtuigd dat de edelstenen een bijzondere kracht bezitten. Zien jullie hoe ze glanzen en flonkeren op Molly’s huid?’


  De anderen knikten.


  ‘Vijf jaar geleden was ik verloofd met Katherine Mansfield. Door ons huwelijk zouden de Coltons aanzienlijk hebben gewonnen in aanzien en fortuin. Ik vond dat ik het aan mijn vader verplicht was met haar te trouwen. Maar toen ik haar op de vooravond van ons huwelijk het collier omdeed, weigerde het slotje, en de stenen werden dof en donker. Toen wist ik dat we op het punt stonden een verschrikkelijke vergissing te begaan. Dus ik heb het huwelijk afgeblazen. Dat was de reden waarom mijn vader me heeft onterfd. Voor hem was ik dood, zei hij.’


  ‘O, William, wat afschuwelijk voor je!’


  Hij legde zijn vinger op haar lippen. ‘Je hoeft geen medelijden met me te hebben, Molly. Ik mag dan alles zijn kwijtgeraakt, maar nu ik zie hoe de edelstenen tot leven komen om je hals, weet ik dat ik er goed aan heb gedaan op je te wachten.’


  ‘O, mijn liefste.’ Ze legde haar hand op zijn wang. Nu pas begreep ze de pijn die ze zo vaak in zijn ogen had gezien. ‘Toen ik alleen en berooid bij mijn vader terugkwam, zei hij dat elke stap in ons leven ons dichter bij de beloning brengt die op ons wacht. Denk daar maar aan. Zonder die vernederende ervaring zouden we nooit hebben kunnen trouwen. Want als zoon van een graaf had je nooit toestemming gekregen om met iemand van zulke lage komaf te trouwen als ik.’


  Ze keken op toen de dominee de preekstoel beklom.


  ‘Ben je klaar om aan je nieuwe leven te beginnen, liefste?’


  Glimlachend legde Molly haar hand op Williams arm. Zo liepen ze samen naar voren, met alleen Duncan en Tyler als getuigen.


  Toen ze de laatste woorden van de trouwbelofte uitspraken, hoorden ze commotie achter in de kerk. Ze keken om en zagen een knappe man met spierwit haar en een elegant geklede vrouw naar zich toe komen.


  ‘Vader? Moeder?’ William kon zijn ogen niet geloven.


  ‘Dus het was waar.’ De oude man ondersteunde zijn vrouw. In zijn ogen lag een verlangende uitdrukking terwijl hij naar zijn zoon keek. ‘Je moeder en ik hoorden dat je ging trouwen.’


  Terwijl ze voor het bruidspaar bleven staan, legde William een arm om Molly’s schouders. ‘We zijn al getrouwd. Dit is mijn vrouw, Molly.’


  De oude man nam haar handen in de zijne. ‘Eindelijk een bruid die de naam Colton waardig is.’


  Hij keek naar de flonkerende stenen om haar hals. ‘Het collier staat je prachtig, kindje. En de saffieren spreken een duidelijke taal. Mijn zoon heeft een juiste keuze gemaakt.’


  Hij keerde zich naar zijn zoon. ‘Ik had niet het recht om een vrouw voor je uit te kiezen. Nu pas besef ik dat het vijf jaar geleden niet alleen juist was wat je deed, maar ook nobel. Want je was vastberaden om de traditie van de Coltons hoog te houden, hoe moeilijk dat ook voor je moet zijn geweest. Het spijt me dat ik zoveel jaren verloren heb laten gaan, en ik hoop dat je een dwaze oude man wilt vergeven en zijn verontschuldigingen wilt aanvaarden. Je had gelijk, William. Sinds die verschrikkelijke avond, toen ik je op zo’n afschuwelijke manier de deur heb gewezen, hebben je moeder en ik geen gelukkig moment meer gekend. Sterker nog, terwijl ik van een afstand toekeek met hoeveel toewijding je de bezittingen van Lord Kent beheerde, ging het met mijn landerijen bergafwaarts.’


  William zag dat er tranen glinsterden in de ogen van zijn moeder, en hij hoorde de trilling in de stem van zijn vader. Ineens besefte hij dat de twee oude mensen een veel zwaardere prijs hadden betaald dan hij. Want terwijl hij zijn vleugels had uitgeslagen, waren zij alleen maar ouder geworden. Terwijl hij nieuwe talenten in zichzelf had ontdekt, was zijn vader geconfronteerd met zijn zwakten.


  Hij legde zijn hand op de schouder van de oude man. ‘Ik heb jaren van deze dag gedroomd. Nachtenlang heb ik wakker gelegen en me voorgesteld hoe het zou zijn als we ons met elkaar zouden verzoenen. Na al die jaren had ik uiteindelijk de hoop opgegeven. U zult nooit weten hoeveel het voor me betekent dat ik uw liefde en uw respect heb terugverdiend.’


  ‘Dus je komt met je vrouw bij ons wonen?’ Er kwam een hoopvolle blik in de ogen van de oude man. ‘Je neemt je rechtmatige plaats weer in als erfgenaam van mijn titel en je ontfermt je over mijn bezittingen?’


  ‘Ik ben niet meer de man die ik was toen ik wegging, vader,’ zei William zacht.


  De oude man deed een stap naar achteren en keek zijn zoon verwonderd aan. ‘Wat wil je daarmee zeggen, William?’


  ‘Hoe blij ik ook ben met uw aanbod, Molly en ik hebben samen een droom. We willen een nieuw begin maken in een nieuw land. Een land waar niemand wordt beoordeeld op zijn geld of zijn titel. Een land waar iedereen een bestaan kan opbouwen, niet dankzij zijn naam of zijn dure kleren, maar gewoon door hard te werken.’


  ‘Dus je bent bereid je familie de rug toe te keren om... om misschien wel je ongeluk tegemoet te gaan?’


  William schudde zijn hoofd. ‘Ik zal er altijd trots op zijn dat ik de zoon van de graaf van Redbridge ben. Maar ik vind dat de titel en het familiebezit moeten overgaan op mijn broer. De laatste jaren heb ik geleerd het prettig te vinden om gewoon Mr. Colton te zijn.’ Hij keerde zich naar zijn jonge vrouw. ‘Droom je er nog steeds van om naar de Nieuwe Wereld te gaan, liefste?’


  Haar ogen waren groot van verwondering. ‘Denk je dat Duncan en Tyler ook meekunnen?’ Ze keek naar de oude man en zijn kleinzoon.


  ‘Natuurlijk. Ze horen bij de familie. Op voorwaarde dat ze bereid zijn het avontuur aan te gaan.’ Hij keek hen aan. ‘Wat vinden jullie?’


  De ogen van de oude man begonnen te schitteren. ‘Ik heb geweldige dingen gehoord over Amerika.’ Hij gaf zijn kleinzoon een por. ‘Heb je zin om op avontuur te gaan?’


  ‘Nou en of!’ Tyler stond bijna te dansen van opwinding. ‘Wanneer gaan we?’


  William keerde zich naar zijn ouders en las onbegrip en teleurstelling in hun ogen. ‘Zo snel mogelijk. Maar ik stel voor dat we eerst naar mijn ouderlijk huis gaan, om de hereniging te vieren waar we allemaal zo naar hebben verlangd. Bovendien zal ik doen wat ik kan om de bezittingen van mijn vader weer uit het slop te trekken.’


  William nam Molly’s handen in de zijne. ‘Het gaat allemaal wel erg snel. Eerst blijkt dat je de vrouw bent geworden van een man met een titel, en vervolgens vraag ik je een leven van rijkdom en privileges op te geven voor een droom.’


  Het gebaar waarmee ze een hand langs zijn wang legde was zo teder, dat zijn hart overstroomde van liefde. Ach, liefste. Zolang het de droom van ons samen is, heb ik niet het gevoel dat ik ook maar iets opgeef.’


  Hij trok haar dicht tegen zich aan, nog altijd verbaasd over zijn eigen gevoelens voor dit tengere wezentje. Door haar was zijn leven voorgoed veranderd. Ooit had hij gedacht dat rijkdom en een titel de enige dingen waren die telden en had hij niets liever gewild dan te kunnen terugkeren naar zijn oude leventje. Inmiddels voelde hij zich echter zoveel rijker. Met Molly aan zijn zijde geloofde hij oprecht dat hij al zijn dromen zou kunnen waarmaken.


  Hij nam haar hand in de zijne en begon de kerk uit te lopen, gevolgd door zijn ouders en zijn vrienden.


  Wat een merkwaardige speling van het lot die hen bij elkaar had gebracht, dacht hij. Allemaal hadden ze verloren wat hun het meest dierbaar was, maar ze waren vervuld van hoop en liefde, in de wetenschap dat ze spoedig scheep zouden gaan naar een nieuwe toekomst in een ver land.


  Maar van alle avonturen die het leven nog in petto had, zou zijn huwelijk met Molly het mooiste zijn van allemaal, dacht William met een glimlach.


  


  


  


  Jason


  


  Carolyn Zane


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  Het bruiste van de drukte die voorafgaat aan een huwelijk in de middeleeuws ogende kerk in Spaanse stijl. De kerk stond hoog op een klif boven de spectaculaire, zonovergoten kust van Noord-Californië. Boven de wuivende palmen zwenkten zeemeeuwen die met hun gekrijs de bijzondere gebeurtenis leken aan te kondigen. De laatste huwelijksgasten liepen door de zware, mahoniehouten deuren de kerk binnen, en op straat brachten lachende bruidsjonkers de laatste versieringen aan op een enorme, zwarte limousine.


  Elizabeth Mansfield Sonderland had haar arm door die van de in smoking gehulde ceremoniemeester geschoven terwijl ze door het gangpad liep. Met een beleefd knikje wees hij haar een lege stoel, op de tweede rij van voren, tussen vrienden en familie van de bruid.


  Met een diepe zucht begon Elizabeth aan de moeizame tocht naar haar plaats. Met haar zwangere buik van zes maanden viel het niet mee om zich langs al die knieën te werken. ‘Neem me niet kwalijk,’ zei ze toen ze tegen een hoed aan stootte, en ze legde haar hand op haar buik. ‘Baby aan boord.’


  Ze oogstte hier en daar een toegeeflijke glimlach, tot ze zich ten slotte naast een al wat oudere vrouw – van het type grootmoeder – op een stoel liet zakken. Het ontging Elizabeth niet dat de vrouw naast haar van haar buik naar haar kale ringvinger keek, en vervolgens naar het gangpad. Op zoek naar de vader van de baby, wist Elizabeth.


  ‘Die komt niet,’ had ze wel willen zeggen. ‘Trouwen en baby’s, dat is allemaal niets voor hem.’ Ze vond het echter niet het moment noch de plaats. Dus zei ze luchtig: ‘Goedemiddag’, waarna ze een muur van sereen jong moedergeluk rond zich optrok en haar blik strak op het altaar richtte.


  Haar vriendin Savannah Hamilton, met wie ze op kostschool een kamer had gedeeld, ging op deze mooie aprilmiddag trouwen met de oogverblindend knappe zakenmagnaat Harrison Colton. Eigenlijk wás het paar al getrouwd, twee weken eerder in Reno. De kerkdienst was georganiseerd ter wille van de vrienden en familie van het paar. Hoewel ze het haar vriendin van harte gunde, kon Elizabeth er niets aan doen dat ze ernstige twijfels koesterde over het huwelijk als instituut.


  Een huwelijksbelofte – zelfs wanneer die twee keer werd afgelegd – was geen garantie op geluk.


  Anderzijds, omdat haar eigen huwelijk was mislukt, wilde dat nog niet zeggen dat Savannah eenzelfde toekomst te wachten stond. Elizabeth dwong zichzelf haar negatieve gedachten van zich af te zetten.


  Vandaag was ze hier om het huwelijk van haar vriendin te vieren.


  Na een tijdje veranderde het tempo van de muziek van het strijkkwartet en werden Harry’s moeder en grootmoeder naar hun plaats gebracht door de ceremoniemeester. Toen ze eenmaal zaten, nam de bruidegom zijn positie in, voor in de kerk, en draaide de gemeente zich om naar de ingang. Er kwam een klein meisje het gangpad in lopen met een mandje vol rozenblaadjes. Ze werd gevolgd door een stoet van bruidsmeisjes.


  Als ze niet zwanger was geweest, zou Elizabeth nu ook een van die prachtige, dieppaarse satijnen jurken hebben gedragen. Helaas zouden haar royale rondingen daar niet in passen. Savannahs nichtje Brenda had de plaats van Elizabeth ingenomen, want Brenda droeg een maatje 36, en Elizabeth... Ach, Elizabeth had de omvang van een gestrande walvis.


  De muziek zweeg even, en iedereen hield zijn adem in toen een reeks dreunende pianoakkoorden de komst van de bruid aankondigde. Elizabeth kwam moeizaam overeind en zag Savannah door het gangpad schrijden aan de arm van haar oom. Toen de bruid eindelijk naast haar bruidegom stond en de dominee met de vertrouwde woorden van de huwelijksdienst begon, voelde Elizabeth tranen in haar ogen branden.


  Bij het zien van de liefhebbende blik waarmee Harrison naar haar vriendin keek, werd de brok in haar keel alleen maar groter. Nu pas besefte Elizabeth dat ze was vergeten zakdoekjes in haar tas te stoppen. Vruchteloos bette ze haar wangen met haar polsen, en ze stond net op het punt om de uitnodiging voor de plechtigheid als zakdoek te gebruiken, toen ze van de oudere vrouw naast zich een kanten zakdoekje kreeg aangereikt. Elizabeth schonk haar een dankbare blik en begon te snotteren als een baby.


  Dat moesten haar hormonen zijn. Anders was ze nooit zo sentimenteel.


  Terwijl ze wanhopig probeerde zichzelf weer in de hand te krijgen, zag ze dat een van de getuigen haar een bemoedigende grijns schonk. Op haar waterige glimlach reageerde hij met een knipoog. Heel even hadden ze een soort stilzwijgende band, hoewel ze zo goed als vreemden voor elkaar waren. Hij boog vluchtig zijn hoofd, en Elizabeth had het gevoel alsof ze elkaar zonder woorden hadden toevertrouwd dat ze het bruidspaar het allerbeste gunden op hun verdere levenspad.


  Wat was hij knap, kon ze niet nalaten te denken. Jason Colton, de oogverblindende broer van de bruidegom.


  Elizabeth had amper een woord met hem gewisseld, maar Savannah had haar veel verteld over haar aanstaande zwager en hem in alle toonaarden geprezen. Hij zag er inderdaad erg sympathiek uit. Elizabeth haalde haar neus op en droogde haar ogen met het nietige stukje kant. En hij had naar haar geknipoogd! Terwijl het toch voor iedereen duidelijk was dat ze zwanger was.


  Afgaande op de uitdrukking op zijn gezicht was hij net zo ontroerd door het moment als zij. Zijn adamsappel ging op en neer, en er trok een spiertje in zijn kaak. Met zijn handen op zijn rug keek hij strak naar de grond. Ten slotte slikte hij en richtte zijn blik weer op zijn broer en Savannah.


  Elizabeth kon haar ogen niet van hem afhouden.


  Savannah zei altijd dat haar aanstaande zwager een van die zeldzame mannen was met een knap uiterlijk én een goed hart. En hij was nog vrijgezel!


  Elizabeth slaakte een beverige zucht. Jason zou een prachtige bruidegom zijn. Jammer dat ze vier jaar eerder niet met hém was getrouwd, in plaats van met Mike Sonderland die niets anders te bieden had dan een knap uiterlijk. Niet dat het op de lange termijn ook maar enig verschil zou hebben gemaakt. Ze riep zichzelf tot de orde. Gezien het verleden en de verwikkelingen tussen de Coltons en haar eigen familie had het geen enkele zin om over Jason Colton te dagdromen.


  Ondertussen ging de plechtigheid door, en voordat Elizabeth zichzelf weer in de hand had, waren Savannah en Harrison getrouwd en liepen ze arm in arm de kerk uit. Toen de getuigen langs haar rij kwamen, schonk Jason haar een nadrukkelijke glimlach. Elizabeth voelde dat haar wangen begonnen te gloeien, maar gaf haar zwangerschap daar de schuld van.


  Ze keerde zich naar de oudere vrouw naast haar om haar het vochtige zakdoekje terug te geven. Deze legde echter haar hand op haar arm. ‘Hou het maar, kindje. Ik heb zo’n gevoel dat je het nog nodig zult hebben.’


  


  In de indrukwekkende hal van de kerk stond het bruidspaar al klaar om de gelukwensen van de gasten in ontvangst te nemen. Elizabeth sloot aan in de rij en wachtte geduldig tot ze aan de beurt was.


  Savannah was verrukt toen ze haar zag.


  ‘Elizabeth! Ik ben zo blij dat je erbij bent!’


  ‘Ik had het voor geen prijs willen missen! Het was een prachtige dienst. Ik ben zo blij voor je.’


  ‘Ja, het was echt een mooie dienst, hè? En dat terwijl we toch alles in twee weken hebben moeten regelen. Nou ja, ik ben blij dat het achter de rug is,’ zei Savannah terwijl haar kersverse echtgenoot Elizabeth omhelsde.


  ‘Hé, schoonheid!’


  ‘Ach, Harrison, je weet altijd precies wat je tegen een vrouw moet zeggen. Het kan zeker niets meer worden tussen ons?’ zei Elizabeth plagend.


  ‘Helaas niet.’ Hij knipoogde naar zijn vrouw en pakte haar hand, alsof hij bang was dat hij droomde. ‘Maar misschien kun je mijn schoonzus worden.’ Hij wees grijnzend naar Jason. ‘Mijn broer is nog beschikbaar. En hij houdt van kinderen. Waar of niet, broer?’


  ‘Gelukkig wel. Anders had ik het nooit met je uitgehouden!’ zei Jason adrem.


  ‘Tja, dat lijkt me een absolute voorwaarde.’ Blozend probeerde Elizabeth het gesprek luchtig te houden, maar ze had wel door de grond kunnen zakken. Ze was niet het type om te flirten, en al helemaal niet in haar huidige staat.


  ‘Ik geloof niet dat we ooit officieel aan elkaar zijn voorgesteld.’ Jason pakte haar hand en scheen zijn broer niet serieus te nemen. ‘Ik ben Jason, Harrisons oudere broer, en jij moet de vriendin van mijn schoonzuster zijn met wie ze destijds de kostschool op stelten heeft gezet.’


  ‘Ja. Elizabeth Sonderland. Leuk om je eindelijk te leren kennen. Ik heb al zo veel over je gehoord.’


  ‘Alleen maar goeds, neem ik aan. Als ik jou was, zou ik er geen woord van geloven.’ De blik in zijn levendige, goudbruine ogen en zijn brutale grijns hadden een hypnotiserende uitwerking op Elizabeth.


  ‘Nou, om je de waarheid te zeggen, ik begin ineens mijn twijfels te krijgen.’


  Hij bleef haar hand vasthouden. Onder andere omstandigheden zou Elizabeth zich ongemakkelijk hebben gevoeld, maar het was duidelijk dat hij oprecht geïnteresseerd was in haar. Plotseling voelde ze zich gelukkig met haar hand in de zijne.


  Het was een van die momenten waarop alles volmaakt leek. De middagzon scheen door de ramen van de kerk en hulde alles in een zacht, gouden licht. Ergens op de achtergrond klonk harpmuziek. Buiten zongen de vogels, en om zich heen zag ze alleen maar blije, lachende gezichten.


  ‘Wanneer ben je uitgerekend?’ Jason legde zijn andere hand ook nog op de hare.


  ‘Eind juli.’ Ze rechtte haar rug, wetend dat ze er daardoor minder zwaar uitzag. Toen liet ze haar schouders weer hangen, want ze zag aan zijn gezicht dat het zinloos was.


  Hij grinnikte warm. ‘Je ziet er prachtig uit.’


  Ze zuchtte, wetend dat ze er verre van aantrekkelijk uitzag in haar zwangerschapsjurk. ‘Dank je wel.’


  ‘Wie heb je als gynaecoloog?’


  ‘Dokter Mhan.’


  ‘Ah. Goeie vent.’


  ‘Ken je hem?’


  ‘Ik heb ongeveer vijf jaar geleden een co-schap bij hem gedaan.’


  ‘Ben je ook gynaecoloog?’ Lieve hemel! Elizabeth kon zich niet voorstellen dat ze bij deze waanzinnig aantrekkelijke man op de onderzoektafel zou liggen voor een prenataal onderzoek.


  ‘Nee, ik ben huisarts, maar ik heb heel wat baby’s op de wereld geholpen.’


  ‘O ja?’


  ‘Ja, en dat beschouw ik nog altijd als de hoogtepunten in mijn werk. Tot op de dag van vandaag.’ Hij glimlachte zo innemend, zo sexy, dat Elizabeth bijna zou geloven dat hij daar ook háár mee bedoelde. ‘Hoe voel je je?’


  ‘Heel goed. Ik weet dat een heleboel vrouwen het vreselijk vinden om zwanger te zijn, maar als ik eerlijk ben moet ik zeggen dat ik me nog nooit zo goed heb gevoeld.’


  ‘Dan mag je van geluk spreken.’


  ‘Ja, dat denk ik ook.’


  ‘Heb je voldoende beweging?’


  ‘Ik doe zwangerschapsaerobics in het zwembad. We dobberen wat rond en doen alsof we ons erg inspannen.’ Ze nam hem wantrouwend op. ‘Hoezo, ben ik te zwaar?’ Meteen had ze spijt van de brownies waarmee ze had ontbeten.


  ‘Nee, helemaal niet! Je ziet er geweldig uit. Ik vroeg me gewoon af hoe je dat doet.’


  ‘Ik wil het consult niet onderbreken, broer. Maar er zijn wat gasten uit Europa die je graag willen feliciteren,’ mengde Harrison zich in het gesprek.


  Tijd om door te lopen, dacht Elizabeth met een gevoel van spijt.


  Met een teleurgesteld gezicht – of misschien verbeeldde ze zich dat maar – liet Jason haar hand los. ‘Pas goed op jezelf,’ mompelde hij.


  ‘Jason!’ kraste een tanige oude dame. ‘Kom hier! Je moest je schamen dat je me zo lang laat wachten!’


  ‘Oma!’ Jason omhelsde zijn grootmoeder.


  ‘En, wanneer ga jij eindelijk eens aan trouwen denken?’ Sybil Colton kneep haar ogen tot spleetjes en keek, draaiend aan haar gehoorapparaat, nieuwsgierig naar hem op. ‘Ik heb geen zin om nog veel langer te moeten wachten.’ Ze grinnikte vrolijk.


  Jason keek hulpeloos naar Elizabeth, die doorliep om een praatje te maken met nicht Brenda.


  Elizabeth glimlachte. Het magische moment was voorbij, dacht ze met een zucht. De klok had middernacht geslagen, en zij was weer veranderd in een vrijgezelle pompoen.


  Ten slotte begaven de gasten zich naar de prachtige tuin aan de achterkant van de kerk, een romantische binnenplaats met standbeelden en fonteinen. Tegen een van de muren stond een verrukkelijk buffet opgesteld, en een orkest speelde een wals om bruid en bruidegom uit te nodigen voor de traditionele eerste dans.


  Met vochtige ogen zag Elizabeth Savannah rondwervelen over de dansvloer in de armen van haar kersverse echtgenoot. Toen Savannahs stiefvader het van hem overnam, vroeg Harrison zijn moeder ten dans. Het duurde niet lang of ook de getuigen verschenen op de dansvloer, en opnieuw kon Elizabeth haar ogen niet van Jason Colton afhouden.


  Hoe zou het zijn om met hem te dansen? Ze keek spijtig naar haar buik. Het werd tijd dat ze ging zitten. Ze had de hele ochtend al last van steken in haar zij.


  Plotseling besefte ze echter dat ze rammelde van de honger en ze sloot aan bij de rij voor het buffet. Nadat ze haar bord had gevuld, ging ze aan een van de tafels zitten en stelde ze zich voor aan een hele reeks Coltons, uit alle hoeken van de wereld. Opnieuw gebruikte ze de naam van haar ex om de ongelukkige verwikkelingen tussen de Mansfields en de Coltons niet ter sprake te brengen.


  Terwijl ze heimelijk naar Jason keek, viel het haar op dat hij af en toe probeerde haar blik op te vangen. Waarschijnlijk uit een soort medisch plichtsgevoel, veronderstelde ze, maar het deed haar toch goed. Hij was duidelijk de meest begeerde vrijgezel van de dag. De vrouwen stonden in de rij om met hem te dansen, maar hij gaf er de voorkeur aan om met zijn oude oma Sybil over de dansvloer te zwieren, zodat er een blos op haar wangen verscheen en haar ogen schitterden.


  Savannah had gelijk, dacht Elizabeth. Hij was inderdaad erg aardig. Toen de wals was afgelopen en Jason zijn grootmoeder weer naar haar stoel had gebracht, kwam hij naar Elizabeth toe.


  Aanvankelijk dacht ze dat hij op weg was naar het buffet, maar tot haar schrik merkte ze dat hij recht op háár af liep. Kwam hij haar soms waarschuwen dat ze niet te veel van het buffet moest eten? Ze keek naar haar volle bord. Daar was het nu te laat voor.


  Ze had het gevoel alsof haar hart stilstond toen hij zich naar haar toe boog. ‘Heb je zin om te dansen?’ fluisterde hij.


  Dansen? In haar conditie? Blozend keek ze langs haar marineblauwe zwangerschapsjurk naar beneden, en ze zag tot haar ontsteltenis dat ze op haar jurk had gemorst.


  De muziek begon weer, en ze wist dat ze iets moest zeggen.


  Nee! Het was ondenkbaar dat de knapste man van de hele bruiloft haar over de dansvloer zou moeten slepen. Toen keek ze in zijn prachtige bruine ogen, en al haar vastberadenheid smolt weg.


  ‘Ja, dat lijkt me heerlijk,’ hoorde ze zichzelf zeggen. Toen pakte ze zijn hand, stond op en volgde hem. Duidelijk voelde ze de ogen van de andere gasten in haar rug prikken.


  Voorzichtig legde hij een hand op wat er nog over was van haar middel. Met zijn andere hand in de hare leidde hij haar ogenschijnlijk moeiteloos over de dansvloer, en plotseling wist Elizabeth waarom zijn grootmoeder er in zijn armen ineens zestig jaar jonger had uitgezien.


  ‘Savannah had gelijk.’


  ‘O hemel.’


  ‘Nee, helemaal niet. Ze zegt altijd dat je erg aardig bent.’


  ‘Ze heeft de limousine nog niet gezien.’


  ‘Wat heb je ermee gedaan?’


  ‘Dat valt wel mee. Een beetje schoenpoets en wat scheercrème, een paar blikken, wat ballonnen.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Blote opblaaspoppen, lippenstift op de spiegels, dameslingerie aan de antenne, de gebruikelijke ongein.’


  Ze begon te lachen. ‘Vallen blote opblaaspoppen daar ook onder?’


  ‘Dat is mijn wraak voor alle keren dat hij me vroeger heeft getreiterd.’


  Elizabeth schaterde het uit. ‘Ik kan niet wachten!’


  ‘Dat hoeft ook niet. Het kan niet lang meer duren. Hun vliegtuig vertrekt over twee uur, dus ze zullen er zo wel vandoor gaan.’


  Terwijl Jason haar over de dansvloer leidde, had Elizabeth het gevoel alsof de jaren van haar af gleden. Hij had iets waardoor ze vergat dat ze hoogzwanger was en net gescheiden. Iets waardoor ze weer tot leven kwam.


  


  De pijn in haar maag was vreselijk. Ze stond voorovergebogen boven aan de treden die van de ingang van de kerk naar de straat leidden. Elizabeth haalde diep adem en keek paniekerig om zich heen of ze nergens kon gaan zitten. Dit mocht niet gebeuren! Het was nog te vroeg. Een schreeuw steeg op in haar keel maar bleef steken.


  Plotseling begon alles om haar heen te draaien. Een wolk die voor de zon schoof, maakte dat ze het plotseling koud kreeg. Het gejuich en gelach van de andere gasten bulderden in haar oren, en ze voelde zich licht in haar hoofd. Gedesoriënteerd. In paniek. Ze stak haar hand uit, in de hoop dat iemand haar zou helpen te gaan zitten, maar er was niemand.


  Savannah stond met Harrison voor de enorme deuren van de kerk. Aan de voet van de betonnen treden hadden alle ongetrouwde vrouwen zich verzameld, in de hoop het boeket op te vangen. Onder luid gejuich vlogen de bloemen door de lucht en werden gevangen door een meisje dat eruitzag alsof ze nog lang niet aan afspraakjes met jongens toe was, laat staan aan trouwen.


  Onder een regen van rijstkorrels haastten Savannah en Harrison zich de treden af en stapten in de opzichtig versierde limousine.


  Nog altijd op de achtergrond omklemde Elizabeth een laag stenen muurtje en liet ze zich op haar knieën vallen, terwijl ze plotseling pijnscheuten in haar buik voelde.


  Ze zou de baby verliezen!


  Op Savannahs bruiloft!


  De tranen sprongen in haar ogen, deze keer van doodsangst, en ze haalde het kanten zakdoekje te voorschijn.


  ‘Elizabeth?’


  Jasons rustgevende stem leek van heel ver te komen, als door een dichte mist. Droomde ze?


  ‘Elizabeth, is alles goed met je?’


  ‘O, Jason,’ bracht ze snikkend uit. Ze omklemde zijn hand zo krampachtig, dat ze bang was dat ze zijn duim uit de kom zou trekken. ‘De baby! Ik ben bang dat ik de baby ga verliezen.’


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  Ondanks het feit dat ze zes maanden zwanger was, woog ze verrassend weinig. Jason tilde haar op en duwde met zijn voet de zware mahoniehouten deur open. Zo liep hij met haar de stille kerk door, met haar hoofd in de holte van zijn hals, haar zijdezachte, bruine haar tegen zijn kin. Ze rook naar lentebloemen. Uit haar keel steeg een zacht gekreun op. Van pijn of van angst?


  Heel voorzichtig legde Jason haar op een bank achter in de kerk. Toen controleerde hij haar pols. ‘Waar is je man?’ Zijn stem werd weerkaatst door het hoge gewelf.


  Hij probeerde zo rustig mogelijk te klinken om een vertrouwen uit te stralen dat hij niet echt voelde. Er was iets heel bijzonders met deze vrouw. Ze had iets kwetsbaars dat ze – zonder succes – probeerde te verhullen en dat zijn beschermersinstinct wekte.


  ‘Op reis.’


  ‘Voor zaken?’


  ‘Nee. Zijn dromen achterna.’


  ‘O.’ Dus daarom hadden Savannah en Harrison haar geplaagd dat ze hun schoonzusje zou kunnen worden. Hij had gedacht dat het maar een grapje was, maar blijkbaar was ze met haar kindje in de steek gelaten. Er verscheen een krampachtige trek op zijn gezicht terwijl hij zijn boosheid verbeet.


  Haar pols ging een beetje te snel. Hij legde vluchtig zijn vingertoppen op haar voorhoofd en voelde met de rag van zijn hand aan haar wang.


  ‘Hij wilde geen kinderen.’ Elizabeth vocht dapper tegen haar tranen. ‘En het ziet ernaaruit dat hij zijn zin krijgt.’


  ‘Dat hoeft helemaal niet. Je moet proberen te ontspannen.’


  ‘Dat kan ik niet.’ Ze kreunde. ‘Ik ben zo bang dat ik de baby kwijtraak.’


  ‘Dat begrijp ik, maar je moet het toch proberen.’ Hij streek een verdwaalde haarlok van haar lippen. ‘Waar zit de pijn?’


  ‘Hier.’ Ze legde haar hand laag op de zijkant van haar buik. ‘En hier.’


  ‘Is het een scherpe of een doffe pijn?’ Zijn handen volgde de hare terwijl hij de positie van de baby bepaalde.


  ‘Scherp. Het is geen kramp, maar meer... Ik weet het niet. Alsof er iets is gescheurd.’


  ‘Hier?’


  ‘Ja.’


  ‘Hm.’ Hij legde zijn hand op de plek die ze had aangewezen. ‘Doet dit pijn?’


  ‘Niet echt.’


  ‘Hm. Ben je ook misselijk?’


  ‘Nee.’


  ‘Slik je medicijnen?’


  ‘Alleen vitaminepillen.’


  ‘Heb je vocht of bloed verloren?’


  Ze keek hem geschrokken aan. ‘Ik geloof het niet.’


  ‘Mooi. Waar is je tas?’


  ‘Eh...’ Ze keek om zich heen. ‘Op het bordes, denk ik.’


  ‘Blijf maar even rustig liggen. Ik ga je tas halen en ik rij de auto voor, dan gaan we.’


  ‘Waarnaar toe?’


  ‘Naar het ziekenhuis.’


  Er kwam een angstige uitdrukking in haar ogen. ‘Het ziekenhuis? Komt alles goed met de baby?’


  Hij nam haar slanke vingers in de zijne en knikte haar bemoedigend toe. ‘Het is alleen maar een voorzorgsmaatregel. Probeer je geen zorgen te maken. In het ziekenhuis ben je in goede handen, en ik acht de kans heel groot dat er niets aan de hand is met de baby.’


  


  ‘Wat zeiden ze?’ Elizabeth werkte zich op haar ellebogen overeind toen Jason de ziekenhuiskamer binnen kwam, met een patiëntenkaart in zijn hand. Ze waren inmiddels een uur op de afdeling gynaecologie van het Prosperino Medical Center, en Elizabeth had het gevoel dat – op de receptioniste na – iedereen aan haar bed was geweest.


  Het krachtige, gestage piepen van de monitor die de hartslag van het kindje registreerde, was de enige kalmerende factor geweest terwijl ze lag te wachten op de resultaten van de onderzoeken en testen.


  Jason straalde vertrouwen uit terwijl hij naar haar toe kwam. Hij had zijn jasje uitgedaan, zijn mouwen opgerold, en zijn overhemd spande om zijn brede schouders en zijn gespierde armen.


  ‘Dr. Mhan wil dat je vannacht hier blijft.’


  ‘Waarom?’ Ze klemde zich vast aan de zijkanten van het bed.


  ‘Gewoon om zekerheid te hebben.’ Hij tikte op haar kaart en keek haar glimlachend aan. ‘Er is niets wat erop wijst dat je een miskraam zou krijgen.’


  ‘Goddank!’ Elizabeth liet zich achterover in de kussens vallen, overspoeld door emoties.


  Met pretlichtjes in zijn ogen duwde hij haar knie een stukje opzij zodat hij op de rand van het bed kon gaan zitten. ‘Dit moeten we vieren. Wat zou je ervan zeggen als ik een grote schaal gelatinepudding bestelde?’


  ‘Gelatinepudding?’ Haar gezicht betrok. ‘Ik dacht meer aan een hamburger met patat. En een milkshake.’


  Lachend reikte hij naar de pieper naast haar bed om de verpleegster te waarschuwen. ‘Ik kan wel zien dat je je een stuk beter voelt.’


  ‘Ik ben in elk geval enorm opgelucht. Wat was er nu eigenlijk aan de hand?’


  ‘Voorzover we dat hebben kunnen nagaan, had je gewoon last van groeipijnen. Het is je eerste kindje, dus de spieren van je baarmoeder zijn nog erg strak. Bovendien ben je erg tenger, en het lijkt erop dat het een stevige baby is. Hij heeft gewoon wat meer ruimte voor zichzelf gemaakt.’


  ‘O.’ Elizabeth zette haar ellebogen op haar knieën en keek hem glimlachend aan. ‘Waarom heb je het eigenlijk steeds over “hij”?’


  ‘Weet je nog niet wat het wordt?’


  ‘Nee, maar jij weet het blijkbaar wel.’


  ‘Wil je het weten?’


  Ze zuchtte. ‘Ja, eigenlijk wel. Ik hoopte op een meisje, omdat ik dacht dat een meisje voor een alleenstaande moeder misschien makkelijker zou zijn.’


  Ze begreep zelf niet waarom ze Jason zo gemakkelijk in vertrouwen nam. Misschien omdat hij dokter was. Een dokter met vriendelijke, goudbruine ogen.


  Hij knikte. ‘Dat begrijp ik. Maar voor een meisje kan het ook moeilijk zijn om geen vader te hebben.’


  ‘Ja, dat weet ik maar al te goed.’


  ‘Dat spijt me.’ Hij nam haar hand in de zijne.


  Bij het zien van de rustige, bemoedigende blik in zijn ogen had Elizabeth het gevoel alsof ze hem haar hele leven al kende.


  ‘Ach, ik heb hem eigenlijk nooit gekend. Hij is gestorven toen ik nog heel klein was.’


  ‘Kun je je hem nog herinneren?’


  ‘Heel vaag. Het meeste wat ik van hem weet, heb ik van foto’s en van de verhalen van mijn moeder.’ Elizabeth frunnikte met haar vrije hand aan de dekens. ‘Ze zei altijd dat hij een soort hoeksteen was van de maatschappij in Prosperino. Na zijn dood hebben we het niet makkelijk gehad. Mijn moeder moest keihard werken om me naar kostschool te laten gaan, en ik kan me herinneren dat ik me altijd zorgen over haar maakte.’ Onbewust legde Elizabeth haar hand op haar buik. ‘Ik wil niet dat mijn kind dat soort zorgen krijgt.’ Ze keek in Jasons vriendelijke ogen. ‘Hoe dan ook, Mike was al jaren met onze familie bevriend, en toen hij me ten huwelijk vroeg, was mijn moeder dolgelukkig dat ik goed verzorgd zou zijn en niet langer haar verantwoordelijkheid. Ik ben nooit echt smoorverliefd op Mike geweest, maar mama was zo gelukkig.’


  ‘Dus je bent met hem getrouwd om je moeder te ontlasten?’


  ‘Ik ben bang van wel.’ Ze slaakte een diepe zucht. Maar genoeg over mij. Ik begrijp niet waarom ik dit er allemaal uitkraam. Anders ben ik altijd erg gesloten.’


  Opnieuw dansten er pretlichtjes in zijn ogen. ‘Ik vind het erg interessant wat je uitkraamt.’ Met tegenzin liet hij haar hand los. ‘En weet je, jongens zijn misschien niet zo leuk om aan te kleden, maar je kunt erg veel plezier met ze hebben.’


  ‘Dus het wordt een jongetje?’


  Jason knikte. ‘Volgens de echo is het een stevige, gezonde jongen. We kunnen ons wel eens vergissen, maar ik zou de babykamer nog maar niet roze schilderen. Bovendien moet hij nog een poosje blijven waar hij is.’


  ‘Denk je dat hij dat doet?’


  ‘De kans is heel groot dat je hier pas over drie maanden terugbent.’


  ‘O, wat ben ik daar blij om!’


  ‘Dat kan ik me voorstellen. Is er soms iemand die ik moet bellen? Iemand die moet weten waar je bent?’


  Elizabeth dacht even na. ‘Mike heeft alleen nog een moeder. Zijn vader heeft haar in de steek gelaten toen hij nog een baby was.’


  ‘Zo vader, zo zoon.’


  ‘Ja, we hadden allebei geen vader meer, en nu moet ons kindje...’ Ze slikte krampachtig. ‘Hoe dan ook, zijn moeder zit in Florida, en ze vindt het afschuwelijk dat ze oma wordt.’


  Jason boog zich naar haar toe. ‘En Mike zelf?’


  ‘Daar heb ik geen enkel contact meer mee. De scheiding is twee maanden geleden uitgesproken, en hij heeft afstand gedaan van al zijn rechten als vader.’


  Jason schudde zijn hoofd. ‘En jouw familie?’


  ‘Mijn moeder woont in Alaska, bij mijn zusje en haar man. Ze hebben een hotel en verhuren boten aan sportvissers, compleet met uitrusting. Ik zou ze wel willen bellen, maar ik zou het afschuwelijk vinden als ze zich zorgen gingen maken. Ze kunnen toch niets doen. Bovendien is het plan dat ze in juli hier komen om me te helpen, en dat kost hun al een vermogen, want dat is precies in het hoogseizoen.’


  ‘Vriendinnen of vrienden misschien?’


  ‘Twee van mijn beste vriendinnen zijn met een vrijgezellencruise naar Mexico, dus die kan ik niet bereiken. Verder heb ik een heel aardige buurvrouw, maar die heeft drie kleine kinderen. Savannah heeft het druk...’


  Jason trok een wenkbrauw op en keek haar ondeugend aan. ‘Je weet dat ze alles in de steek laat als ze denkt dat je haar nodig hebt.’ Hij reikte naar de telefoon.


  Elizabeth sloeg zijn hand weg. ‘Waag het niet ze te bellen voor hun eerste huwelijksnacht.’


  Met gespeelde teleurstelling legde hij de hoorn weer op de haak. ‘Spelbreker.’


  ‘Je hebt ze vandaag al meer dan genoeg in verlegenheid gebracht.’


  ‘Dat valt toch wel mee? Ik zag je lachen bij mijn toast op de bruid en bruidegom.’


  ‘Ja, dat verhaal over zijn vroegere liefdes was erg vermakelijk. Ook al heb je volgens mij de helft verzonnen.’


  ‘Meer dan de helft. Harrison was wel een wilde, maar zó erg was het nu ook weer niet. Als hij terugkomt vermoordt hij me!’


  Er kwam een jonge verpleegster binnen.


  ‘Dag, dokter Colton.’ Ze glimlachte warm. ‘U had gebeld?’ Ze legde vluchtig haar hand op zijn schouder, en tot haar eigen ergernis vroeg Elizabeth zich onmiddellijk af hoe goed ze elkaar kenden.


  ‘Dat klopt. Onze patiënt heeft honger. Wat denk je, Sherry? Kun je hamburgers met patat regelen?’


  ‘Nou, dat is een goed teken. Alleen...’ De verpleegster keek op haar horloge. ‘Volgens mij hebben ze op dit moment in de cafetaria de bakplaat niet aanstaan. Is een lekkere sandwich met koude kip ook goed?’


  ‘Met chips en een milkshake, chocoladesmaak?’


  ‘Voor u doe ik alles.’ Ze klopte hem op zijn schouder en vertrok.


  ‘Sherry is getrouwd met een oncoloog. Hij heeft zijn praktijk aan de overkant van de straat. Ze is een geweldige golfer. We proberen minstens één keer per maand op de baan te staan.’


  Elizabeth deed haar uiterste best om niet te laten merken hoe opgelucht ze was. ‘Dus je golft?’


  ‘Ik ben eraan verslaafd.’


  ‘Ik ook. Maar ik ben verschrikkelijk slecht.’


  ‘Ik kan me voorstellen dat het met zo’n buik niet meevalt.’


  ‘Dat is waar, maar anders ben ik niet veel beter. Toch vind ik het een heerlijke sport.’


  ‘Dan moeten we eens samen gaan. Misschien kan ik wat aan je slag verbeteren.’


  ‘Ja, dat zou leuk zijn,’ stemde ze enthousiast in, beseffend dat ze zojuist een afspraakje had gemaakt met een waanzinnig aantrekkelijke dokter. Belachelijk. Ze kon niet met hem gaan golfen. Over een paar maanden had ze een baby en luiers en alle zorgen waar alleenstaande ouders mee worstelden. Hij wilde helemaal niet met haar uit. Hij zei het alleen maar om aardig te zijn.


  Gelukkig kwam het gesprek van golfen op andere sporten, televisieprogramma’s, films, boeken, actuele gebeurtenissen en toen Sherry terugkwam met het eten, op restaurants. Tegen de tijd dat ze uitgegeten waren, kreeg Elizabeth nog een reeks routineonderzoeken en was het al behoorlijk laat.


  ‘Je moet naar huis,’ zei Elizabeth, tegen beter weten in hopend dat hij het zou ontkennen. Savannahs kersverse zwager had iets waardoor ze zich jong en zorgeloos voelde, op een manier zoals ze dat op die stijve, strenge kostschool nooit had gekend.


  Hij keek op zijn horloge. ‘Het is pas acht uur. Savannah zou me vermoorden als ik jou en de kleine alleen liet. Bovendien, er is niets waarvoor ik naar huis moet, alleen een koelkast vol kant-en-klaarmaaltijden en een berg werk.’


  ‘Dat klinkt me verrassend bekend in de oren.’


  ‘Jij mag het zeggen. Als je moe bent, schop je me er maar uit. Maar ik kan ook nog even blijven. Misschien kunnen we een potje kaarten.’


  ‘Voor kaarten ben ik nooit te moe,’ zei ze dankbaar. Als Jason nog even bleef, had ze tenminste geen tijd om te piekeren.


  ‘Mooi.’ Hij stond op en liep naar de deur. ‘Ik weet toevallig dat de verpleegsters kaarten hebben.’


  


  ‘Dus je bent onderwijzeres?’


  ‘Ja, maar soms voel ik me meer een soort scheidsrechter bij een risicowedstrijd.’


  ‘Welke klas heb je?’


  ‘De zesde.’


  ‘Dat klinkt naar masochisme.’


  Elizabeth deelde lachend de kaarten, en Jason kon zijn ogen niet van haar afhouden. Er lag een blos op haar wangen. Haar ex moest een idioot zijn dat hij haar in de steek had gelaten. Jason kon zich niet herinneren wanneer hij voor het laatst zo van het gezelschap van een vrouw had genoten.


  Ze zaten al de hele avond te kaarten, van jokeren tot klaverjassen, maar hij had geen idee wie er had gewonnen. Het spelletje was vooral bedoeld als excuus om een gesprek gaande te houden.


  Wanneer ze dacht dat hij niet naar haar keek, bestudeerde hij haar gezichtje en verloor zich bijna in haar exotische schoonheid. Haar lichte, bijna zeegroene ogen waren groot en amandelvormig, zo sprekend als een tropische dag in de Stille Oceaan. Ze straalden en hadden een warme gloed, hoewel het hem niet was ontgaan dat ze af en toe hun glans verloren. Haar roodbruine haar viel op haar schouders en had hier en daar een gouden accent van de zon. Uit ervaring wist hij dat het zijdezacht was en rook naar wilde bloemen. Hij wierp een vluchtige blik op haar volle lippen, haar parelwitte tanden, en koesterde zich in haar glimlach als in de warme middagzon. Het was voor het eerst dat Jason zich aangetrokken voelde tot een patiënt, terwijl hij toch al heel wat mooie vrouwen had behandeld.


  Elizabeth had iets bijzonders. Ze was anders dan alle anderen.


  Op dat moment kwam ze overeind, om enthousiast haar carrièrekeuze te verdedigen. ‘Ja, de zesde klas is moeilijk. Soms zou ik ze kunnen vermoorden, maar er zijn ook momenten dat ik ze het liefst in mijn armen zou nemen.’


  Hij leunde achterover tegen het voeteneinde en keek haar afwachtend aan.


  Ze haalde haar schouders op. ‘Ze kunnen het bloed onder je nagels vandaan halen, maar ze zijn ook zo grappig. De meisjes lopen soms met lippenstift en een melksnor! Ze zijn ook allemaal razend geïnteresseerd in mijn zwangerschap en trakteren me op gruwelverhalen over bevallingen, die ze ongetwijfeld van hun ouders hebben gehoord.’


  ‘Het is een leeftijd waarop kinderen graag overdrijven.’ Jason grinnikte. ‘Dus ik zou die verhalen maar niet te serieus nemen. Je bent gezond, de baby is gezond, en ik weet zeker dat je de bevalling glansrijk zult doorstaan. Heb je iemand om je bij te staan tijdens de bevalling?’


  ‘Nee. Moet dat?’


  ‘Ach, het is altijd plezierig om iemand te hebben bij wie je je op je gemak voelt. Iemand die ijsblokjes voor je kan halen en dat soort dingen.’


  ‘O.’ Ze ontweek zijn blik alsof het onderwerp haar in verlegenheid bracht. Toen slaakte ze een diepe, vermoeide zucht. ‘Ja, je zult wel gelijk hebben. Maar mijn moeder wil ik het niet vragen. Die is toch al zo gevoelig. Mijn zusje zit met haar bedrijf, en Savannah wil ik niet lastig vallen nu ze net getrouwd is. Ik weet het nog niet. Weer iets om me zorgen over te maken.’


  ‘Je bent moe.’ Hij keek naar de klok. ‘En dat is ook geen wonder. Het is al bijna twaalf uur!’ Hij veegde de kaarten bij elkaar. ‘Ik zal je bloeddruk en je temperatuur opnemen en de baby beluisteren. Daarna ga je slapen, jongedame.’ Hij pakte de bloeddrukmeter van de muur, schoof de mouw van haar ziekenhuisschort omhoog en deed de manchet om haar arm.


  Met de stethoscoop in zijn oren constateerde hij dat haar bloeddruk in orde was. Met een oorthermometer nam hij haar temperatuur op. De gegevens noteerde hij op de patiëntenkaart.


  Ten slotte beluisterde hij de hartslag van de baby. Ook die was normaal. Hij glimlachte. Als hij het over kon doen, werd hij misschien wel gynaecoloog. Er was niets zo bijzonder als een bevalling. Hij vond het elke keer weer een wonder.


  ‘Het is allemaal goed. Niets om je zorgen over te maken.’


  ‘Dank je wel,’ fluisterde ze, en ze liet zich uitgeput in de kussens vallen.


  ‘Heb je ook last van harde buiken?’


  Ze geeuwde zo aandoenlijk, dat hij het liefst naast haar zou zijn gaan liggen om dingen in haar oor te fluisteren die te intiem waren voor de helderverlichte ziekenhuiskamer. Om haar beter te leren kennen. Om alles over haar te weten te komen. Hij was geschokt door de heftigheid van zijn gevoelens.


  Ze knipperde met haar ogen. ‘Daar heb ik wel eens van gehoord. Wat zijn dat eigenlijk?’


  Hij ging weer op de rand van het bed zitten, schraapte zijn keel en zette een serieus doktersgezicht. ‘Dat varieert per zwangerschap, maar het is een samentrekken van de baarmoeder, waarbij je buik zo hard wordt als een basketbal. Meestal duurt het maar een minuut, dan is het weer over. Je zou kunnen zeggen dat het een soort generale repetitie is voor de bevalling. Maar voor jou is het daar eigenlijk nog een beetje te vroeg voor.’


  Haar ogen begonnen dicht te vallen, haar haar lag uitgewaaierd op het kussensloop, en hij trok de dekens omhoog terwijl ze opnieuw geeuwde. Nog even trilden haar wimpers, toen werd haar ademhaling diep en regelmatig.


  ‘Slaap lekker,’ fluisterde hij overbodig, want Elizabeth was al in diepe rust.


  


  Ze werd wakker omdat iemand het manchet van de bloeddrukmeter om haar arm schoof. Toen ze langzaam haar ogen opendeed, keek ze in het sereen lachende gezicht van zuster Sherry.


  ‘Ik wilde je niet wakker maken,’ zei ze zacht, ondertussen efficiënt te werk gaand en aantekeningen makend op Elizabeths kaart. ‘Hoe voel je je?’


  ‘Heel goed, dank je.’ Moedeloos bedacht ze dat ze in slaap was gevallen terwijl de knappe dokter op haar bed had gezeten. Hij was ongetwijfeld naar huis gegaan, en ze zou hem waarschijnlijk nooit meer zien. Ze zuchtte.


  ‘Het is vast heel heilzaam om zo’n knappe beschermengel te hebben die over je waakt.’ Sherry glimlachte toegeeflijk en keek over haar schouder.


  Elizabeth richtte zich half op om haar blik te kunnen volgen. Toen dacht ze dat haar hart stilstond. Want in een gemakkelijke leunstoel bij het raam lag Jason. Hij snurkte zacht, zijn arm hing over de leuning van de stoel, en blijkbaar had Sherry een deken over hem heen gelegd. De aanblik van zijn lieve, ontspannen gezicht vervulde Elizabeth met een gevoel van veiligheid en geluk dat ze lang niet meer had gekend.


  Het was op dit vroege uur nog heel stil in het ziekenhuis. Zo stil, dat het getjilp van de vogels door het dubbele glas te horen was. De koele ochtendstralen van de zon begonnen de schaduwen te verdrijven en vielen op Jasons gezicht. Er lag een donker waas op zijn kaken, en zijn haar viel over zijn voorhoofd, waardoor hij er zo mogelijk nog aantrekkelijker uitzag dan anders. Ze stelde zich voor hoe heerlijk het zou zijn om elke ochtend met dit beeld wakker te worden.


  ‘Is hij er nog steeds?’ vroeg Elizabeth ongelovig.


  Sherry maakte nog wat aantekeningen, toen gebaarde ze met haar hoofd naar Jason. ‘Hij is hier de hele nacht geweest.’


  ‘De hele nacht? Hoe laat is het dan?’


  ‘Bijna vijf uur. Mijn dienst zit er over anderhalf uur op.’ De verpleegster pakte een stethoscoop en zette die op Elizabeths buik. ‘Ik heb tegen hem gezegd dat ik je goed in de gaten zou houden, maar hij stond erop te blijven. Hij zei iets over zijn schoonzuster die hem zou vermoorden als hij niet goed voor je zou zorgen.’ Sherry grinnikte. ‘Als je het mij vraagt, neemt hij zijn nieuwe schoonzuster erg serieus.’


  ‘Ze heeft een heel hoge dunk van hem.’


  ‘Dat heeft iedereen.’


  ‘Ik begrijp niet dat hij niet getrouwd is.’


  Sherry borg de stethoscoop weg en pakte de kaart van Elizabeths buik. ‘Dat was hij ook bijna.’


  ‘O. Wat is er gebeurd?’


  Sherry haalde haar schouders op en wierp een vluchtige blik achterom. ‘Hij vindt het vast niet erg als ik het je vertel. Tenslotte weet het hele ziekenhuis het.’ Ze ging op de rand van het bed zitten en verdiepte zich zo intens in de gegevens op de kaart dat Elizabeth bang was dat ze het eind van het verhaal niet te horen zou krijgen. ‘Het ziet er allemaal goed uit. Je zult het een paar dagen rustig aan moeten doen, en zodra je iets ongewoons voelt, moet je een dokter bellen. Niet tillen en je niet te moe maken, dus een marathon zit er voorlopig niet in.’ Sherry grijnsde, en Elizabeth kon niet nalaten te glimlachen. Ze wenste echter dat Sherry bij het onderwerp bleef.


  ‘Mocht je nog vragen hebben, aarzel niet te bellen.’


  Elizabeth knikte. Reken maar dat ze nog vragen had!


  ‘Ik weet zeker dat hij het niet erg vindt als je hem belt.’ Sherry gebaarde naar Jason. ‘Hij is gek van kinderen. Dat is trouwens de reden waarom zijn verloving uitging.’


  Eindelijk!


  ‘O?’ Elizabeth deed haar best om nonchalant te klinken.


  ‘Hij mag dan een geweldige arts zijn, en bovendien woest aantrekkelijk en schatrijk, maar in zijn hart is hij volgens mij echt een familiemens,’ zei Sherry vol genegenheid.


  ‘Hij schijnt een erg hechte band te hebben met zijn broer.’


  ‘Ja, de Coltons hebben allemaal een hechte band met elkaar.’ Sherry leunde met haar rug tegen het voeteneind en keek peinzend voor zich uit. ‘Vorig jaar werd hij verliefd op een verpleegster, Angelica Maldonado. Ze werkte op de afdeling hartchirurgie. Angie deed alsof ze net zo graag kinderen wilde als hij. Maar een paar dagen voor de bruiloft was het sprookje uit, omdat hij ontdekte dat ze niet van plan was haar figuur te laten verpesten door een baby. Bovendien bleek dat ze alleen maar op zijn geld uit was.’


  ‘Wat vreselijk!’ zei Elizabeth ademloos, diep geschokt dat iemand zo’n intens goede man zo afschuwelijk kon behandelen.


  ‘Ja, het was een vreselijke toestand. De uitnodigingen waren verstuurd, de jurken gekocht, nou ja, de hele boel. Hij moet het niet gemakkelijk hebben gehad, gisteren op de bruiloft.’


  ‘Nee, dat begrijp ik.’ Elizabeth keek peinzend voor zich uit. Geen wonder dat hij de vorige avond niet naar huis had gewild. Een huis vol verdrietige herinneringen. Ze kon het hem niet kwalijk nemen dat hij liever bij een zwangere vrouw was gebleven, om een potje te kaarten. Een veiliger omgeving was nauwelijks denkbaar.


  ‘Tja...’ Sherry stond op, liep naar Jason en trok zijn deken recht. Ze grinnikte toen hij snurkend ging verliggen en kwam weer terug naar het bed. ‘Geld kan een vloek zijn. De Coltons zijn schatrijk, maar ze hebben ook een hoop narigheid gehad.’


  ‘Ja, dat heb ik gehoord.’ Elizabeth zuchtte. Ze was goed op de hoogte van het reilen en zeilen van de Coltons. Vooral waar het ging om de kloof tussen de Coltons en de Mansfields.


  ‘Hij zou niet eens hóéven te werken, maar volgens mij doet hij het om zijn leven inhoud te geven, en om iets terug te doen voor de maatschappij.’


  ‘Het is een heel bijzondere man.’ Te bijzonder voor haar, dacht ze moedeloos. Dus ze kon haar verliefdheid maar beter meteen de kop indrukken. Er waren te veel onoverkomelijke obstakels om zelfs maar van een relatie met hem te kunnen dromen.


  Sherry klopte Elizabeth bemoedigend op haar schouder. Toen liep ze naar de deur. ‘Als ik terugkom ben jij al weg. Dus wens ik je alvast heel veel succes met de bevalling en ik hoop dat je heel gelukkig wordt met je kindje.’


  ‘Dank je wel.’


  Elizabeth kroop weer onder de dekens, keek naar de slapende Jason en begon zich tegen beter weten in voor te stellen dat de bruiloft van de vorige dag de hare was geweest. Haar ogen vielen dicht, en haar dagdromen werden echte dromen. Dromen over Jason. Ze zag hen samen in de kerk staan en trouw beloven aan elkaar en aan het kindje dat van hen samen was.


  Het waren verrukkelijke dromen. Zo warm, zo gelukkig, zo echt, dat ze bijna kon zweren dat ze zijn diepe stem hoorde terwijl zijn lippen over haar slaap gleden, haar oor, haar wang.


  ‘Elizabeth, Elizabeth.’


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  ‘Elizabeth.’


  Ze voelde een warme, sterke hand om de hare.


  ‘Elizabeth?’


  Knipperend met haar wimpers probeerde ze zich los te maken uit haar droom. Toen ze haar ogen opendeed, keek ze in Jasons knappe gezicht, en ze slaakte een zucht van blijdschap. De droom was echt. Hij was bij haar!


  Loom en genietend rekte ze zich uit, als een kat die doezelt op een zonnige vensterbank. Ze zag dat zijn ogen schitterden en was zich ervan bewust dat die van haar net zo blonken.


  ‘Hé, slaapkop. Het is negen uur. We moeten hier binnen een uur weg zijn. Is dat genoeg om te douchen en je op te tutten?’


  ‘Wát?’ Elizabeth schoot overeind en keek met grote ogen om zich heen. Plotseling kwamen de herinneringen aan de gebeurtenissen van de vorige dag weer boven. Ze trok haar knieën op en sloeg kreunend haar handen voor haar gezicht. Ze zag er ongetwijfeld verschrikkelijk uit! Met haar haren in de war en doorgelopen make-up...


  Anderzijds, waarom zou ze zich daar druk over maken? Tenslotte was ze de vorige dag ook niet op haar best geweest, snotterend en met een rode neus. Maar iedere vrouw had haar trots, zelfs als ze zwanger was.


  Híj zag er natuurlijk weer geweldig uit, gedoucht en in een schone spijkerbroek met een fris T-shirt. Hij had zich zelfs geschoren en rook verrukkelijk. Blijkbaar was hij al naar huis geweest.


  Ze trok het laken over haar hoofd. ‘Goedemorgen,’ zei ze gesmoord.


  ‘Hoe voel je je? Beter dan gisteren?’


  Ze knikte, nog altijd met het laken over haar gezicht, weigerend hem aan te kijken.


  ‘Echt waar?’


  Ze knikte weer.


  ‘Wil je dat ik wegga?’ vroeg hij plagend.


  ‘Nee!’


  Zijn diepe gegrinnik was besmettelijk, en ze begon te lachen terwijl ze het laken van zich af gooide. Nu zaten haar haren ongetwijfeld nog véél erger, besefte ze, en ze stak een beschuldigende vinger naar hem uit. ‘Ik vrees alleen dat ik je zal moeten vermoorden nu je me zo hebt gezien.’


  Jason schaterde het uit. ‘Ik heb co-assistenten gehad die er een heel jáár zo uitzagen, en dan heb ik het nog niet eens over de autopsies die ik heb gedaan. Je ziet er prima uit. Een beetje warrig, maar dat vind ik wel charmant. Bovendien kun je me niet vermoorden. Tenminste, niet voordat ik je bloeddruk heb gecontroleerd.’


  Ze protesteerde. ‘Die is vast niet goed.’


  ‘Laat dat maar aan mij over.’ Lachend pakte hij haar arm. Nadat hij de vereiste onderzoeken had gedaan, pakte hij haar kaart van het voeteneinde en bestudeerde hij Sherry’s aantekeningen. ‘Oké, Mrs...’ Hij keek op. ‘Mansfield? Ik dacht dat je Sonderland heette.’


  ‘Zo heette ik ook.’ Ze keek hem onderzoekend aan, maar zag geen enkele reactie op de naam Mansfield.


  ‘O, dus Mansfield is je meisjesnaam?’ Hij maakte wat aantekeningen en hing de kaart weer aan het voeteneind.


  ‘Ja,’ fluisterde ze, vol spanning wachtend tot het kwartje viel, maar dat gebeurde niet. Zijn gezicht bleef ontspannen. Wat was er met hem aan de hand? Wist hij niet dat hij haar hoorde te haten? Misschien werd hij te zeer afgeleid door haar idiote kapsel om te beseffen dat hij oog in oog met de vijand stond.


  ‘Alles in orde, Mrs. Mansfield. Ik ga even bij een paar patiënten langs, dan kun jij ondertussen een douche nemen. Daarna breng ik je naar huis.’


  ‘Dat hoeft niet. Ik neem wel een taxi.’


  ‘Doe niet zo raar.’ Hij keek bijna gekwetst. ‘Neem snel een douche, anders zijn we te laat voor de pannenkoeken in dat tentje aan de overkant van de straat.’


  ‘Pannenkoeken?’


  ‘Ja, je denkt toch niet dat ik je met een lege maag naar huis breng?’


  Elizabeth moest lachen om de komische uitdrukking op zijn gezicht. ‘Oké, maar ik trakteer.’


  ‘Je bent keihard, weet je dat?’


  ‘Dat zeggen mijn leerlingen ook. Ga nu maar. Dat ziekenhuisschort is veel te bloot, dus zolang jij niet weg bent kan ik mijn bed niet uit.’


  ‘Dat vind ik er nou juist zo leuk aan.’ Hij grijnsde bij het zien van de blik van afschuw op haar gezicht. ‘Ik zie je over een uur.’


  Elizabeth kon niet wachten.


  


  Toen ze een uur later tegenover elkaar zaten aan een forse stapel pannenkoeken, besefte Jason dat hij nergens liever had willen zijn.


  Gezien zijn naam en zijn sociale status zou hij toch overal welkom zijn geweest voor de zondagsbrunch, en bovendien in de hoogste kringen.


  Jason had echter nooit veel opgehad met de levensstijl van de rijken. Hij was een eenvoudig mens en genoot van de kleine dingen in het leven. Ooit wilde hij een gezin, kinderen, een paar honden, misschien een kat en een paar schildpadden. Een huisje met een tuin waarin ruimte was voor een trampoline en een boomhut, en met een tuinpad en een garage waaraan hij een basket kon hangen om zijn kinderen te leren scoren.


  Het enige wat er niet klopte aan het plaatje – in aanmerking genomen dat hij een jaar eerder oprecht had geloofd dat hij inmiddels met een zwangere vrouw aan tafel zou zitten – was dat het niet Angie was die tegenover hem zat, en dat de baby niet van hem was.


  Gedane zaken nemen geen keer, dacht hij, en voor het eerst voelde hij geen steek van pijn bij de gedachte aan zijn verbroken verloving.


  Sterker nog, al na één dag voelde hij zich met Elizabeth verbonden op een manier zoals hij dat met Angie nooit had gehad. Met Angie was hij verliefd geweest op het verliefd zijn. Bij Elizabeth begon hij voorzichtig te denken dat hij verliefd zou kunnen worden op het leven.


  Hij kon nog altijd niet geloven dat hij haar die ochtend wakker had gekust. Dat hij met zijn lippen over haar slaap, haar oor, haar wang had gestreken, en dat hij haar op haar mond zou hebben gekust als het gezonde verstand niet tussenbeide was gekomen in de gedaante van zuster Effie.


  Hij had iets gemompeld over last van zijn ogen, als excuus voor het feit dat zijn gezicht zich zo vlak boven dat van Elizabeth bevond. De oude verpleegster had hem duidelijk niet geloofd, en Jason twijfelde er niet aan of tegen het eind van de dag zou het ziekenhuis gonzen van de geruchten over het buitenechtelijke kind van dokter Colton. Er verscheen een glimlach om zijn mond. Zo erg zou hij dat niet vinden. Tenslotte had hij altijd al een zoon gewild.


  Beseffend dat hij zich liet meeslepen door zijn fantasie, streek hij met een hand door zijn haar. Terwijl hij naar Elizabeth keek, en naar de druppel stroop op haar volle onderlip, kon hij het zichzelf niet eens kwalijk nemen. Ze was beeldschoon, als een engel die uit de hemel was gevallen.


  De schrik van de vorige dag had blijkbaar geen nadelige gevolgen gehad, want ze at met smaak. Jason grijnsde. Hij hield van vrouwen met een gezonde eetlust.


  ‘Wat zouden Savannah en Harrison nu doen?’ zei ze peinzend. Nadat ze haar lippen had afgeveegd, pakte ze haar koffie.


  ‘Dat lijkt me niet zo moeilijk te raden.’


  Ze keek hem verbouwereerd aan, toen barstte ze in lachen uit. ‘Goed, jij je zin. Maar wat zouden ze nog méér doen?’


  ‘Wat valt er nog meer te doen?’


  ‘Nou, jij bent blijkbaar erg beperkt in je voorkeuren.’


  ‘Nee hoor. Ik kan ook best genieten van een goed gesprek. Bijvoorbeeld over de bruiloft van gisteren. Het was een prachtige dag, totdat jij last kreeg van je buik.’


  ‘Ja, dat was een beetje een domper. Hoewel, achteraf heb ik er geen spijt van, want nu hoef ik tenminste niet alleen te eten.’


  ‘Je haalt me de woorden uit de mond.’ Zijn hart begon sneller te slaan. ‘Het is een ideaal stel.’


  ‘Savannah en Harrison? Ja, dat vind ik ook.’ Ze lachte enigszins gesmoord. ‘Maar ja, dat dacht ik vier jaar geleden ook van Mike en mij. Ik had me nauwelijks méér kunnen vergissen.’


  ‘Kenden jullie elkaar al lang toen jullie trouwden?’


  ‘Ja, dus je zou denken dat ik beter had moeten weten.’


  ‘Dat hoeft niet altijd. Het zit ’m niet altijd in de tijd dat je elkaar kent. Ik kan erover meepraten, want ik stond al op het punt om te trouwen –’


  ‘Dat weet ik. Sherry heeft het me verteld.’


  Jason grijnsde en rolde met zijn ogen. ‘Natuurlijk, dat had ik kunnen weten. Hoe dan ook, waar was ik gebleven?’


  ‘Je stond op het punt om te trouwen. Met Angie.’


  ‘O ja. Ik kende haar toen al een jaar, en ik kan niet zeggen dat ik niet gewaarschuwd ben, maar ik wilde de waarheid gewoon niet horen.’


  Elizabeth dacht even na. ‘Zelfs als je weet dat het niet goed zit, is het nog ontzettend moeilijk om er een eind aan te maken. Ik ben opgevoed met het idee dat het huwelijk voor het leven is. En daar wil ik nog steeds in geloven.’


  ‘Ik ook.’


  ‘Ik heb er heel lang over gedaan voordat ik bij Mike ben weggegaan. Ik kon het gewoon niet opbrengen om mijn koffers te pakken, want ik dacht dat ik uiteindelijk wel genoeg van hem zou gaan houden. We zijn drie jaar getrouwd geweest, maar de laatste twee waren vreselijk.’


  ‘Wat afschuwelijk voor je.’


  Elizabeth haalde zuchtend haar schouders op. ‘Hij had ontzettend veel problemen, dingen uit zijn jeugd waar ik hem niet mee kon helpen. Zijn vader had een grote leegte achtergelaten, en hij was voortdurend op zoek naar de volmaakte liefde. Aanvankelijk dacht hij dat hij die bij mij had gevonden, maar ik kon de pijn over het verleden niet wegnemen.’


  Jason legde zijn handen op de tafel en boog zich geïnteresseerd naar voren. Haar ervaringen verschilden niet veel van de zijne. Ook Angie had met problemen gekampt, als gevolg van een ernstig gebrek aan eigenwaarde, en hij wist maar al te goed wat het betekende om te houden van iemand die zo beschadigd was, dat je daar als partner niets tegen kon doen.


  Elizabeth slaakte een diepe zucht. ‘Toen Mike vorig jaar oktober thuiskwam van een weekend in de stad en weer eens flink op de versiertoer was gegaan, had hij zo’n spijt. Hij smeekte me om hem te vergeven, en zoals je kunt zien, heb ik dat gedaan. Maar binnen een week was het weer hetzelfde liedje, en de maat was vol toen hij hoorde dat ik zwanger was. Dat was de spreekwoordelijke laatste druppel. Achteraf gezien ben ik daar alleen maar blij om. Daardoor hoefde ik hem de deur niet uit te zetten. Hij heeft nooit kinderen gewild, dus waarom zou ik mijn zoon confronteren met een vader bij wie hij niet welkom is?’


  ‘Zo te horen begin je er al aardig overheen te raken.’


  ‘Ja, na jaren van verdriet geloof ik dat de pijn eindelijk is gesleten. De baby helpt natuurlijk enorm. Dat geeft me iets om naar uit te kijken. Maar als ik jou zo hoor, heb jij ook het ergste gehad.’


  ‘Ja, dat geloof ik ook.’ Hij pakte zijn koffiemok en tikte ermee tegen de hare. ‘Op de toekomst en op een beter inzicht in de medemens.’


  ‘Ja, laten we hopen dat we zulke fouten nooit meer maken.’


  Jason knikte, niet goed wetend wat hij verder moest zeggen. Hij kende haar pas vierentwintig uur, en toch wist hij instinctief al dat het goed zat tussen hen.


  


  Elizabeths auto stond nog bij de kerk, dus Jason zette haar daar af en stond erop met haar mee naar huis te rijden. Terwijl ze naar haar kleine huisje reed aan de rand van de stad, keek Elizabeth af en toe in haar achteruitkijkspiegeltje.


  Hij bezorgde haar zo’n veilig gevoel, en hij had zo veel voor haar gedaan sinds ze niet lekker was geworden op de bruiloft.


  Ze moest iets doen om haar dankbaarheid te tonen. Iets bijzonders, maar ook weer niet zo bijzonder dat het hem op verkeerde gedachten bracht.


  Of liever gezegd, op de júiste gedachten, dacht ze met een schaapachtige blik in haar spiegeltje. Ze had zich zó voorgenomen om niet verliefd op hem te worden, maar ze had niet kunnen voorkomen dat ze zich volkomen liet meeslepen door haar gevoelens.


  Hij zou zich doodschrikken als hij dat wist. Jason voelde zich alleen verantwoordelijk voor haar als arts. Er waren ongetwijfeld genoeg rijke vrouwen die in de rij stonden om met hem te trouwen en hem een zoon te geven. Een eigen zoon.


  Zij was niet meer dan een vriendin van de familie. En gezien de verwikkelingen in het verleden, vroeg ze zich af of ze zich zelfs dát wel mocht noemen.


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Jason parkeerde zijn Jaguar achter Elizabeths Toyota op het grindpad naast een wit huisje met zwarte luiken. Er verscheen een glimlach om zijn mond.


  Dus hier woonde ze.


  Hij was meteen weg van het huis en verwachtte dat de deur elk moment open kon gaan, waarop de zeven dwergen naar buiten kwamen. Het was een huis uit een sprookjesboek, het soort huis waarvan hij altijd had gedroomd, en het straalde warmte en gezelligheid uit.


  Over de veranda groeide een weelderige klimroos, en de perken naast de zwarte houten treden stonden vol met voorjaarsbloemen. Om het grasveldje stond een romantisch houten hekje, een pad van tuintegels leidde naar de voordeur.


  Jason had zich altijd wat verloren gevoeld in het enorme landhuis van zijn familie. Hoewel het een voorname charme bezat, had hij het nooit echt als een thuis ervaren. Hetzelfde gold voor zijn eigen schaars gemeubileerde appartement.


  Elizabeth viste haar huissleutel te voorschijn. ‘Het is niet groot,’ zei ze bij het zien van zijn verbaasde blik. ‘Maar het is helemaal van mij.’


  ‘Het is geweldig.’ Jason legde zijn hand op haar arm. Ik begrijp heel goed dat je hier gelukkig bent.’


  ‘Meen je dat?’


  ‘Absoluut!’


  ‘Nou, dan zal ik je een rondleiding geven.’


  Stralend deed ze de voordeur open en ging hem voor naar een ruime woonkamer in pasteltinten met een comfortabele bank bedekt met quilts, een kast vol boeken en een open haard met daarin een bos snijbloemen uit de tuin. Naast de woonkamer lag de eetkeuken. Door de vele ramen scheen de zon naar binnen.


  Aan de gang naar de achterkant van het huis lag eerst de slaapkamer van Elizabeth. Hij keek om een hoekje. Het zag er zo gezellig uit, dat hij bijna in de verleiding kwam er een dutje te doen. Ze wenkte hem door te lopen.


  ‘Ga jij de achtertuin maar bekijken en de rest van het huis. Dan kan ik me ondertussen verkleden.’


  Dat deed Jason maar al te graag. Hij liep eerst naar de royale badkamer, met een wastafel op een sokkel en een badkuip op pootjes. Het raam keek uit op een binnenhofje en een achtertuin met meer dan genoeg ruimte voor een trampoline, een boomhut en een basket tegen de zijkant van de vrijstaande garage.


  Van de badkamer liep hij naar de tweede slaapkamer, in de veronderstelling dat die was ingericht als babykamer. Maar daarin vergiste hij zich.


  Het stond er vol met dozen die nog moesten worden uitgepakt, boeken, allerlei snuisterijen, maar er was niets wat erop wees dat er een baby op komst was. Hij fronste zijn wenkbrauwen.


  De baby kwam al over drie maanden, en ze was nog niet eens met de voorbereidingen begonnen! Het kindje zou toch een plekje moeten hebben om te slapen, om te spelen...


  Jason was zo in gedachten verzonken, dat hij Elizabeth niet hoorde aankomen.


  Ze schraapte haar keel en leek in verlegenheid gebracht. ‘Ik wilde zo’n Beatrix-Potterrand voor op de muur kopen en wat rommelmarkten aflopen voor babyspulletjes, maar de tijd vliegt!’


  ‘In jouw conditie moet je zulke dingen helemaal niet doen.’ Hij keek op haar neer. Ze had een spijkerbroek aangetrokken met een wijde sweater, en hij kon zijn ogen niet van haar afhouden.


  ‘Ik ben zwanger. Niet ziek.’


  ‘Dan nog. Je moet je in de watten laten leggen en anderen het zware werk laten doen.’


  ‘Ik heb genoeg aanbiedingen gehad, maar het idee van een stel luidruchtige zesdeklassers met verfkwasten spreekt me niet echt aan.’


  ‘En als ik je nu eens zou helpen? Ik ben geen volleerd behanger, maar een verfkwast kan ik aardig vasthouden.’


  Ze keek hem verrast aan. ‘Dat is erg aardig van je, maar je hebt vast wel betere dingen te doen.’


  Nee, die had hij niet. Sterker nog, hij kon niets bedenken wat hij liever zou doen dan haar helpen de babykamer in orde te maken.


  ‘Hoe laat ben je vrijdag klaar?’


  ‘Volgens mijn contract moet ik tot half vier blijven, maar meestal is het wel vijf uur voordat ik naar huis ga. Hoezo?’


  ‘Omdat we dan boodschappen gaan doen.’


  ‘Maar... maar –’


  ‘Ik duld geen protest.’ Hij bukte zich, drukte een kus op haar slaap en liep naar de voordeur. ‘Dan zie ik je vrijdag. Ik pik je om kwart over vijf op.’


  Elizabeth keek hem met open mond na, en terwijl ze met haar vingertoppen over haar slaap streek, moest ze denken aan haar droom.


  


  Met een dampende kop kruidenthee zat Elizabeth in de toekomstige babykamer, om de dozen uit te zoeken waar ze nog niet aan toe was gekomen toen ze hier vier maanden eerder was komen wonen. Peinzend keek ze naar de lachende gezichten op de foto’s in haar trouwalbum.


  Ten slotte legde ze het opzij en ging ze verder met het schiften van haar spullen.


  Uiteindelijk stuitte ze op de familiegeschiedenis van de Mansfields, geschreven door de grootmoeder van haar vader, inmiddels meer dan vijftig jaar geleden. Het was gebonden in gebarsten leer, met een M in reliëfdruk op de voorkant. Aan de binnenkant van het kaft was een tekening van het familiewapen van de Mansfields geplakt. Elizabeth boog zich over de hanenpoten van haar overgrootmoeder en werd onmiddellijk meegenomen naar een tijd waarin de tumultueuze verwikkelingen tussen de Coltons en de Mansfields tot leven kwamen.


  Haar thee werd koud terwijl ze het uitvoerige verslag las over het gearrangeerde huwelijk tussen Katherine Mansfield en William Colton, in 1750 in Engeland. De ochtend ging voorbij, en het werd middag. Ten slotte strekte Elizabeth haar stijve benen.


  Arme Katherine, dacht ze geeuwend. Hoewel haar overgrootmoeder haar beschreef als een eigenzinnige, onbuigzame vrouw, moest het toch een harde slag voor haar zijn geweest om aan de vooravond van haar huwelijk in de steek te worden gelaten. Met als enige reden dat de saffieren van het Colton-collier dof waren geworden om haar hals!


  Was dat inderdaad een voorteken geweest, vroeg Elizabeth zich af.


  Ze geloofde niet in dat soort dingen en schudde haar hoofd. Blijkbaar had William Colton geen zin in het huwelijk gehad en besloten met het collier de wijde wereld in te trekken. En het leek erop dat hij daar goed aan had gedaan. Toch voelde Elizabeth met Katherine mee.


  Zorgvuldig vouwde Elizabeth de stamboom van de Mansfields open. Katherines broer, Harold Mansfield, was in navolging van William Colton en zijn bruid, Molly Warner Colton, ook naar Amerika getrokken, om de eer van de arme Katherine te wreken.


  Blijkbaar was de brave Harold van zijn broederlijke plicht afgeleid doordat hij een Amerikaanse schone had ontmoet naar wie Elizabeth was vernoemd en met wie hij een gezin had gesticht. Tussen de zonen van Harold en Elizabeth Mansfield en de afstammelingen van de Coltons in New England had nog altijd een vete bestaan, hoewel niemand zich precies meer kon herinneren wat daarvan de reden was.


  Uiteindelijk was de vete veranderd in een soort rivaliteit, en op zoek naar rijkdom waren er van beide families nazaten naar Californië getrokken, waar ze hun belachelijke haatdragendheid in Prosperino voortzetten.


  Net als eerder de Montagues en de Capulets leken de Coltons en de Mansfields te zijn voorbestemd tot onderlinge jaloezie, rivaliteit en soms zelfs regelrechte haat. Althans, tot een jaar of vijftig eerder. Want daar eindigde het verhaal, met de dood van Elizabeths overgrootmoeder.


  Ze sloot het dagboek en vroeg zich af wat er sindsdien was gebeurd. Omdat ze bijna haar hele jeugd op kostschool had gezeten, had ze nooit iets over latere verwikkelingen gehoord. Anderzijds, het was ook niet waarschijnlijk dat de Mansfields en de Coltons die nog met elkaar overhoop lagen, hun problemen met haar zouden bespreken.


  Elizabeth fronste haar wenkbrauwen. Voorzover zij wist, was haar vader de laatste van de mannelijke Mansfields in Prosperino geweest. Nu waren alleen zij en haar zusje nog over.


  Ze sloeg het in leer gebonden dagboek dicht. De geschiedenis sprak een machtige taal, dacht ze met een zucht. Zelfs wanneer iets al zo ver in het verleden lag. En hoewel Jason Colton blijkbaar niets van de verwikkelingen met de Mansfields wist – of zich er niets van aantrok – wierpen deze toch een schaduw over hun vriendschap.


  Want zelfs als het Jason niets kon schelen, dan nog waren er ongetwijfeld mensen in zijn familie die afkeurend zouden reageren wanneer ze wisten dat hij vriendschap had gesloten met een Mansfield. Blijkbaar had Savannah niets over haar afkomst tegen Harrison gezegd, en Elizabeth kon er niets aan doen dat ze zich afvroeg of het hun verhouding zou beïnvloeden als hij het wist.


  Ze sloot haar ogen en liet haar schouders hangen. Hoewel ze intuïtief wist dat er iets moois zou kunnen groeien tussen Jason en haar, besefte ze dat het hopeloos was.


  Toch mocht ze niet het risico lopen dat ze hem nu al kwijtraakte. Want ze had hem nodig. Alleen in deze moeilijke fase van haar leven natuurlijk, wanneer alleen al de gebruiksaanwijzing hoe ze een wieg in elkaar moest zetten, haar in snikken kon doen uitbarsten. Zodra de baby er was, zou ze het veel te druk hebben om hem nog om zich heen te hebben en afhankelijk van hem te zijn.


  Ze trok een lelijk gezicht. Met andere woorden: nu was ze wél afhankelijk van hem.


  Dat gevoel zou ze dan van zich af moeten zetten. Het kon nooit iets worden tussen hen. Niet alleen omdat ze zwanger was en gescheiden, maar ook omdat zijn familie nooit een Mansfield zou accepteren. Daarvan was ze overtuigd.


  


  De vrijdag daarop, precies om tien over vijf, parkeerde Jason zijn Jaguar langs de stoep voor Elizabeths huisje. Hij was te vroeg, maar hij had dan ook al sinds zondag naar dit moment uitgekeken. Sterker nog, hij had die avond nog tot laat de krant gespeld, op zoek naar de beste adressen voor de spulletjes die de nieuwe wereldburger nodig zou hebben.


  Tegen middernacht had hij zich plotseling afgevraagd of hij niet wat al te hard van stapel liep met Elizabeth. Hij had de gedachte echter meteen weer van zich af gezet. Er was niets aan de hand. Zij had hulp nodig, en hij had tijd over. Meer was het niet.


  Ze hadden allebei een moeilijke tijd achter de rug, en in dat opzicht hadden ze veel gemeen. Ook in andere opzichten, trouwens. In alle opzichten! Hij mocht haar erg graag en hij had sterk de indruk dat zij hem ook aardig vond.


  Het was inmiddels vrijdagmiddag, elf minuten over vijf, en hij drukte op de bel, met een stapeltje folders in zijn zak. Hij had zich goed voorbereid.


  Toen ze de deur opendeed, stond hij echter met zijn mond vol tanden. In haar wijdvallende roze sweater was haar dikke buik nauwelijks te zien. Een strakke spijkerbroek, witte, linnen schoentjes en een paardenstaart completeerden het beeld van een jong meisje. Ze was prachtig!


  Opnieuw vroeg hij zich af wat haar ex had bezield toen hij haar in de steek had gelaten. Terwijl ze nota bene zwanger was van zijn zoon!


  ‘Hallo,’ zei ze vrolijk. Ze draaide zich om en pakte haar tas van het tafeltje in de hal. ‘Ik ben er klaar voor.’


  ‘Dat zie ik. Je ziet er fantastisch uit.’


  ‘Hm, dat zal wel.’


  ‘Nee, ik meen het! Je bent... Je bent prachtig!’


  Er verscheen een blos op haar wangen. ‘Ik weet heus wel dat iedereen samenspant om het moreel van ons, zwangere vrouwen, op te krikken.’


  Jason ging haar lachend voor naar de auto. ‘Ik heb me alvast in de materie verdiept.’ Hij zwaaide met de folders.


  ‘O, echt? Geweldig.’ Ze wachtte terwijl hij het portier voor haar opendeed en klopte op haar tas. ‘Ik ook.’ Met enige moeite wurmde ze zich op de plek naast de bestuurder.


  ‘Waar gaan we heen?’ vroeg ze toen hij de motor had gestart en de straat uit reed.


  ‘Heb je al gegeten?’


  ‘Nee.’


  ‘Heb je honger?’


  ‘Nog niet.’


  ‘Laten we dan eerst inkopen doen. Dan kunnen we daarna een hapje gaan eten.’


  ‘Oké. Maar ik trakteer.’


  Jason fronste zijn wenkbrauwen. ‘Het is mijn beurt.’


  ‘Jij rijdt.’


  ‘Wat kun jij bazig zijn!’


  ‘Ik oefen vast voor als ik straks moeder ben.’


  


  ‘Elizabeth?’ fluisterde Jason. ‘Wat is dit?’ Hij keek schichtig over zijn schouder, alsof hij niet wilde dat een van de verkoopsters hem hoorde.


  ‘Het schijnt een commode te zijn,’ mompelde Elizabeth. ‘Tenminste, dat staat op het bordje. Ik neem aan dat je hem kunt uitklappen.’


  ‘Hoe werkt dat dan?’


  ‘Ik... eh... ik heb geen idee. Zo vind ik hem in elk geval erg lelijk.’ Ze keek op het prijskaartje. ‘Lieve hemel! Voor dat geld kun je een auto kopen!’


  Jason keek over haar schouder en floot zachtjes. ‘Niet in paniek raken. Dit is pas de eerste winkel.’


  ‘Begrijp je nu waarom ik dit zolang heb uitgesteld?’ Elizabeth keek met gefronste wenkbrauwen de reusachtige babyzaak rond. ‘Er komt veel meer bij zo’n kindje kijken dan ik had gedacht. Bovendien heb ik een beperkt budget.’


  Bij het zien van hun verwarde blikken kwam er een verkoopster met vuurrood haar op hen af. Toen ze glimlachte, bleek er een streep rode lippenstift op haar tanden te zitten. Bovendien verspreidde ze een doordringende knoflookwalm. ‘Mijn naam is Tamarra. Kan ik u misschien helpen?’


  Jason schudde vriendelijk zijn hoofd. ‘Nee, dank u. We kijken gewoon wat rond.’


  ‘Mocht u of uw vrouw iets willen vragen...’ De verkoopster keek hen afwachtend aan.


  Jason en Elizabeth wisselden een geamuseerde blik en hadden geen van beiden de behoefte haar te corrigeren en te zeggen dat ze niet getrouwd waren.


  ‘Dat zullen we zeker doen, hè, liefste?’ Jason sloeg luchtig een arm om haar schouders.


  Elizabeth had het gevoel dat de vlammen haar uitsloegen. Haar mond werd plotseling kurkdroog. ‘Eh, ja, lieveling. Ja, dat zullen we doen.’


  Ze was blij met zijn arm om haar schouders, want ze voelde zich merkwaardig licht in haar hoofd. Ze legde haar hoofd op zijn schouder en rook zijn mannelijke geur. Even wenste ze dat ze zo konden blijven staan. Dat het geen spelletje was, maar werkelijkheid. Dat ze met Jason getrouwd was en dat ze van hém in verwachting was.


  Tamarra verdween met een laatste knoflooklach, zodat Jason en Elizabeth elkaar opgelucht aankeken. ‘We moeten hier weg! Die knoflooklucht is vast en zeker niet goed voor de baby.’


  Elizabeth begon te giechelen. ‘Wat zou ze in ’s hemelsnaam hebben gegeten?’


  ‘Wat het ook was, ik hoef het niet.’ Lachend pakte hij haar hand, en zo liepen ze samen naar de afdeling luiers. Druk overleggend over papieren of katoenen luiers, fopspenen, tuitbekertjes en flessen liepen ze de winkel door, tot Elizabeth Jason plotseling bij zijn arm greep en meetrok naar de volgende gang. ‘Volgens mij worden we gevolgd! Door Tamarra!’ zei ze giechelend. ‘Hoor maar!’


  ‘Ik hoef niets te horen, ik kan haar ruiken. Rennen! In het belang van de baby!’


  Elizabeth schaterde het uit en liet zich meeslepen.


  ‘Wat is dit?’ vroeg Jason even later.


  Elizabeth haalde haar schouders op. ‘Het ziet eruit als een wipstoeltje.’


  ‘Volgens mij is het een potje.’


  ‘Hm, het is wel belangrijk om het zeker te weten.’ Ze lachte. ‘Wat staat er op de doos?’


  ‘Ik kan geen Chinees lezen.’


  ‘En dat noemt zich dokter!’


  Jason keek over zijn schouder, om zich ervan te overtuigen dat de opdringerige Tamarra niet in de huurt was. ‘Lieverd...’ begon hij, en het klonk zo natuurlijk dat Elizabeth zich afvroeg of hij misschien was vergeten dat ze alleen maar vader en moedertje spéélden. ‘We zijn hier nu ruim een uur en we hebben nog niets gekocht. Wat denk je! Zullen we het maar opgeven en Tamarra om raad vragen?’


  ‘Ik pieker er niet over. Jij bent dokter, en ik ben schooljuffrouw. We moeten er toch samen uit kunnen komen.’


  ‘Goed. Jij je zin. Wat is dit?’ Hij pakte een veelkleurige bal van een plank en zette die op de grond, waar het ding begon te trillen en te zoemen.


  Elizabeth keek ernaar, en toen naar hem. ‘Je hebt gelijk. We hebben hulp nodig.’


  


  ‘Ik was uitgehongerd!’


  ‘Hm. Ik ook.’ Jason viste het laatste stuk pizza uit de doos en hield het Elizabeth voor.


  ‘Nee, dank je. Ik kan geen hap meer door mijn keel krijgen.’


  ‘Dan zal ik het moeten opeten.’


  ‘Je bent ook altijd even galant.’


  ‘Hm.’


  Ze zaten naast elkaar op de grond in Elizabeths woonkamer, omringd door babyspullen en de doos van een grote pizza die ze hadden laten bezorgen.


  Elizabeth legde haar arm op de bank en nam hem genietend op. Hij zag er zo aandoenlijk uit, met zijn rug tegen de bank, zijn benen nonchalant over elkaar geslagen. Ze had het gevoel alsof ze elkaar hun hele leven al kenden.


  Het was een merkwaardige gewaarwording. Aan de ene kant dat vertrouwde gevoel, aan de andere kant de opwinding van een nieuwe relatie.


  Hoewel ze wist dat ze in haar huidige situatie beter ver bij de mannen vandaan kon blijven – helemaal als het om een Colton ging – was ze ervan overtuigd dat ze niet alleen stond in haar gevoelens.


  Op dat moment glimlachte hij naar haar, en de adrenaline die plotseling door haar bloed stroomde, maakte dat haar zoon extra levendig werd en begon te schoppen.


  ‘Hé!’ Elizabeth legde haar hand op haar buik. ‘Rustig aan daarbinnen!’


  ‘Schopt hij?’ Jason draaide zich op zijn zij en legde zijn hand op haar buik. ‘Waar? Hier?’


  ‘Hoe weet je dat?’


  ‘Hij ligt ondersteboven, met zijn hoofd naar beneden, dus dan moeten zijn beentjes ongeveer hier zitten.’


  Elizabeth voelde zich licht in haar hoofd worden onder zijn aanraking.


  ‘Ja!’ Er verscheen een brede grijns op Jasons gezicht. ‘Ik heb hem gevoeld!’ Hij boog zich nog dichter over haar buik. ‘Doe het nog eens, makker!’


  ‘Dat zou dan voor het eerst zijn. Ik heb hem nooit zover kunnen krijgen dat hij het op commando deed.’


  Jason liet zich niet ontmoedigen en drukte zachtjes op haar buik, waarop de baby reageerde met nog een schop. Elizabeth keek genietend toe terwijl Jason zich op zijn rug liet vallen en lachend naar het plafond keek.


  ‘Het is een slimmerik, Elizabeth. Daar krijg je je handen aan vol.’ Hij werkte zich overeind op een elleboog en keek weer naar haar buik. ‘Rustig blijven zitten daar! Nog een paar maanden, dan mag je te voorschijn komen en dan krijg je de golfclubs van Fisher Price die ik vandaag voor je heb gekocht.’


  Elizabeth kreeg tranen van blijdschap in haar ogen terwijl Jason doorpraatte over haar zoon en hoe nieuwsgierig hij naar hem was. Ondertussen liet hij als vanzelf zijn hand losjes, maar beschermend op haar buik rusten.


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Een week later waren Elizabeth en Jason druk aan het werk in de babykamer. Het was zaterdag, en ze stonden op een groot stuk plastic. Hun handen en hun kleren onder de zachtgele verf bewonderden ze het resultaat van hun werk.


  ‘Ik weet zeker dat hij het prachtig vindt,’ voorspelde Jason.


  ‘Denk je?’


  ‘Absoluut. Het is warm en vrolijk, zonder dat het meisjesachtig is. Ik zou zelf wel zo’n kamertje willen.’


  Elizabeth glimlachte. ‘Je benen zouden wel over de rand van het bedje hangen.’


  Hij trok haar tegen zich aan en wreef een verfvlek van haar wang. ‘Waarom moet jij toch altijd zo praktisch zijn?’


  Giechelend sloeg ze een arm om zijn middel, en Jason werd overspoeld door een emotie die hij nog niet kon benoemen.


  ‘Ik vind het ook prachtig,’ zei ze. ‘En ik stel voor dat we de andere drie muren ook doen.’


  ‘Dus we zijn nog niet klaar?’


  Ze tikte hem op zijn wang. ‘Nee, en we moeten ook nog behangen en een wieg in elkaar zetten.’


  Met tegenzin liet hij haar los, want hij zou veel liever een kus op haar slaap hebben gedrukt, en – als ze niet protesteerde – op de verfvlek op haar wang, en ten slotte op haar lippen...


  Aan het werk, droeg hij zichzelf op. Hij pakte de roller en doopte die in de verf.


  De afgelopen acht dagen had hij meer dan eens zulke momenten gekend. Ze hadden elke avond samen doorgebracht en babywinkels en behangzaken afgestroopt, met het excuus dat alles klaar moest zijn voor de baby. Jason besefte echter maar al te goed dat hij zich vanaf het eerste moment hevig aangetrokken had gevoeld tot de moeder van de baby. Het voelde zo goed, zo volmaakt, dat het leek alsof de band die ze hadden, generaties terugging.


  ‘Jason?’ Elizabeth keek op van de gele rand die ze om het raam schilderde.


  ‘Ja?’


  ‘Denk je dat je volgende week op school langs zou kunnen komen? We hebben het over beroepskeuze, en ik denk dat mijn kinderen een dokter erg interessant zouden vinden.’


  Mijn kinderen. Hij glimlachte om de manier waarop ze over haar zesdeklassers sprak. ‘Natuurlijk. Ik heb het vorig jaar al eens gedaan op de middelbare school. Toen had ik Morty meegenomen, mijn skelet. Het was een daverend succes.’


  Er kwam een borrelende lach over haar lippen, en opnieuw moest hij zich beheersen om zijn roller niet neer te leggen en haar in zijn armen te nemen.


  ‘Dat klinkt geweldig! Misschien kun je ook een stethoscoop meenemen, zodat ze hun hartslag kunnen beluisteren, en de bloeddrukmeter... Dat soort dingen.’


  Hij doopte zijn roller weer in de verf. ‘Komt voor elkaar. Trouwens, als we klaar zijn, wil ik even het hartje van de baby beluisteren. Om zeker te weten dat alles goed met hem gaat.’


  ‘Het gaat uitstekend met hem!’ Elizabeth kreunde. ‘Volgens mij is het een atleet in de dop en denkt hij dat mijn blaas een soort boksbal is.’ Ze klopte misprijzend op haar buik.


  Jason begon te lachen. ‘Echt een kind van zijn vader!’ zei hij trots. Ineens drong het tot hem door wat hij had gezegd, en hij keek Elizabeth aan.


  Terwijl hun ogen elkaar ontmoetten, was het alsof de lucht geladen was met elektriciteit. Ze stonden allebei roerloos, terwijl hij zijn blikken over haar gezicht liet gaan, bang dat hij haar had beledigd. Maar hij las slechts verlangen in haar ogen en besefte dat ze hetzelfde voor hem voelde als hij voor haar. Zijn hart zwol van blijdschap, van geluk.


  Het leven was echter een harde leerschool voor hem geweest en had hem cynisch gemaakt. Dus hij vroeg zich onmiddellijk af of het verlangen dat hij in haar ogen las, misschien was ingegeven door haar moeilijke situatie als alleenstaande moeder. Hield ze van hem, of zag ze hem als een soort redder in nood?


  Hij was al eens eerder verliefd geworden op een vrouw die om de verkeerde redenen met hem had willen trouwen. Maakte hij nu dezelfde fout?


  Met een doordringende blik in zijn ogen probeerde hij de waarheid van haar gezicht te lezen.


  Ze was prachtig, en zo kwetsbaar, maar tegelijkertijd voelde hij dat ze een sterke vrouw was. En dat trok hem in haar aan. Terwijl zijn vingers zich krampachtig om het handvat van de verfroller sloten, overwoog hij haar in zijn armen te nemen en te kussen, alsof hij op die manier in haar hart zou kunnen kijken.


  Buiten klonk in de verte een sirene. Binnen was zijn onregelmatige ademhaling het enige geluid. Het bloed gonsde in zijn oren.


  Het viel niet te ontkennen dat er iets tussen hen gebeurde. Hij wist echter niet goed wat hij daarmee aan moest.


  Om te beginnen was ze zwanger van het kind van een ander. Dat maakte voor hém geen enkel verschil, maar voor haar misschien wel.


  Bovendien kenden ze elkaar nog maar heel kort.


  En er was nog iets.


  Iets waar hij niet goed de vinger op kon leggen. Ze hield iets voor hem geheim. Hij zag het aan de opgejaagde uitdrukking in haar ogen zodra haar familie ter sprake kwam. Dan draaide ze eromheen, ze wilde niet over het verleden praten, en ze wekte ook niet de indruk alsof ze zijn familie wilde ontmoeten.


  Dat stemde hem zorgelijk.


  Diezelfde angst voor ontdekking had hij meer dan eens in Angies ogen gezien. En ook al waren Elizabeth en Angie totaal verschillend, het gevoel dat ze geheimen voor hem had, maakte hem onrustig. Hij kon alleen maar hopen dat Elizabeth zich voldoende bij hem op haar gemak voelde om uit zichzelf te vertellen wat haar dwarszat.


  


  Terwijl Elizabeth later die dag spellingsoefeningen lag na te kijken in bed, zat ze met Savannah aan de telefoon.


  ‘Zo te horen heb je een onvergetelijke huwelijksreis gehad. Hoe is het om terug te zijn in het saaie Prosperino?’ Elizabeth zette een rode streep door een verkeerd gespeld woord. ‘Ben je al zwanger?’


  Savannah lachte. ‘Ik ben pas twee weken getrouwd!’


  ‘Dat is lang genoeg, neem dat maar van mij aan!’ zei Elizabeth verontwaardigd.


  ‘Over zwanger zijn gesproken, wat is er op de bruiloft gebeurd? Ik hoorde dat je was flauwgevallen en dat Jason je de kerk in heeft gedragen. Het klinkt erg romantisch.’


  ‘Dat was het ook. Je had gelijk, Savannah. Het is een schatje!’


  ‘Dat klinkt alsof je een beetje verliefd op hem bent.’


  ‘Een beetje? Was dat maar waar! Ik ben tot over mijn oren verliefd. En ik trek je al je haren uit je hoofd als je het aan Harrison vertelt.’


  ‘Méén je dat?’ riep Savannah jubelend. ‘Jason en jij een stel. Vertel! Ik wil alles weten.’


  ‘Om te beginnen zijn we geen stel. Hij is gewoon de man van mijn dromen, maar dat kun je beter niet tegen hem zeggen.’


  ‘O, Elizabeth! Gaan jullie samen uit, of wat moet ik me erbij voorstellen?’


  ‘Ik zou het nauwelijks uitgaan willen noemen. Om te beginnen heeft hij me naar het ziekenhuis gebracht. Daar is hij bij me gebleven tot ik weer naar huis mocht. Vervolgens heeft hij me thuisgebracht en vandaag heeft hij me geholpen met de kinderkamer. Dat is het wel zo ongeveer.’


  ‘Zie je wel, ik wíst het!’ riep Savannah juichend. ‘Jullie zijn geknipt voor elkaar! Voor je het weet zijn jullie getrouwd!’


  ‘Niet zo snel, Mrs. Colton. Je vergeet dat er nog een probleem ligt.’


  ‘Elizabeth, de baby is geen probleem. Jason is dol op kinderen. Hij zou een geweldige vader voor je kind zijn.’


  ‘Ik heb het niet over de baby.’


  ‘Waar heb je het dan over?’


  ‘Ik ben een Mansfield.’


  ‘O.’ Het bleef even stil. ‘Dat was ik vergeten. Tja, en nu ik een Colton ben, zou ik waarschijnlijk niet eens meer met je mogen praten,’ zei ze met gespeeld sarcasme.


  ‘Ik meen het serieus, Savannah. Het is een enorme toestand geweest. Ik weet zeker dat Harrisons familie je niet zo aardig zou hebben gevonden als je een Mansfield was geweest.’


  ‘Doe niet zo idioot! Je schoonfamilie blijft je schoonfamilie. Die vinden je gewoon nooit aardig.’


  ‘Toe nou, Savannah. Wees alsjeblieft serieus.’


  ‘Mag ik bruidsmeisje zijn?’


  Elizabeth zuchtte. ‘Ja.’


  Toen gierden ze het uit, en net als vroeger praatten ze honderduit over de mannen in hun leven.


  


  De maandag daarop bracht Jason, samen met Morty het skelet, een bezoek aan Elizabeths zesdeklassers. Het werd een doorslaand succes. Van achter in de klas sloeg ze hem gade.


  Hij was geweldig met kinderen! Een natuurtalent. Er kwamen tranen in haar ogen van ontroering, terwijl ze bedacht wat een grappige, lieve, begrijpende vader hij zou zijn. Als ze de klok had kunnen terugdraaien, zou ze ervoor hebben gezorgd dat ze Jason al jaren eerder had ontmoet. Dan zou de baby in haar buik nu van hem zijn.


  Ze begreep niet wat Angie had bezield.


  De rest van de week brachten ze opnieuw elke avond samen door met het aflopen van rommelmarkten, op zoek naar meubilair voor de babykamer dat paste in haar budget. Na veel zoeken vonden ze een tweedehands schommelstoel die Elizabeth opnieuw wilde bekleden. En bij het Leger des Heils vonden ze een bijpassende klerenkast en een commode die alleen een laagje verf en nieuwe knoppen nodig hadden.


  Af en toe kwam Jason iets tegen wat hem aanstond, en Elizabeth beloofde dat ze aan zijn huis zouden beginnen, zodra ze klaar waren met de babykamer. Ze keek er nu al naar uit, want dat betekende dat ze nog meer tijd samen zouden doorbrengen.


  Toen ze een oude, rieten stoel die hij op een rommelmarkt had gevonden, naar zijn appartement brachten, zag Elizabeth voor het eerst waar hij woonde. Het was duidelijk dat het appartement dringend behoefte had aan een vrouwenhand.


  ‘Hoe lang woon je hier al?’ vroeg ze terwijl ze voor het raam ging staan, met uitzicht op de oceaan.


  Jason zette de rieten stoel voor de open haard. Behalve de weinig opvallende bank stond er verder niets in de kamer.


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Ruim een jaar, denk ik.’


  ‘Ruim een jáár?’


  ‘Ja. Hoezo?’


  ‘Het ziet eruit alsof je nog midden in de verhuizing zit.’


  Hij grijnsde schuldbewust. ‘Dat weet ik. Angie zou de inrichting voor haar rekening nemen wanneer we eenmaal getrouwd waren. Toen het huwelijk niet doorging, wist ik niet of ik zou blijven of...’ Hij hief in een hulpeloos gebaar zijn handen op. ‘En aangezien het inrichten van huizen niet mijn sterkste kant is...’


  ‘Heb je nog steeds niet besloten of je hier wilt blijven,’ maakte ze zijn zin af.


  Hij zuchtte. ‘Zo is het precies.’


  ‘Het is een prachtig appartement.’


  ‘Ik vind jouw huis veel mooier.’


  ‘Ja, dat zal wel.’


  Langzaam draaide Elizabeth zich weer om. Het uitzicht was werkelijk spectaculair. Op het schemerige strand rende een hond achter een frisbee aan, en een stel kinderen probeerde een vlieger van de grond te krijgen. Het appartement had hoge kamers, witte muren en een vloer van kersenhout. Het was schitterend, en ongetwijfeld peperduur, gezien de buurt.


  ‘Nee, dat meen ik echt,’ hield Jason vol. ‘Ik ben helemaal weg van jouw huis. Het is zo gezellig, het ademt jouw persoonlijkheid uit. Hier is het zo... Ja, ik weet het niet. Het mist iets.’


  ‘Meubels,’ zei Elizabeth droog.


  Jason schaterde het uit. ‘Kom mee.’ Hij pakte haar hand en nam haar mee naar de schitterende keuken met kastjes van kersenhout en de modernste apparatuur. ‘Dit is de keuken, maar ik heb er nog nooit gekookt.’


  ‘Wat zonde,’ mompelde Elizabeth, met een blik op het zwart marmeren kookeiland, voorzien van een grill waar een vijfsterrenkok jaloers op zou zijn.


  ‘Weet je wat? Als jij me helpt wat kookspullen te kopen, maak ik een maaltijd voor je klaar die je nooit meer vergeet.’


  Ze grijnsde. ‘Ze zeggen dat voedselvergiftiging ook een onvergetelijke ervaring is.’


  ‘Dat is waar.’ Hij keek haar uitdagend aan. ‘Maar gelukkig ben ik dokter.’


  Elizabeth gaf hem een por in zijn zij, en hij trok haar mee naar de eetkamer.


  ‘Dit is de eetkamer, maar ik heb er nog nooit gegeten.’


  ‘Geen wonder. Je hebt niet eens een tafel!’


  ‘Dat is één van de redenen. Help me onthouden dat ik een tafel laat bezorgen als ik voor je ga koken.’


  ‘Wat dacht je van stoelen?’


  ‘Die ook.’


  Elizabeth giechelde. Het viel haar op dat hij haar in bijna al zijn plannen betrok, en een onbeschrijflijk gevoel van geluk welde in haar op. Het was zo lang geleden sinds ze het gevoel had gehad dat ze bij iemand hoorde; dat ze nodig was, dat ze welkom was.


  Van de eetkamer nam hij haar mee naar zijn kantoor. ‘Dit is het kantoor, maar ik heb er nog nooit gewerkt.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Het is hier te stil. Dan kan ik niet nadenken. Ik doe eigenlijk al mijn papierwerk in mijn kantoor in het ziekenhuis.’ Hij nam haar mee naar de achterkant van het appartement. ‘Dit is de logeerkamer, maar ik heb nog nooit logés gehad.’


  Elizabeth keek hem spottend aan.


  ‘Ik weet wat je wilt zeggen: er staat hier ook geen bed. Maar ik zie mezelf gewoon geen logés vermaken.’


  Hij legde zijn handen op haar schouders en duwde haar in de richting van zijn slaapkamer. Het was een enorme ruimte, waarin het grote bed bijna verloren ging. Er hingen geen schilderijen aan de muren, er stonden geen snuisterijen, geen planten. Elizabeth zuchtte. Het zou zo’n prachtige kamer kunnen zijn, en als je in bed lag moest het ruisen van de oceaan een heerlijk rustgevende achtergrond vormen.


  Hij draaide haar naar zich toe. ‘Dit is eigenlijk de enige kamer die ik gebruik.’


  ‘Dus hier gebeurt het allemaal,’ grapte Elizabeth, en meteen sloegen de vlammen haar uit. Hoe had ze het kunnen zeggen? Het klonk alsof ze nieuwsgierig was, of erger nog, jaloers. Alsof ze met hem probeerde te flirten.


  Wat een figuur had ze geslagen! Een vrouw in haar toestand die zo’n opmerking maakte tegen een man! Ze had wel door de grond kunnen zakken.


  Er verscheen een brede, ondeugende glimlach op zijn gezicht. ‘Nou nee, maar dat zou ik wel willen.’


  Struikelend over haar eigen benen liep ze haastig terug naar de woonkamer.


  


  Die zaterdag schilderden ze de meubels die ze hadden gekocht, roomwit en zachtgeel. Het kamertje zag er schattig uit, vol met eendjes en konijntjes en speelgoed voor de kleine handjes van een klein jongetje. Wanneer alles droog was en op zijn plaats stond, zou het een lust voor het oog zijn.


  Toen ze klaar waren, legden ze een paar biefstukken op de barbecue, en vervolgens nam Jason Elizabeth mee naar de woonkamer, waar hij haar voor de televisie op de bank trok.


  ‘Wat heb je gehuurd? Het ziet er niet uit als een gewone film.’ Ze las de titel en keek Jason aan. ‘Het wonder van de geboorte?’


  Jason grijnsde. ‘Ik weet zeker dat je het prachtig vindt. Iedereen vindt het prachtig. Ik denk wel dat we een doos Kleenex nodig hebben, want ik denk niet dat je het drooghoudt. Sterker nog, ik weet zéker dat je het niet drooghoudt.’


  ‘Het is mooi geworden, hè?’ zei Elizabeth, nog met haar gedachten bij de babykamer.


  ‘Prachtig. Dankzij mijn grote kennis van behangerslijm.’


  ‘Poeh! Je zou jezelf aan de muur hebben gelijmd als ik je niet af en toe had afgespoten.’


  Jason lachte. ‘Ga nou eindelijk eens rustig zitten.’


  Terwijl Elizabeth het zich gemakkelijk maakte op de bank, kreeg ze al een brok in haar keel, en de film was nog niet eens begonnen!


  Hij was ook zo lief voor haar. Ze was die middag verscheidene keren in de verleiding geweest om de kwestie van de Mansfields en de Coltons ter sprake te brengen en de lucht te zuiveren. Maar ze had de stemming niet willen bederven. Ze hadden gelachen, elkaar geplaagd, ze hadden spelletjes gespeeld, allemaal dingen die ze met Mike nooit had gedaan. Haar blik dwaalde naar een kleine, ingelijste foto van Mike en haar in een hoekje van de televisiekast. Een foto uit gelukkiger tijden, maar ook toen was ze niet zo gelukkig geweest als vandaag. Verdrietig besefte ze dat ze niet eens precies meer zou weten hoe Mike eruitzag als ze deze foto niet had gehad.


  Hij was inmiddels zeven maanden geleden definitief bij haar weggegaan, maar eigenlijk had hij dat twee en een half jaar geleden al gedaan. Ze was gewoon te koppig geweest om het toe te geven.


  Jason plukte een aantal zakdoekjes uit de doos en trok haar tegen zich aan, terwijl hij haar een schaal popcorn voorhield.


  Het daaropvolgende uur zat Elizabeth als gehypnotiseerd te kijken naar het wonder van de geboorte – van de conceptie tot en met de bevalling. Op het hoogtepunt van de film, toen de camera drie verschillende vrouwen volgde in de verloskamer, pakte Elizabeth Jasons hand en liet ze haar tranen de vrije loop.


  Het was zo prachtig, zo natuurlijk. Veel minder angstig dan ze had gedacht. Ze had een brok in haar keel, en voor het eerst sinds het moment waarop ze had geweten dat ze zwanger was, besefte ze ten volle dat ze straks het ziekenhuis zou verlaten met een nieuw lid van haar familie in haar armen. Dat ze moeder zou zijn van een nieuw mensje.


  Haar neus liep, haar lippen trilden, en vanuit haar ooghoeken zag ze Jasons adamsappel op en neer gaan. Bovendien merkte ze dat hij af en toe in zijn ogen wreef. Hij was een ongelooflijke man. Zo lief. Zo gevoelig. Zo zorgzaam.


  Ze zou niets liever willen dan dat hij de vader van haar kindje was, en als ze eerlijk was, moest ze bekennen dat ze hem eigenlijk van meet af aan als zodanig had gezien.


  Plotseling verstijfde ze, want er kwam een afschuwelijke gedachte bij haar op.


  Misschien was ze voor hem niet meer dan een goede kameraad. Of erger nog, misschien beschouwde hij haar als een zuster. Iemand om de tijd mee te doden tot de ware langskwam.


  Hij was lang, donker, knap, rijk. Een man die de vrouwen voor het uitkiezen had. Waarom zou hij zoveel tijd met haar doorbrengen?


  Ze snoot haar neus en droogde haar ogen.


  Niet omdat hij haar aantrekkelijk vond. Dat kón gewoon niet. Ze keek somber naar haar buik. Tenslotte kenden ze elkaar inmiddels een maand en was hij – tot haar ontsteltenis – nooit anders dan vriendschappelijk met haar omgegaan. En dat kon ze hem ook niet kwalijk nemen! Met haar dikke enkels en haar wijde kleren was ze verre van sexy!


  Ze hadden samen wel veel gelachen, en het leek erop alsof ze in bijna alles op één lijn zaten. Maar wat had hij te winnen bij een relatie? Waarom bracht hij al zijn vrije tijd met haar door?


  Plotseling moest ze denken aan wat zuster Sherry haar had verteld over Jasons verbroken verloving, omdat Angie geen kinderen had gewild. Was dat het wat hem in háár aantrok? Het feit dat ze kinderen wilde? Ging het hem daarom? En niet zozeer om haar als persoon?


  ‘Jason?’


  ‘Hm?’


  Haar hart klopte in haar keel, het zweet stond in haar handen. Nee, riep ze zichzelf tot de orde. Ze kon hem niet vragen of hij naar een kind van zichzelf verlangde. Dat zou te veel pijnlijke herinneringen oproepen, en ze hadden zo’n heerlijke avond. ‘Ik... ik ben je zo dankbaar dat je zoveel voor het kindje doet.’ Ze zei met opzet niets over zichzelf.


  Hij keerde zich naar haar toe, legde zijn hand onder haar kin en dwong haar hem aan te kijken.


  Wat ze in zijn ogen las, deed haar hart nog sneller slaan. Dat was geen vriendschappelijke blik, niet de blik waarmee een broer naar zijn zusje keek. Als ze niet beter wist zou ze bijna denken... dat hij haar aantrekkelijk vond!


  Langzaam legde hij zijn handen langs haar gezicht. ‘En ik ben de baby dankbaar, omdat die me een reden geeft om bij jou te zijn.’ Zijn stem klonk schor van emotie, en de blik in zijn ogen was zo teder, dat haar twijfel verdween als sneeuw voor de zon. De lichte nadruk op het woordje jou sprak boekdelen.


  Toen drukte hij zijn lippen op de hare en kuste haar zo verlangend, zo hartstochtelijk, dat er geen enkel misverstand meer kon bestaan waarom hij bij haar was. Het was het soort kus waardoor twee zoekende individuen één werden, compleet werden. Het soort kus dat Elizabeth bij Mike nooit had gekend.


  Het was een totaal nieuwe ervaring, tegelijkertijd zacht en teder, en sexy en hartstochtelijk. Het was een tweeslachtigheid die ze nooit zou begrijpen en die ze ook niet hoefde te begrijpen. Het enige wat ze wist, was dat ze wilde dat de kus nooit zou eindigen.


  Hun monden vonden hun eigen ritme, zoekend, plagend, strelend. Elizabeth hief haar armen op en sloeg ze om zijn hals. Door haar dikke buik kon ze hem niet echt tegen zich aan trekken, en toen het kindje begon te bewegen, voelde ze dat er een glimlach om Jasons mond verscheen.


  ‘Hij probeert me weg te duwen.’


  Elizabeth knikte lachend. ‘Ik voel het.’


  ‘Hij is jaloers, en dat kan ik hem niet kwalijk nemen. Want nu heb ik je nog helemaal voor mij alleen.’


  Opnieuw drukte hij zijn lippen op de hare. Ondertussen streek hij met zijn handen over haar rug en – heel voorzichtig – over haar buik.


  Toen maakte hij zich abrupt van haar los en liet hij zich met zijn rug tegen de leuning van de bank vallen.


  ‘Ik moet ervandoor.’ Zijn stem had een rauwe klank.


  ‘O. Natuurlijk. Ik begrijp het.’ Hij had geen behoefte aan een kant-en-klaar gezin, of misschien was hij ervan geschrokken dat hij een hoogzwangere vrouw had gekust.


  ‘Nee, je begrijpt het niet.’ Hij nam haar weer in zijn armen en drukte zijn lippen hartstochtelijk op de hare. ‘Je begrijpt het niet,’ fluisterde hij nogmaals. ‘Ik moet naar huis. Want als ik het nu niet doe, dan blijf ik hier.’


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  ‘Wat heb je aan?’ vroeg Elizabeth plagend, met de telefoon tussen haar schouder en haar wang.


  ‘Dat hoor ík te vragen!’


  Ze keek naar haar T-shirt – extra large – en haar badstoffen sokken met een gat bij haar grote teen en haalde haar schouders op. ‘Oké. Een sexy bodystocking, netkousen en naaldhakken. Nu jij.’


  Jason grinnikte. ‘Ik kom nú naar je toe!’


  ‘Geen sprake van.’ Ze zuchtte. ‘Het was al moeilijk genoeg om afscheid te nemen vanavond.’


  Ze hadden minstens een halfuur bij de voordeur gestaan – nadat hij had gezegd dat ze nodig naar bed moest – met hun armen om elkaar heen lieve woordjes fluisterend.


  Volgens Elizabeth was hij nauwelijks haar tuinpad af, of de telefoon ging al, en ze hadden hun gesprek voortgezet waar ze het hadden afgebroken.


  En nu, twee uur later, zaten ze nog steeds aan de telefoon. Elizabeth lag in bed, met de telefoon tegen haar oor, en het zich door zijn warme, sexy stem naar dromenland brengen.


  ‘Ik hoor iets, een piepje,’ mompelde ze slaperig.


  ‘Ja, dat klopt.’


  ‘Wat is het?’


  ‘Dat betekent dat er een telefoontje achter zit.’


  ‘Moet je dat niet opnemen?’


  ‘Welnee.’


  ‘Maar stel nu eens dat het een spoedgeval is?’


  ‘Dan bellen ze wel terug.’


  ‘Jason!’ Ze wist dat hij het niet serieus bedoelde, maar toch. Er klonk een geërgerde zucht aan de andere kant van de lijn toen er opnieuw een piepje klonk. ‘Oké, rustig aan daar! Ik schakel even over, goed?’


  Ze voelde zich warm worden door de frustratie in zijn stem.


  ‘Ben je nog wakker als ik terugben?’


  ‘Ja, natuurlijk.’


  ‘Beloof je dat?’


  ‘Ja. Toe nou, neem nou maar op!’


  Ze lachte en gebruikte de tijd terwijl ze in de wacht stond, om zich om te draaien. Dat kostte haar aanzienlijk meer moeite dan vroeger, en het was bovendien een heel gedoe met alle kussens die ze in haar rug en onder haar benen moest leggen.


  Wat een heerlijke manier om de tijd door te brengen, mijmerde ze loom. Hoewel het natuurlijk nog veel fijner zou zijn geweest als hij naast haar had gelegen. Een gemeenschappelijke toekomst leek haar echter nog altijd een verre droom, en ze dwong zichzelf niet te hard van stapel te lopen en te genieten van het moment.


  Toen ze zich eindelijk weer comfortabel had geïnstalleerd, hoorde ze een klik, gevolgd door Jasons diepe, warme stem.


  ‘Elizabeth?’


  ‘Ja?’


  ‘Kan ik je zo terugbellen?’


  ‘Natuurlijk. Is het een spoedgeval?’


  ‘Zo zou je het kunnen noemen. Het is mijn grootmoeder, Sybil. Je hebt haar op de bruiloft gezien.’


  ‘O ja!’


  ‘Ze belt uit Parijs,’ zei Jason met een zucht. ‘En ze is niet het type dat zich met een kluitje in het riet laat sturen. Dus ik bel je zodra ze heeft opgehangen.’


  ‘Oké,’ mompelde ze, nu al verlangend naar het moment waarop de telefoon weer zou rinkelen.


  


  ‘Hallo, oma, daar ben ik weer.’ Jason leunde tegen het hoofdeinde van het bed. Dit kon wel even gaan duren. Hij kende zijn grootmoeder.


  ‘Dat werd tijd! Je kunt me beter niet laten wachten, want op mijn leeftijd weet je nooit zeker of ik er dan nog ben.’


  ‘Ach, oma! Dat geloof je toch zelf niet. Je bent zo gezond als een vis en zo sterk als een paard. Zeker nu je bent gestopt met roken. Je bént toch gestopt?’


  ‘Dat is niet jouw zaak, jongeman. Doktoren! Poeh, ik moet er niks van hebben!’


  Hij rolde met zijn ogen toen hij het geluid van een aansteker hoorde.


  ‘Oké, schoonheid, waarvoor bel je?’


  Het bleef even stil terwijl Sybil een trek van haar sigaret nam. ‘Hou op me stroop om de mond te smeren. Je staat al in mijn testament,’ zei ze hatelijk, maar met een humoristische ondertoon.


  Jason keek op de wekker en vroeg zich af hoe lang Elizabeth nog wakker zou zijn. Het werd al laat. ‘Hoe laat is het in Parijs?’


  ‘Het is hier al ochtend, en ik ben inmiddels uren bezig om iemand te pakken te krijgen die antwoord kan geven op een simpele vraag. Maar bij al die vervloekte Coltons in Prosperino krijg ik een antwoordapparaat. Als ik met een apparaat wilde praten, zou ik mijn koelkast wel bellen.’


  ‘Dus ik stond niet boven aan je lijstje?’ Jason kon de verleiding niet weerstaan haar te plagen.


  ‘Natuurlijk niet! Waarom zou ik jou bellen? Tenzij ik zou horen dat je trouwplannen had.’


  Jason hoorde een veelzeggend geruis in haar longen terwijl ze praatte. ‘Wanneer ben je voor het laatst bij een dokter geweest?’ vroeg hij.


  ‘Ik ga pas naar de dokter wanneer jij iemand ten huwelijk vraagt.’


  ‘Wil je met me trouwen, oma?’ vroeg hij plagend.


  ‘Doe niet zo idioot! Ik heb het over een leuk meisje, van goede familie.’


  Jason had wel verwacht dat het gesprek zo zou lopen, en in plaats van onmiddellijk van onderwerp te veranderen, zoals hij dat had gedaan sinds het tussen Angie en hem spaak was gelopen, zei hij: ‘Misschien moet je wel eerder naar de dokter dan je denkt.’


  ‘Waarom? Omdat ik doodga of omdat jij gaat trouwen?’


  ‘Slechte mensen zoals jij worden altijd heel oud, maar het zou best eens kunnen zijn dat ik ga trouwen.’


  ‘Heb je plannen?’


  ‘Dat heb ik niet gezegd. Ik weet het nog niet zeker. Maar ik heb wel een heel aardige vrouw leren kennen, en ik doe het rustig aan.’


  ‘Niet al te rustig, jongen. We worden er geen van beiden jonger op.’


  ‘Daar ben ik me van bewust. Vertel! Waar bel je voor?’


  ‘Dat doe je nu altijd! Over iets anders beginnen wanneer ik het over trouwen heb.’ Ze snoof misprijzend, toen herinnerde ze zich de reden van haar telefoontje. ‘Ik wil weten of je met Graham hebt gesproken.’


  ‘Met Graham?’ Jason en zijn oom Graham hadden niet echt een hechte band. Ze hadden elkaar voor het laatst gezien op de bruiloft van Harrison, en toen hadden ze elkaar maar vluchtig gesproken. ‘Hoezo?’


  ‘Op de bruiloft heb ik het met hem over Meredith gehad. Volgens hem pikt haar antenne nog altijd niet alle kanalen op, als je begrijpt wat ik bedoel.’


  Meredith was Grahams schoonzuster en de vrouw van Sybils neef Joe Colton – de enige oliebaron in de familie. Sinds een paar jaar waren Meredith en haar grillige persoonlijkheid een van Sybils stokpaardjes. Jason zag zijn oom en zijn tante niet zoveel meer als vroeger. Uit zijn jeugd herinnerde hij zich zijn tante Meredith als een lieve, hartelijke vrouw die ijsjes uitdeelde en hen pony liet rijden op het grasveld. Ze was altijd een van zijn lievelingstantes geweest.


  Tegenwoordig leek ze veranderd. Ze was lichtgeraakt, opvliegend, en die verandering dateerde van een jaar of tien terug. Het was te abrupt gegaan om aan de menopauze te kunnen worden toegeschreven, of aan het voortschrijden van de jaren. Zonder haar zelf te onderzoeken, kon Jason echter geen diagnose stellen wat er met tante Meredith aan de hand was.


  ‘Ik weet ook niet wat ik ervan moet denken, oma. Maar ik heb inderdaad van verschillende kanten gehoord dat Meredith zich nogal merkwaardig gedraagt.’


  ‘Merkwaardig? Ze is gewoon getikt! Na dat auto-ongeluk tien jaar geleden is ze totaal veranderd. Het was een schat, maar nu is het een helleveeg! En ze wordt hoe langer hoe getikter. Als je het mij vraagt...’


  Terwijl Sybil doorpraatte, legde Jason berustend zijn hoofd in zijn handen.


  ‘Ik vind dat je haar zover moet zien te krijgen dat ze naar het ziekenhuis komt, zodat je wat tests kunt doen. Het zou me niet verbazen als uit de hersenscan blijkt dat buitenaardse wezens haar hersens hebben gestolen!’


  Jason schaterde het uit. Zijn grootmoeder was een bijzonder mens, en hij was stapelgek op haar. Het felle, oude mensje beschermde haar familie als een leeuwin. Bovendien was het geen geheim dat Sybil op haar beurt dol was op haar neef.


  ‘Oké, oma. Ik zal tante Meredith een briefje sturen dat het tijd is voor haar routineonderzoek en proberen of ik iets te weten kan komen.’


  ‘Zo mag ik het horen. Je bent altijd mijn lievelingskleinzoon geweest. Maar denk erom dat je dat niet tegen Harrison zegt.’


  Jason snoof. Tegen Harrison zei ze hetzelfde.


  ‘Als je dat meisje ten huwelijk vraagt, wil ik de eerste zijn die het weet,’ zei Sybil gebiedend. ‘Dus bel me meteen.’ Toen hing ze abrupt op.


  Kreunend liet Jason zich in de kussens vallen.


  


  De volgende morgen slenterden Jason en Elizabeth na het ontbijt door het oude stadscentrum van Prosperino, met zijn knusse antiekwinkeltjes, bloeiende hangplanten, kleurige vlaggen en gezellige terrasjes met grote parasols.


  Toen Elizabeth moe begon te worden, besloten ze in een opwelling naar de middagvoorstelling van de bioscoop te gaan.


  ‘Dat je dat niet doorhad!’ zei Jason toen ze na afloop van de film weer hand in hand door de smalle straatjes slenterden. ‘Dat meisje dat er met die drugsdealer vandoorging, was echt overduidelijk een man!’


  Elizabeth haalde haar schouders op. ‘Ik vond wel dat ze erg brede schouders had en geen heupen. Maar wat ik helemaal verbijsterend vond, was dat ze uiteindelijk een vermoorde FBI-agent bleek te zijn, die uit de dood was teruggekeerd om die drugsdealer ervan te overtuigen dat hij de criminele wereld de rug toe moest keren. En die drugsdealer was de moeder van dat kind dat terugkwam uit de toekomst, om te voorkomen dat die andere kerel – wie was dat ook alweer? – erachter kwam dat hij de biologische vader van het kind was. Eerlijk gezegd was ik het spoor al na tien minuten bijster.’


  Jason grinnikte en drukte haar hand. ‘Als je me niet voortdurend aan mijn mouw had getrokken om te vragen hoe het zat, zou je er misschien zelf achter zijn gekomen.’


  ‘Schei toch uit! Het was gewoon een snertfilm. Het enige waar het om ging was een stel schietpartijen en achtervolgingen in auto’s. Vroeger vond ik dat soort films leuk, maar nu word ik er bang van. Denk je dat de toekomst er echt zo uit zal zien? Dat mijn zoon in de kelder van een uitgebrand gebouw moet leven en moet vechten om de wereld te behoeden voor tijdmachines, dealers en idioten met geweren, zoals dat meisje met dat knalroze haar?’


  ‘Het was maar een film.’


  Elizabeth liet zich echter niet zo gemakkelijk kalmeren. ‘Toch besef ik ineens hoe weinig ik heb gedaan voor de toekomst van mijn kind.’


  ‘We zijn net een maand bezig geweest om alles klaar te maken voor de baby!’


  ‘Ja, maar we hebben niet één walvis gered! En wat dacht je van het regenwoud? Het gat in de ozonlaag? De stijgende misdaadcijfers? Weet je wel dat ik nog nooit aan recycling heb gedaan?’ Ze pakte hem bij zijn arm. ‘O, Jason! Ik maak me plotseling zoveel zorgen over de toekomst van onze wereld!’


  ‘Dat komt omdat je moeder wordt.’ Hij legde zijn handen langs haar gezicht en kuste haar op het puntje van haar neus. ‘Je moederinstinct wordt wakker. Je bent echt niet de eerste moeder die zo reageert. Maar je moet je niet zoveel zorgen maken. Je doet wat je kunt voor je kindje, en het komt allemaal best goed. Bovendien ben ik er ook nog altijd om bij te springen. Je hoeft maar te kikken, en ik kom met alle liefde de bullebak van de klas op zijn gezicht slaan!’


  ‘Maar stel je nu eens voor dat híj de bullebak van de klas is?’


  


  ‘Wat koop je voor een man die alles heeft?’ vroeg Jason terwijl ze door een antiekwinkeltje liepen.


  ‘Een man die alles heeft?’ Elizabeth tilde een boekensteun op om de prijs te kunnen lezen.


  ‘Mijn oom Joe. Hij wordt volgende maand zestig, en tante Meredith geeft een daverend feest waar heel Prosperino nog jaren over zal praten.’


  ‘Tja,’ zei Elizabeth peinzend. Mannen waren altijd zo moeilijk als het om cadeautjes ging. ‘Wat vindt hij leuk? Wat voor hobby’s heeft hij?’ Ze was razendnieuwsgierig naar zijn familie, maar ze durfde er niet uitvoerig naar te vragen, uit angst dat ze haar mond voorbij zou praten en over die idiote vete zou beginnen.


  Jason haalde zijn schouders op. ‘Tja, wat voor hobby’s heeft hij? Geld verdienen en pleegkinderen in huis nemen.’


  ‘Hm. Tja, je kunt hem moeilijk een pleegkind voor zijn verjaardag geven.’


  ‘Zie je nou wel? Ik zei het je toch? Het is onmogelijk om iets voor die man te bedenken.’


  ‘We komen er vast wel uit. Vertel me eens wat meer over hem, dan komen we vanzelf op een idee.’


  ‘Daar hoort een kop koffie bij.’


  


  ‘Eet je de rest van dat stuk taart nog op?’


  Elizabeth keek verlangend naar haar bord. ‘Ik zou het eigenlijk niet moeten doen.’


  ‘Geef het dan maar aan mij.’


  Dat deed ze, ook al had ze gemakkelijk een hele taart op gekund. Ze zaten op het terras van een Franse bakkerij, onder een groene parasol. Vanuit de oceaan blies een aangenaam windje. Elizabeth nipte van haar cafeïnevrije koffie terwijl Jason haar onthaalde op de familiegeschiedenis van de Coltons. Ondertussen keek ze jaloers hoe hij de rest van haar taartje verorberde.


  ‘Waar was ik gebleven?’ zei hij toen hij zijn mond leeg had.


  ‘Bij je grootmoeder.’


  ‘O ja, Sybil. Jullie hebben iets gemeen.’


  ‘O ja?’


  ‘Jullie zijn allebei alleenstaande moeders van zoons.’


  ‘Is Sybil een alleenstaande moeder?’


  ‘Onder andere. Ze heeft een heel avontuurlijk leven geleid.’ Jason ging achterover zitten en gooide zijn servet op tafel. ‘Sybil is altijd een buitenbeentje geweest. Ze is hier in Amerika geboren, maar ze gaf de voorkeur aan Europa. Na Bryn Mawr College is ze journaliste geworden.’


  Hij steunde met zijn kin op zijn handen. ‘Ze vindt het heerlijk om te vertellen over de tijd waarin ze rondhing in cafés in Londen, Madrid, Parijs en Rome en omging met de beroemde mensen uit die tijd.’


  ‘Zoals?’


  ‘Nou je weet wel, Hemingway, Fitzgerald, Gertrude Stein, Virginia Woolf...’


  Elizabeths mond viel open. ‘Indrukwekkend.’


  ‘Ja. Oma is inderdaad indrukwekkend. Ze spreekt diverse talen en ze verdiende de kost voor haar en haar zoon als vertaler en verslaggever.’


  ‘Ze lijkt me een fascinerende vrouw,’ zei Elizabeth, en ze dacht heimelijk dat Jasons grootmoeder ook wel een beetje intimiderend klonk.


  ‘Dat is ze ook. Maar je moet haar kennen om haar te begrijpen. Ze schrikt er niet voor terug om de dingen bij de naam te noemen, en dat heeft nog wel eens tot wrijving geleid. Vooral met Teddy, haar broer. En ik weet het niet zeker, maar ik heb zo’n gevoel dat haar felle karakter ook de reden is waarom ze nooit met de vader van mijn vader is getrouwd.’


  ‘Dus ze had een buitenechtelijk kind?’ Sybil Colton? Elizabeth staarde Jason aan en dacht aan de koninklijke, energieke dame op Savannahs huwelijk. Dat zou ze nooit achter haar hebben gezocht.


  ‘Ja, ook al praat ze daar niet graag over. Ze heeft mijn vader grootgebracht in een klein dorpje, even buiten Parijs. Toen hij oud genoeg was is hij hier in Amerika naar de universiteit gegaan, en daar heeft hij mijn moeder leren kennen. Harrison en ik zijn geboren toen ze nog heel jong waren. Ze hebben samen het bedrijf opgebouwd, en tegenwoordig staat Harrison aan de leiding van Colton Media Holdings. Als het om geld verdienen gaat, schijnt hij het talent van oom Joe te hebben geërfd.’


  ‘Aha, oom Joe! De patriarch van de familie, oliemagnaat en de man die alles heeft.’


  ‘Goed opgelet.’ Elizabeth zag dat hem dat oprecht plezier deed.


  Ze keek hem uitdagend aan. ‘Dus Sybils broer, Teddy, is de vader van die oom Joe?’


  ‘Precies.’ Jason bestelde nog twee koffie. ‘Joe is de oudste van twee. Hij heeft een jongere broer Graham. Maar ze zijn niet samen opgegroeid. Joe is grootgebracht in een pleeggezin.’


  ‘Waarom?’


  ‘Zijn vader en moeder zijn omgekomen bij een auto-ongeluk.’


  ‘Wat vreselijk!’


  ‘Ja, het is een verdrietig verhaal.’ Jason staarde even naar de horizon. ‘Maar ondanks dat heeft Joe altijd geweten dat de mensen die hem in huis namen, veel van hem hielden.


  ‘Weet je...’ Er kwam een doordringende blik in zijn ogen. ‘Ik geloof niet dat het er echt veel toe doet of de man die je grootbrengt, wel of niet je biologische vader is. Als hij maar oprecht van je houdt.’


  Elizabeth keek hem aan, haar knieën werden slap en ze werd overspoeld door een overweldigend gevoel van geluk. Hoewel hij dat niet met zoveel woorden zei, had ze sterk de indruk alsof hij het over zijn eigen gevoelens voor haar kindje had. ‘Denk je dat?’


  ‘Ja, dat denk ik echt. Mijn oom Joe is daar een uitstekend voorbeeld van. Zijn pleegvader hield van hem alsof hij zijn eigen zoon was, en Joe wist dat. Zelf heeft hij heel veel gedaan voor kinderen in moeilijke situaties. Hij heeft een stichting opgericht en zelf pleegkinderen in huis genomen. Zo zie je maar dat liefde heel veel kan overwinnen.’


  ‘Ja.’ Elizabeth slaakte een zucht en vroeg zich af of de liefde ook een rampzalig verleden kon overwinnen.


  Er verscheen een glimlach om Jasons mond. ‘Ik weet zeker dat je oom Joe aardig zou vinden. Hij is met helemaal niets begonnen, en inmiddels staat hij aan het hoofd van verschillende grote bedrijven.’ Hij reikte over de tafel en pakte haar hand. ‘Waarom ga je niet mee naar dat feestje?’


  ‘Nou, het lijkt me niet echt bevorderlijk voor de feestvreugde als jij met een zwangere vrouw komt aanzetten.’


  Jason lachte. ‘Het lijkt me juist geweldig. Dan heeft iedereen weer eens iets anders om over te praten dan mijn getikte tante Meredith.’


  ‘Je getikte tante Meredith?’


  ‘Ja, dat is weer een ander treurig verhaal.’


  Elizabeth ging wat ongemakkelijk verzitten. ‘Je weet zeker niet waar je familie oorspronkelijk vandaan komt?’


  Jason haalde zijn schouders op. ‘Mijn kennis gaat niet verder terug dan Sybil en Teddy. Maar ik weet zeker dat Sybil het weet. Ze heeft zich altijd fanatiek in de geschiedenis van de familie verdiept. Dus als het je interesseert kun je het haar vragen op het feestje van oom Joe. Ze komt ervoor over uit Parijs.’


  ‘O.’ Ze glimlachte bleekjes. ‘Ja, dat zou... leuk zijn.’


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  Elizabeth schrok wakker van het schrille gerinkel van de telefoon. Ze had liggen doezelen in Jasons nieuwe, gemakkelijke stoel. Er was inmiddels weer een week verstreken, en het was al vrijdagavond. Omdat ze last had van dikke enkels, had Jason erop gestaan dat hij zou koken. Met de hulp van Elizabeth had hij zijn keuken gezellig gemaakt en kookspullen gekocht.


  De telefoon rinkelde opnieuw.


  ‘Jason?’


  Ze kreeg geen antwoord.


  ‘Jason?’


  De telefoon ging voor de derde keer over. Merkwaardig, dacht ze, maar toen zag ze het briefje op het bijzettafeltje naast haar stoel.


  ‘Ben even naar de winkel voor saladedressing. Ik neem een chocoladeijsje mee voor de baby.’


  Elizabeth glimlachte. Ze was tegenwoordig dol op ijs, terwijl ze daar voor haar zwangerschap nooit veel om had gegeven. Moeizaam kwam ze overeind. De baby was inmiddels zo groot, dat opstaan en gaan zitten een heel karwei was.


  De telefoon ging opnieuw.


  ‘Ik kom eraan!’ Ze was net te laat, het antwoordapparaat werd ingeschakeld.


  ‘Jason, met mij!’ Ze herkende de stem van Sybil Colton. ‘Waar zit je in ’s hemelsnaam? Waarom is er nooit iemand thuis als ik bel? Ik heb geen tijd om te wachten terwijl jullie de stad onveilig maken, of wat vrijgezellen ook doen tegenwoordig. Jason?’


  Elizabeth glimlachte toen ze hoorde dat Sybil Colton een trekje van haar sigaret nam.


  ‘Ik begin zo langzamerhand het gevoel te krijgen dat jullie me ontlopen. Hoe dan ook, ik heb het een en ander gelezen om me in Merediths medische toestand te verdiepen en ik wil dat je haar controleert op een hersentumor. Ze vertoont alle symptomen. Maak een hersenscan en laat me weten of ik gelijk heb.’


  Opnieuw nam Sybil een trekje van haar sigaret.


  ‘En ik wacht nog steeds op bijzonderheden over die vrouw met wie je uitgaat.’


  Elizabeth verstijfde. Ging Jason met iemand uit? Haar hart bonsde in haar keel.


  ‘Het enige wat ik weet, is dat ze Elizabeth heet. En daar kom ik niet veel verder mee.’


  Elizabeth sloeg een hand voor haar mond. Had Jason zijn grootmoeder over háár verteld? Een merkwaardige mengeling van angst en euforie overspoelde haar.


  ‘Ik wil meer weten, jongen. En vertel me alsjeblieft niet dat je weer een of andere sociale mislukkeling hebt uitgekozen. Bij Angie had ik je meteen kunnen vertellen dat ze niet de juiste vrouw voor je was.’


  Elizabeth keek naar haar buik en drukte haar vingertoppen tegen haar slapen.


  Sybil klonk steeds stuurser. ‘Wat weet je van de familie van deze Elizabeth?’


  O, hemel!


  ‘Waar komt ze vandaan? Wat is haar voorgeschiedenis? Als je overweegt een vrouw in onze familie te introduceren moet ik echt meer weten.’


  Een vrouw in de familie introduceren? Elizabeth kreeg het hoe langer hoe warmer. Had Jason tegen zijn grootmoeder gezegd dat hij trouwplannen had? Ze zocht houvast aan de tafel, terwijl Sybil een hoestbui kreeg.


  ‘Ik heb toch wel zo’n hekel aan die vervloekte antwoordapparaten!’ klonk het toen schor. ‘Bel me zodra je thuiskomt, Jason. O, trouwens, ik heb een vraag over Emily.’


  Elizabeth sloot haar ogen. Emily? Wie was Emily?


  ‘Ik wil weten of ze nog steeds last van nachtmerries heeft, net als na dat ongeluk toen ze bij Meredith in de auto zat. Volgens de verhalen zag ze twee Merediths toen ze bijkwam na de botsing! De ene heel lief en aardig, de andere een soort vlees geworden duivel.’ Sybil lachte kakelend. ‘Dat is helemaal geen droom! Ik heb die film gezien over een vrouw met verschillende persoonlijkheden. Zulke dingen gebeuren! Dus ik reken op je, Jason! Zorg dat je de oude Meredith weer boven water krijgt!’


  Sybil gooide de hoorn op de haak.


  Elizabeth staarde als verlamd naar het knipperende lichtje van het antwoordapparaat.


  Sybil Colton leek haar niet het type om veel compassie te hebben met andermans tekortkomingen. Ze legde haar hand op haar buik en liet zich op een van de roestvrijstalen krukken in de keuken zakken. Dus Jason had zijn grootmoeder over haar verteld, maar er blijkbaar niet bij gezegd dat ze een Mansfield was.


  


  ‘Hallo, ik ben weer thuis!’ Jason kwam binnen en zag Elizabeth aan het kookeiland staan, starend naar het antwoordapparaat. Nadat hij de zak met boodschappen op het aanrecht had gezet, kwam hij achter haar staan en legde speels zijn kin op haar schouder. ‘Je sliep zo lekker dat ik je niet wakker wilde maken.’


  ‘Ik ben wakker geworden van de telefoon.’


  Hij hoorde meteen dat er iets mis was.


  ‘O?’


  Ze knikte en gebaarde afwezig naar het antwoordapparaat. ‘Het was je grootmoeder.’


  ‘Sybil? Waarvoor belde ze?’ Iets zei hem dat hij het niet wilde weten.


  ‘Ze heeft een boodschap ingesproken.’


  Jason drukte op de knop om hem af te luisteren, en hij trok al snel een gezicht toen de gebruikelijke stokpaardjes weer van stal werden gehaald. Nou ja, Elizabeth zou snel genoeg merken dat zijn familie bepaald niet volmaakt was.


  Terwijl Sybil doorpraatte, boog hij zich over het koele marmer van het kookeiland en nam Elizabeths handen in de zijne. Ongerust vroeg hij zich af waarom ze zo afstandelijk was. Hij speelde met haar vingers en wiebelde met zijn wenkbrauwen, in de hoop haar aan het lachen te maken.


  Toen schakelde Sybil over op een ander onderwerp.


  ‘En ik wacht nog steeds op bijzonderheden over die vrouw met wie je uitgaat.’


  Jason verstijfde.


  ‘Tot dusverre weet ik alleen dat ze Elizabeth heet. En daar kom ik niet veel verder mee... Als je overweegt een vrouw in onze familie te introduceren, zal ik echt meer moeten weten.’


  Jason wierp een schaapachtige blik op Elizabeth en zag dat er een donkere blos op haar gezicht lag. Zijn hart bonsde in zijn keel.


  Betrapt!


  Nadat Sybil de hoorn op de haak had gesmeten, viel er een onheilspellende stilte.


  Jason klopte Elizabeth op haar hand en kwam overeind om de bijna vier liter chocoladeijs in de vriezer te stoppen. ‘Het spijt me als ze je in verlegenheid heeft gebracht. Het was niet mijn bedoeling dat je op deze manier te horen zou krijgen wat ik voor je voel.’


  Elizabeth slikte. ‘Wat voel je dan voor me?’ vroeg ze met een klein stemmetje.


  Hij kwam naast haar staan. ‘Ik ben...’ Hij slaakte een diepe zucht, legde zijn hand langs haar wang en streek met zijn duim over haar jukbeen. ‘Ik ben bezig verliefd op je te worden.’


  Ze keek hem aan. Toen sloeg ze haar armen om zijn middel en legde ze haar hoofd tegen zijn borst.


  ‘Volgens mij was ik meteen verloren toen ik je zag, op de bruiloft van mijn broer. Zoals je daar zat, met een rode neus en op het punt om je neus te snuiten in de uitnodingskaart! Dat is de vrouw met wie ik mijn leven wil delen, zei ik tegen mezelf. Een vrouw die net zo denkt als ik over de liefde, het huwelijk, het gezin. Toen ik zag dat je in verwachting was, dacht ik dat je al getrouwd was en ik voelde me... Hij zuchtte. ‘Ik voelde me ineens zo eenzaam, zo tekort gedaan.’


  ‘Zo heb ik me ook gevoeld.’


  ‘Dat weet ik,’ fluisterde hij. Toen vonden zijn lippen de hare, en terwijl ze zijn kus beantwoordde voelde Jason weer die vreemde, verrukkelijke magie die was verbonden met de ontdekking van het mysterie van het leven.


  Zij was de vrouw naar wie hij zijn hele leven had gezocht. Het deed er niet toe dat ze al een huwelijk achter de rug had... Het deed er niet toe dat ze zwanger was van een ander. Hij was ook geen onbeschreven blad meer. Zo was het leven nu eenmaal. Dat waren dingen die tot het verleden behoorden en niet belangrijk meer waren. Ze hadden allebei geleerd wat ze niet zochten bij een partner. Wat ze niet zochten in het leven. En ze wisten allebei dat ze verlangden naar liefde, naar een gezin, ongeacht hoe dat gezin tot stand kwam. Van zijn oom Joe had hij geleerd dat het er niet toe deed hoe een man vader werd. Waar het om ging, was dat een man van zijn kinderen hield en voor hen zorgde.


  ‘Jason...’ Nadat ze haar lippen van de zijne had losgemaakt, legde ze haar handen op zijn borst. Haar ademhaling was onregelmatig. ‘Ik moet je iets vertellen.’


  ‘Hm.’ Jason begroef zijn gezicht tegen haar hals, en zijn lippen gleden over haar wang weer naar haar mond. ‘Vertel het maar,’ fluisterde hij met zijn mond op de hare. Ze smaakte zo verrukkelijk, zo vrouwelijk.


  Hun kus werd steeds hartstochtelijker. Jasons handen gleden van haar gezicht naar haar dikke, zijdezachte haar.


  Ten slotte maakte Elizabeth zich opnieuw van hem los. Buiten adem pakte ze hem bij zijn bovenarmen. ‘Jason!’ Het klonk bijna als een snik. ‘We moeten hiermee ophouden.’


  ‘Waarom?’


  ‘Omdat ik je iets belangrijks moet vertellen. Het gaat om...’ Ze haperde en zag eruit alsof ze elk moment in snikken kon uitbarsten. ‘Ik...’


  Jason begon plotseling ongerust te worden. Blijkbaar was het ernstig wat ze hem te vertellen had. Hij voelde dat het ging om het geheim waarmee ze al sinds hun eerste ontmoeting had rondgelopen, en hij sloot zijn ogen en zette zich schrap tegen de onafwendbare pijn.


  Ze hield nog altijd van Mike. Of Mike had alsnog zijn rechten als vader opgeëist. Sterker nog, misschien was Mike tot inkeer gekomen en had hij beseft hoe dwaas het was geweest om een verrukkelijke vrouw als Elizabeth in de steek te laten.


  Terwijl hij naar haar gekwelde gezicht keek, zag hij opnieuw Angie voor zich, in tranen tijdens haar bekentenis dat ze nooit kinderen zou willen.


  Elizabeth deed een stap naar achteren en streek haar haren uit haar ogen.


  ‘Wacht even,’ zei hij zacht. ‘Ik heb zo’n gevoel dat we beter kunnen gaan zitten.’


  Elizabeth knikte.


  Hij pakte haar bij de hand en bracht haar naar zijn nieuwe bank. De bank die ze een week tevoren samen hadden uitgezocht. Daar trok hij haar net tegen zich aan, toen zijn pieper ging.


  ‘Verdorie.’ Hij reikte in zijn zak en keek naar het nummer. ‘Het is het ziekenhuis. Ik moet even bellen om te vragen wat er aan de hand is. Ik ben zo terug.’


  Ze knikte.


  ‘Elizabeth, wat je me ook te vertellen hebt, ik...’ Hij slikte krampachtig. ‘Het komt wel goed. Ik ben een volwassen vent. Ik overleef het wel.’


  Ze knikte opnieuw, maar haar gezicht stond niet overtuigd, en zijn angst werd nog groter. Wat ze hem ook te vertellen had, het was een bedreiging voor hun toekomst.


  Gespannen liep hij naar de keuken om het ziekenhuis te bellen. Terwijl hij wachtte tot hij werd doorverbonden, keek hij naar Elizabeth. Opnieuw moest hij aan Angie denken, toen hij erachter was gekomen dat ze zich had laten steriliseren. Zelf was ze niet van plan geweest het hem voor de bruiloft te vertellen. Ze had al heel jong besloten dat ze geen kinderen wilde.


  Gezien haar ouders en haar ongelukkige jeugd kon Jason daar nog wel begrip voor opbrengen. Wat hij echter niet begreep, was hoe ze hem zand in de ogen had kunnen strooien met verhalen over de kinderen die ze zouden hebben wanneer ze eenmaal getrouwd waren. Als hij niet toevallig een gesprek had opgevangen tussen Angie en een verpleegster van de afdeling gynaecologie, zou hij nog altijd in de illusie hebben verkeerd dat hij op een dag vader zou worden.


  Angie had geen kinderen gewild. Het enige waar het haar om ging, was aanzien, geld, macht, veiligheid. Allemaal dingen die ze in haar jeugd had gemist, omdat haar ouders aan drugs verslaafd waren. Hij omklemde krampachtig de telefoon en wenste vurig dat hij niet opnieuw op de verkeerde vrouw verliefd was geworden.


  ‘Karen? Je spreekt met dokter Colton. Wat is er aan de hand?’


  Jason luisterde aandachtig, zonder ook maar één moment zijn blik van Elizabeth af te wenden. ‘Akkoord. Zeg maar dat ik eraan kom. Ik ben er met vijf minuten.’


  Langzaam legde hij de hoorn op de haak. ‘Een van mijn oudere patiënten heeft een heup gebroken. Ik moet erheen, maar ik beloof je dat ik niet te lang wegblijf.’ Hij pakte zijn autosleutels van het haakje. ‘Zodra ik terug ben maak ik het eten af, en dan kunnen we praten.’ Hij schonk haar een geforceerde glimlach, en de hare was al net zo krampachtig.


  Jason liep naar de deur, toen bedacht hij zich en liep haastig terug naar de bank. Hij boog zich over haar heen en kuste haar hartstochtelijk. Zwijgend sloeg ze haar armen om hem heen en trok ze hem naar zich toe.


  Er welde een snik op in haar keel, en uit haar kus sprak de wanhoop die ze allebei voelden.


  ‘Beloof me dat je niet weggaat!’ zei hij met zijn mond op de hare. Hij voelde dat ze knikte.


  ‘Ja,’ bracht ze ademloos uit. ‘Dat beloof ik.’


  ‘Ik ben niet langer dan een uur weg.’


  ‘Oké, ik zal op je wachten.’


  Elizabeth glimlachte naar hem, maar tegelijkertijd stroomden de tranen over haar wangen.


  


  Ze stond aan het werkblad in de keuken, bezig met het klaarmaken van de lasagne. Jason zou het ongetwijfeld niet erg vinden, want hij had vast en zeker trek wanneer hij thuiskwam. Hij was inmiddels bijna een uur weg, en zelf begon ze ook trek te krijgen.


  Ze kon niet wáchten tot ze eindelijk schoon schip zou kunnen maken. Hoe eerder ze hem over die idiote vete had verteld, des te eerder konden ze verder met hun leven. In welke richting dan ook...


  De telefoon ging opnieuw. Waarschijnlijk Jason, dacht Elizabeth. ‘Hallo?’


  ‘Met wie spreek ik?’


  ‘Met Elizabeth.’ Ze fronste haar wenkbrauwen. Het was niet Jason, maar de stem kwam haar wel bekend voor.


  ‘Elizabeth? Welke Elizabeth?’


  ‘Elizabeth Mansfield.’ Ze had het nog niet gezegd, of ze wist wie ze aan de telefoon had. Niemand minder dan Sybil Colton.


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  Het bleef zo lang stil aan de andere kant van de lijn dat Elizabeth zich afvroeg of Sybil er nog was.


  ‘Hallo?’ vroeg ze schuchter.


  ‘Mansfield, zei je? Mánsfield?’


  Elizabeth kon niet meer terug. Bovendien zou Sybil de waarheid vroeg of laat toch te horen krijgen.


  ‘Dat klopt. U spreekt met Elizabeth Mansfield.’


  Aan de andere kant van de lijn klonk het geluid van een aansteker die driftig werd aangeknipt.


  ‘Au!’ mompelde Sybil. Toen hoorde Elizabeth dat ze een diepe trek nam van haar sigaret. ‘Ben jij de Elizabeth met wie Jason uitgaat?’


  ‘Tja, ik denk dat je het zo zou kunnen –’


  ‘Ik wíst het!’ riep Sybil zo hard, dat Elizabeth ervan schrok. ‘Het was te mooi om waar te zijn! Doet die jongen eindelijk eens iets naar mijn zin, maar dan verpest hij het weer door uitgerekend een Mansfield uit te kiezen. Het is niet te geloven! Nou, ik accepteer het niet! Als hij dat maar weet!’


  Met knikkende knieën liet Elizabeth zich op een kruk aan het kookeiland zakken.


  ‘Wat stelt hij zich daar in ’s hemelsnaam bij vóór?’ tierde Sybil.


  ‘Nou, ik –’


  ‘Het liefst zou ik meteen in het vliegtuig stappen om hem tot rede te brengen. Maar die jongen heeft nooit naar me willen luisteren. Ik heb altijd gezegd dat hij zijn leven vergooide door dokter te worden. Hij heeft een briljant stel hersens, dus hij had zakenman moeten worden, net als zijn vader en zijn oom. Maar denk maar niet dat hij naar me wilde luisteren. Nee, hij moest zo nodig de wereld verbeteren! Nou ja, ik neem aan dat je weet hoe koppig hij kan zijn.’


  ‘Hm.’ Elizabeth zette haar ellebogen op de tafel en klemde de telefoon tussen haar oor en haar schouder.


  ‘Hij kan je tot wanhoop brengen. In zekere zin doet hij me aan mezelf denken. Ik was ook een rebel,’ vertelde Sybil, die blijkbaar was vergeten dat ze de vijand aan de telefoon had. ‘Ik verafschuwde mijn ouderwetse opvoeding, en door mijn manier van leven in het buitenland, tijdens de oorlog, ontstond er een enorme kloof tussen mij en mijn broer Teddy. Bovendien ben ik overtuigd feministe.’ Er kwam een weemoedige klank in haar stem. ‘Ach, dat waren nog eens tijden! Ik neem aan dat Jason je heeft verteld dat ik omging met Virginia Woolf en haar vrienden? Zo niet, dan moet je hem daar maar eens naar vragen. Ja, dat waren nog eens tijden!’


  Elizabeth pakte de hoorn in haar hand en keek ernaar. Waar wilde ze naartoe? ‘Eh... Mrs. Colton...’


  ‘Zeg maar Sybil!’


  ‘Goed... eh... Sybil,’ begon Elizabeth, in de veronderstelling dat Jasons grootmoeder misschien toch niet zo heftig tegen de Mansfields was gekant als ze wilde doen voorkomen. ‘Kan ik iets doorgeven aan Jason?’


  ‘Ja! Zeg maar dat ik hem verbied met een Mansfield om te gaan!’


  


  Met veerkrachtige tred daalde Jason het bordes van zijn ouderlijk huis af en rende over het parkeerterrein naar zijn Jaguar. Nadat hij ruim een halfuur bij zijn patiënt in het ziekenhuis was geweest, was hij even langs zijn ouders gereden om hun over Elizabeth te vertellen voordat Sybil het roddelcircuit op gang bracht.


  Eenmaal achter het stuur maakte hij het fluwelen etui open dat hij bij zich had. De saffieren en diamanten waren nog net zo mooi als in zijn herinnering. Zijn moeder had hem verteld dat het collier al meer dan driehonderd jaar in het bezit was van de familie. Het oorspronkelijke collier was ruim een halve meter lang geweest, maar inmiddels waren er twee kleinere van gemaakt. Savannah had het tweelingexemplaar.


  De gedachte aan de lange geschiedenis van het collier dat hij nu aan zijn Elizabeth wilde geven, maakte dat hij een brok in zijn keel kreeg.


  Ze zou het prachtig vinden.


  Hij kon niet wachten om haar gezicht te zien wanneer hij het aan haar gaf, als symbool van zijn gevoelens voor haar. Het was voor het eerst dat hij dit zou doen. Om de een of andere reden was het nooit bij hem opgekomen het aan Angie te geven. De edelstenen weerkaatsten het late zonlicht, en in zijn ogen was het alsof ze schreeuwden om Elizabeth.


  Wat het ook was dat haar dwarszat, ze zouden er samen wel uitkomen. Tenslotte had ze beloofd dat ze op hem zou wachten. En anders dan bij Angie was hij er bij Elizabeth van overtuigd dat hij haar kon vertrouwen.


  Hij stopte het etui in de zak van zijn jasje en startte de motor. Eenmaal op weg haalde hij zijn mobiele telefoon te voorschijn en toetste hij zijn huisnummer in. Hij werd helemaal warm bij de gedachte dat Elizabeth daar op hem wachtte.


  Tegen de tijd dat de telefoon vijf keer was overgegaan, begon hij zich ongerust te maken. Zelfs als ze weer in slaap was gevallen, zou ze inmiddels toch wakker moeten zijn.


  Het antwoordapparaat ging aan, en hij hoorde zijn eigen stem vragen een boodschap in te spreken na de piep.


  ‘Elizabeth?’


  Geen antwoord. ‘Elizabeth, liefste, neem alsjeblieft op!’ Hij wist dat ze er was. Dat had ze gezegd! ‘Elizabeth?’ Er ging van alles door hem heen.


  De weeën waren begonnen.


  Ze was gevallen. Ze was gevallen, en toen waren de weeën begonnen.


  ‘Elizabeth!’ zei hij nogmaals tegen het antwoordapparaat. ‘Kun je me horen? Maak je geen zorgen. Ik ben onderweg naar huis.’ Hij scheurde door een rood licht en ging veel te krap een bocht om. ‘Ik ben binnen een paar minuten thuis. Hou vol, schat. Wat het probleem ook is, we komen er samen wel uit.’


  Met gillende banden kwam hij tot stilstand voor het appartementencomplex.


  


  Snikkend lag Elizabeth in haar eigen slaapkamer in bed, zo verdrietig dat ze zich afvroeg of ze nog wel verder kon. Ze zou wel moeten, natuurlijk, voor de baby. Maar echt léven, zoals ze dat met Jason had gedaan... Ze had het gevoel dat ze dat niet meer zou kunnen.


  Met een drijfnatte zakdoek probeerde ze de tranen te drogen die maar bleven stromen. Voor de tweede keer binnen een jaar was haar hele toekomst in duigen gevallen.


  Want Sybil had natuurlijk gelijk gehad.


  Hoe had ze ooit kunnen denken dat Jasons familie haar zou accepteren? Hoe had ze ooit kunnen vergeten wat er in het verleden tussen de Mansfields en de Coltons was gebeurd? Hoeveel kwaad bloed er tussen de twee families was gezet.


  En als dat nog niet genoeg was, zou haar zwangerschap het enthousiasme wel danig doen verbleken. Alleen al het idee dat ze in haar conditie zou worden geïntroduceerd bij de Coltons, was belachelijk. Beschermend legde ze haar hand op haar buik.


  ‘Het geeft niks hoor, kleintje,’ mompelde ze tegen de baby. De tranen begonnen opnieuw te stromen. ‘We zullen ons samen moeten zien te redden, jij en ik.’


  


  Jason vreesde het ergste toen hij zijn appartement binnen stormde. ‘Elizabeth!’ Hij rende eerste de woonkamer in, toen de keuken. De oven en het fornuis waren uitgezet, het eten stond in de koelkast, de snijplank was afgespoeld. Merkwaardig.


  ‘Elizabeth?’


  Geen antwoord. Hij vloog naar de eetkamer en weer terug naar de woonkamer. ‘Elizabeth! Waar zit je? Is alles goed met je?’


  Hij kreeg nog altijd geen antwoord. Toen een grondige zoekactie niets opleverde, wist Jason zich geen raad meer. Blijkbaar waren de weeën begonnen en was ze op de een of andere manier naar het ziekenhuis gegaan. Hij haalde zijn mobiele telefoon te voorschijn, belde het nummer van het ziekenhuis en wachtte ongeduldig tot hij werd doorverbonden met de kraamafdeling.


  Elizabeth was er niet.


  En ook de politie, het alarmnummer en Elizabeths vriendinnen – onder wie Savannah – hadden niets van haar gehoord.


  Toen Jason ten slotte ophing, kon hij niet langer ontkennen wat hij diep in zijn hart van meet af aan had geweten: ze was weggegaan, niet vanwege de baby, maar vanwege het geheim waar ze mee zat.


  Vastberaden liep hij naar de voordeur, en even later reed hij in volle vaart het parkeerterrein af en verdween met gillende banden om de hoek van de straat.


  Hij zou niet rusten voordat hij deze kwestie tot op de bodem had uitgezocht.


  Hij vond haar thuis, in bed. Haar gezicht verraadde duidelijk dat ze had gehuild, voordat ze in slaap was gevallen. Er lagen donkere kringen onder haar ogen. Voorzichtig ging hij op de rand van haar bed zitten en streek hij haar zijdezachte bruine krullen uit haar gezicht.


  Wat was ze lief!


  Op dat moment nam hij zich plechtig voor dat hij met haar geheim zou leren leven, hoe verschrikkelijk het ook mocht zijn. Hij kon niet meer zonder haar! Niet zonder haar, en niet zonder de baby.


  Langzaam deed Elizabeth haar ogen open. ‘O, Jason!’ Ze kwam overeind en viel hem om de hals.


  Zonder iets te zeggen nam hij haar in zijn armen en kuste haar, zo verlangend, zo hartstochtelijk dat ze ten slotte allebei buiten adem waren. Toen trok hij haar troostend tegen zich aan en wiegde haar zachtjes heen en weer tot haar snikken bedaarden.


  ‘Ik was zo ongerust!’ fluisterde hij ten slotte. ‘Waarom ben je weggegaan?’


  ‘Omdat... omdat...’ zei ze nog nahijgend. ‘Omdat ik bang was.’


  ‘Bang? Waarvoor?’


  ‘Ik was bang voor je reactie.’


  ‘Waarop?’ Hij zette zich schrap. Nu kwam het. Nog even, en hij was misschien alles kwijt.


  ‘Op het feit dat ik een Mansfield ben.’


  ‘Dat wist ik toch al?’ Hij nam haar hand in de zijne en kuste luchtig haar vingers. ‘Waarom ben je zo bang?’


  ‘Ik ben bang omdat ik een Mansfield ben. Sybil was helemaal van streek. Precies zoals ik had verwacht. En ik weet zeker dat je hele familie in rep en roer is als ze erachter komen.’ Er kwamen opnieuw tranen in haar ogen. ‘O, Jason, het spijt me zo dat ik het je niet eerder heb verteld. Ik weet dat ik dat had moeten doen, maar ik was verliefd op je geworden, en ik wilde het niet bederven met iets waarvan ik hoopte dat het er misschien niet echt meer toe zou doen.’


  ‘Wat doet er niet meer toe?’ Jason begreep er nog steeds niets van.


  ‘Ik had me vergist. Het doet er wél toe! Zie je dat dan niet?’


  ‘Nee, dat zie ik niet.’


  ‘Daar was ik al bang voor.’ Haar lippen begonnen te trillen. ‘Kun je het me alsjeblieft vergeven?’ zei ze smekend.


  Jason had nog altijd geen idee waar ze het over had. Hij keek met gefronste wenkbrauwen op haar neer en vroeg zich af wat het probleem was met haar meisjesnaam – en met zijn lastige grootmoeder.


  ‘Ik vergeef je.’ Hij tikte haar zachtjes op haar kin. ‘Maar ik begrijp nog steeds niet wat het met ons te maken heeft dat je een Mansfield bent.’


  ‘De vete! Je weet wel, Katherine Mansfield en William Colton!’


  Jason keek haar nog altijd niet-begrijpend aan en haalde zijn schouders op.


  ‘Dat verhaal ken je toch wel? Driehonderd jaar geleden heeft William Colton Katherine Mansfield in de steek gelaten op de avond voor hun huwelijk!’


  ‘Ja, en?’


  Elizabeth pakte hem bij zijn arm. ‘Dan moet je ook weten dat er sindsdien een vete bestaat tussen de Coltons en de Mansfields.’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Heel vaag, maar ik begrijp nog steeds niet wat dat met ons te maken heeft.’


  ‘Begrijp je dat echt niet?’ Ze haalde haar neus op en wreef in haar ogen.


  ‘Nee.’


  Heel voorzichtig verscheen er een glimlach om haar lippen. Een glimlach die steeds breder werd, ook al stonden er nog altijd tranen in haar ogen.


  Jason keek haar verbouwereerd aan. ‘Kun je me alsjeblieft uitleggen wat er nu precies aan de hand is?’


  Ze giechelde, snikte nog wat na en begroef haar gezicht tegen zijn schouder. ‘O, Jason. Het is een lang verhaal en ik –’


  ‘Misschien kun je me de ingekorte versie vertellen, want ik weet nog steeds niet waar ik aan toe ben.’


  Met een zucht begon ze aan het treurige relaas over wat er was misgegaan tussen de Mansfields en de Coltons, zonder al te zeer in details te treden.


  ‘Toen jij naar het ziekenhuis was, belde Sybil opnieuw, en ze vroeg of ik een boodschap aan je wilde doorgeven.’


  Jason kreunde. ‘Wat zei ze?’


  ‘Dat ze je verbood om met een Mansfield om te gaan, en dat ze het liefst meteen in het vliegtuig zou stappen om je tot rede te brengen.’ Er kwamen opnieuw tranen in Elizabeths ogen. ‘En ze heeft gelijk! Je familie zou me nooit accepteren.’


  Hij legde zijn handen om haar gezicht. ‘Denk je nu echt dat ik bereid ben jou en de baby op te geven omdat mijn grootmoeder zich heeft vastgebeten in de een of andere stokoude familievete?’ Hij begon te lachen. ‘O, Elizabeth, waarom zouden we ons druk maken over iets wat driehonderd jaar geleden is gebeurd? Behalve Sybil is er niemand in de familie die zich daar nog iets van aantrekt.’


  ‘Hoe weet je dat?’


  ‘Dat weet ik omdat ik net bij mijn vader en moeder ben geweest, om ze te vertellen dat ik een zekere – hoogzwangere – Elizabeth Mansfield ten huwelijk ging vragen.’


  ‘Heb je dat écht gedaan?’ Ze staarde hem verbijsterd aan. ‘W-wat zeiden ze?’


  ‘Ze zeiden dat ik je dit moest geven.’ Hij kuste haar op beide wangen. ‘Ik weet zeker dat ze allemaal van je gaan houden – inclusief Sybil – niet om hoe je heet maar om wie je bent. Net zoals ik van je hou.’


  ‘Meen je dat? Hou je van me?’


  ‘Met hart en ziel. Ik wil dat jij en ik en de baby samen een gezin worden, en dat deze Mansfield...’ Hij legde zijn hand op haar buik. ‘...als Colton wordt geboren.’


  Dit leidde tot nieuwe tranen, deze keer van vreugde.


  Jason streelde haar over haar wang. ‘Ik heb nog iets voor je.’ Hij duwde haar van zijn schoot en haalde het met fluweel beklede etui uit zijn zak.


  ‘Wat is het?’ fluisterde Elizabeth.


  Jason haalde het collier te voorschijn, en Elizabeth hield haar adem in bij het zien van de flonkerende saffieren en diamanten. Op een merkwaardige manier had het sieraad iets vertrouwds.


  Jason stond op van het bed, liet zich voor haar op zijn knie vallen en nam haar hand in de zijne. ‘Dit is het collier dat William Colton driehonderd jaar geleden...’


  ‘...aan Katherine Mansfield wilde geven,’ maakte Elizabeth fluisterend zijn zin af.


  ‘Hoe weet je dat?’ vroeg hij verbijsterd.


  ‘Mijn overgrootmoeder hield een dagboek bij over de vete tussen onze families. Het verhaal gaat dat William Colton het collier aan de vooravond van zijn huwelijk om Katherines hals deed en dat de saffieren op slag hun glans verloren. Dat beschouwde hij als een slecht voorteken, dus hij blies het huwelijk af.’


  ‘Hij weigerde te trouwen met een Mansfield? Hoe kon hij zo stom zijn? Als je ook maar enigszins op je voorouders lijkt, moet ze een geweldige vrouw zijn geweest!’


  ‘Niet echt. Volgens de verhalen was Katherine Mansfield niet erg sympathiek.’


  ‘O. Bovendien zou ik er niet geweest zijn als dat huwelijk was doorgegaan.’


  Elizabeth stak haar onderlip naar voren. ‘Nee, en dat zou toch zonde zijn!’


  Jason nam haar handen in de zijne. ‘Elizabeth Mansfield, zeg dat je met me trouwt en maak op die manier een eind aan die afschuwelijke vete.’


  Ondanks zijn luchtige toon las ze het verlangen en de verwachting in zijn ogen, en ze was niet van plan hem teleur te stellen.


  ‘Hm.’ Ze deed alsof ze zijn voorstel overwoog. ‘Goed, ik trouw met je, op de voorwaarde dat ik de vuurproef doorsta.’


  ‘Maak je over Sybil geen zorgen. Ik weet zeker dat ze je meteen aardig vindt als ze je eenmaal heeft ontmoet.’


  ‘Ik heb het niet over Sybil, rare! Ik heb het over het collier. Wil je het me omdoen?’


  Zijn handen trilden terwijl hij het slotje vastmaakte.


  ‘En?’ Ze keek hem vol verwachting aan.


  Jason haalde diep adem. ‘Prachtig!’ Er verscheen een glimlach op zijn gezicht. ‘Oogverblindend!’ Hij hief zijn hand op en streek haar haren uit haar gezicht. ‘Maar ze zullen nooit zo stralen als je groene ogen! Elizabeth Mansfield, wil je met me trouwen?’


  Lachend sloeg Elizabeth haar armen om zijn hals. ‘Ja!’ zei ze jubelend. ‘Maar dat betekent wel dat je je grootmoeder moet vertellen dat ik niet alleen een Mansfield ben, maar bovendien hoogzwanger.’ Ze giechelde. ‘Volgens mij heeft ze dan niet eens meer een vliegtuig nodig om hier te komen!’


  Jason schaterde het uit. ‘Maak je geen zorgen. Ze is niet zo kwaad als ze lijkt. Wanneer ze hoort dat ze dankzij jou overgrootmoeder wordt, is ze meteen verkocht. Net als ik, die eerste keer dat ik je zag. Ik hou van je, Elizabeth Mansfield!’


  Voorproefje


  


  


  


  Deel 2 van De Coltons gaat over Sophie. Hier hebt u alvast een spannend voorproefje...


  


  


  


  Hoofdstuk 1


  


  Het was een stralende aprildag in San Francisco, maar Sophie Colton had het gevoel dat alles wat ze ondernam, mislukte.


  Dankzij de nieuwe telefooninstallatie, die volgens de baas van het reclamebureau het leven aanzienlijk zou vergemakkelijken, was een moeizaam tot stand gekomen verbinding met een klant in Tokio tot twee keer toe verbroken, wat haar waarschijnlijk een belangrijke opdracht had gekost.


  Het kindsterretje dat net was gecontracteerd voor een televisiereclame, had uitgerekend nu zijn zuivere engelenstemmetje verloren en de baard in zijn keel gekregen, zodat Sophie op zoek moest naar een ander kind.


  Op weg naar een lunch met een klant had ze een ladder opgelopen in haar panty en was ze in een kortstondige regenbui terechtgekomen, die door het weerbericht niet was voorspeld, en ten slotte had ze tijdens het diner ruzie gekregen met Chet Wallace, met wie ze sinds Kerstmis verloofd was.


  Hoewel, misschien geen ruzie. Dat was waarschijnlijk te sterk uitgedrukt. Het was meer een verschil van mening geweest. Chet en zij máákten geen ruzie. Het was meestal zo dat hij praatte en dat Sophie luisterde. Soms vroeg ze zich af waarom ze dat eigenlijk deed.


  Chet wilde dat ze allebei hun veilige banen bij het reclamebureau in San Francisco opzegden en een eigen bedrijf begonnen. Sophie twijfelde. Ze deed haar werk met plezier, had hard gewerkt om zo ver te komen, en de gedachte dat ze – in deze keiharde wereld waarin het voortdurend een gevecht was op leven en dood – tegelijkertijd aan een huwelijk en een eigen bedrijf zouden beginnen, vervulde haar met angst.


  Althans, dat hield ze zichzelf voor terwijl ze door de donkere straten naar huis liep. Ze was driftig het restaurant uitgebeend en had het aan Chet overgelaten om zijn toetje op te eten en de rekening te betalen.


  Misschien was ze daar nog wel het meest kwaad over: het feit dat hij inderdaad rustig was blijven zitten met zijn koffie en zijn chocolademousse, en haar alleen naar huis had laten gaan. Toegegeven, ze woonde maar een paar minuten van het restaurant, maar het stak haar dat hij zo lauw had gereageerd. Ze moest maar even afkoelen, had hij gezegd. Over een halfuur kwam hij naar haar appartement. Met zijn onverstoorbare kalmte kon hij het bloed onder haar nagels vandaan halen!


  Op de hoek van een smalle steeg bleef ze staan. Ze zuchtte, streek haar halflange, goudbruine haar achter haar oor en knipperde met haar grote bruine ogen, die ze van haar moeder had geërfd. Toen zette ze één hoge hak op het asfalt, klaar om over te steken. Op dat moment werd ze vastgegrepen en de steeg in getrokken.


  ‘Hé!’ protesteerde ze, en ze probeerde zich los te rukken. De twee armen hielden haar echter stevig vast en drukten haar ruw tegen een muur, zodat haar hoofd tegen de stenen sloeg en ze het gevoel had dat alle lucht uit haar longen werd geperst.


  Dit kon niet waar zijn! Het was onwezenlijk, surrealistisch. Het kon gewoon niet dat háár dit gebeurde.


  Maar het gebeurde wel degelijk. Terwijl ze uit alle macht vocht tegen de paniek die dreigde haar keel dicht te snoeren, voelde ze dat er een mes tegen haar keel werd gedrukt.


  Colofon
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